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'O Λεωσθένης παραβοηθῶν τοῖς ἰδίοις καὶ πληγεὶς eic τὴν κεῷφα- 
AXy λίθῳ παραχρῆμα ἔπεσε καὶ λιποψυχήσας εἰς τὴν παρεμβολὴν 
ἀπεκομίσθη. Τῇ τρίτῃ δ᾽ ἡμέρᾳ τελευτήσαντος αὐτοῦ καὶ ταφέν- 
τὸς ἡρωϊκῶς διὰ τὴν ἐν τῷ πολέμῳ δόξαν ὁ δῆμος τῶν ᾿Αθη- 
ναίων τὸν ἐπιτάφιον ἔπαινον εἰπεῖν προσέταξεν Ὕ 5ιε- 
ρείδη τῷ πρωτεύοντι τῶν ῥητόρων τῇ τοῦ λόγου δεινότητι 
καὶ τῇ κατὰ τῶν Μακεδόνων ἀλλοτριότητι. Kar! ἐκεῖνον γὰρ τὸν 
καιρὸν ὃ κορυφαῖος τῶν ᾿Αθήνησι ῥητόρων Δημοσθένης ἐπειβεύγει 
καταδεδικασμένος ὡς εἰληφὼς τῶν ᾿Αρπαλείων χρημάτων. 


Diopogvs SrcuLUs XVIII. 13. 


"TIIEPEIAOT 


AOTOZ ἘΠΙΤΑΦΙΟΣ. 


Perlatus est δὰ me his ipsis diebus Ὕπερείδου λόγος ἐπιτάφιος 
ex vetusto Codice papyraceo circa Thebas Aegyptias nescio unde 
effosso et nunc in Musei Britannici tutissimum portum delato 
editus Cantabrigiae a viro celeberrimo C. RBabington. 

Habemus igitur nobilissimam Hyperidis orationem funebrem 
anno 323 a. Chr. ἐπὶ τοῖς ἐν TQ Λαμιακῷ πολέμῳ πεσοῦσιν in 
Ceramico habitam. Prodiit ex. papyraceo libro, quem quominus 
Saeculo secundo an tertio post Christum exaratum esse credamus 
nihil prorsus est qaod impediat Negligenter admodum descriptus 
est is liber et scatet mendis erroribusque, quorum plerosque 
unusquisque ad primam statim lectionem facile corrigat: alia 
quaedam sunt gravius foediusque corrupta, ut quid dicat Ora- 
tor plane non intelligatur, et quid tandem dixerit et quomodo 
dixerit diligenter quaerendum esse appareat. Itaque miror non- 
nihil quomodo celeberrimus Editor tantum possit Codicibus 
Miss. tribuere quantum in Praefatione profitetur. Sed de illa 
re neque nunc neque posthac cum eo contendere in animo est, 
neque redarguere si quid in eius correctionibus et supplemen- 
tis inest Zàizvó4Troy aut. male Graece dictum formatumve. Quod 
dedit gratus accipio, dedit enim novam Hyperideam orationem 
tam admirabili artificio ad ipsius Codicis imaginem descriptam 
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eli expressam, ui unusquisque nobile illud Antiquitatis monu- 
mentum veluti oculis suis quam accuratissime perscrutari et 
rimari possit. Certabimus igitur philologi omnes ut praeclarae 
orationi sublatis undique naevis pristinus suua splendor re- 
stituatur, quamobrem et ipse novum hoec ἕρμαιον quanta 
máxima potui cura passim emendatum in omnium, qui Grae- 
cas Litteras amant, notitiam proferam.  Describam igitur 
quidquid in vetusto libro commode legi intelligique potest, 
restituta ubicumque potero vera scriptura, resectisque omnibus 
quae temere et infeliciter suppleta lectori acuto et Graece 
Scienti nil nisi taedium οὐ fastidium pariunt. 


Τῶν μὲν λόγων τῶν μελλόντων ῥηθήσεσθαι ἐπὶ τῷδε τῷ 
τάφῳ περί τε Λεωσθένους τοῦ ςρατηγοῦ καὶ περὶ τῶν ἄλλων τῶν 
μετ᾽ ἐκείνου τετελευτηκότων ἐν τῷ πολέμῳ ὡς ἧσαν ἄνδρες 
ἀγαθοὶ μάρτυρες. . eee eer νιν νον 
καὶ μάλιςα Φοβοῦμαι μή μοι συμβῇ τὸν λόγον ἐλάττω φαίνεσθαι 
τῶν ἔργων τῶν γεγενημένων. πλὴν κατ᾽ ἐκεῖνό γε πάλιν θαρρῶ 
ὅτι τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ καταλειπόμενα ὑμεῖς οἱ ἀκούοντες προσθήσετε. 

10 οὐ γὰρ ἐν τοῖς τυχοῦσιν οἱ λόγοι ῥηθήσονται ἀλλ᾽ ἐν αὐτοῖς 
τοῖς μάρτυσι τῶν ἐκεῖ πεπραγμένων. Αξιον δ᾽ ἐςὶν ἑπαινεῖν 
τὴν μὲν πόλιν ἡμῶν τῆς προαιρέσεως ἕνεκεν τὸ προελέσθαι 
ὅμοια καὶ ἔτι σεμνότερα καὶ καλλίω τῶν πρότερον αὐτῇ πε- 
πρανμένων, τοὺς δὲ τετελευτηκότας τῆς ἀνδρείας τῆς ἐν τῷ 

16 πολέμῳ τὸ μὴ καταισχῦναι τὰς τῶν προγόνων ἀρετάς, τὸν δὲ 
φςρατηγὸν Λεωσθένη δι᾽ ἀμφότερα τῆς τε γὰρ προαιρέσεως 
εἰσηγητὴς τῇ πόλει ἐγένετο καὶ τῆς ςρατείχς ἡγεμὼν τοῖς 
πολίταις κατέςφῃ. Περὶ μὲν οὖν τῆς πόλεως διεξιέναι τὰ xal 
ἕκαφον τῶν πρότερον πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα οὔτε Ó χρόνος ὃ παρ- 

20 ὧν ἱκανὸς, οὔτε ὃ καιρὸς ἁρμόττων τῷ μακρολογεῖν, οὔτε 
ῥάδιον ἕνα ὄντα τοσαύτας καὶ τηλικαύτας πράξεις ἐπελθεῖν 
καὶ μνημονεῦσαι. Ἐπὶ κεφαλαίων δ᾽ οὐκ ὀκνήσω εἰπεῖν περὶ 
αὐτῆς" ὥσπερ γὰρ ὁ ἥλιος πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ἐπέρχεται 
τὰς μὲν ὥρας διακρίνων κατὰ τρόπον καὶ καλῶς πάντα 
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τῶν ἄλλων ἁπάντων τῶν εἰς τὸν βίον χρησίμων, οὕτως καὶ 
ἡ πόλις ἡμῶν διατελεῖ τοὺς μὲν κακοὺς κολάζουσα, τοὺς δὲ 
δικαίους τιμῶσα, τὸ δὲ ἴσον ἀνθρώποις καὶ ἀξίας ἅπασιν ἀμοι- 
βὰς οἷς δεῖ διανέμουσα, καὶ δαπάνας εἷς τὸ καθ᾽ ἡμέραν τοῖς 
Ἕλλησι παρασκευάζουσα. . eee e o 9 n 
rep) Λεωσθένους καὶ τῶν ἄλλων τοὺς λόγους ποιήσομαι. ᾿Απορῶ 
δὲ πόθεν ἄρξωμαι λέγειν ἢ τίνος πρώτου μνησθῶ. Πότερα περὶ 
τοῦ γένους αὐτῶν ἑκάςου διεξέλθω; "AAA! εὔηθες εἶναι ὑπολαμ- 
βάνω" τὸν μὲν γὰρ ἄλλους τινὰς ἀνθρώπους ἐγκωμιάξοντα, 
οἱ πολλαχόθεν εἰς μίαν πόλιν συνεληλυθότες οἰκοῦσι γένος ἴδιον 
ἕκαςος συνεισενεγκάώμενος, τοῦτον μὲν δεῖ κατ᾽ ἄνδρα γενεαλο- 
γεῖν ἕκαςον, περὶ δὲ ᾿Αθηναίων ἀνδρῶν τοὺς λόγους ποιούμε- 
yog, οἷς ἡ κοινὴ γένεσις αὐτόχθοσιν οὖσιν ἀνυπέρβλητον τὴν 
εὐγένειαν ἔχει, περίεργον ἡγοῦμαι εἶναι ἰδίᾳ τὰ γένη ἐγκω- 
μιάξειν. ᾿Αλλὰ περὶ τῆς παιδείας αὐτῶν ἐπιμνησθῶ: καὶ ὡς 
ἐν πολλῇ σωφροσύνῃ παῖδες ὄντες ἐτράφησαν καὶ ἐπαιδεύθη- 
cav, ὅπερ εἰώθασι νέους παιδεύειν; "AAA οἶμαι πάντας ὑμᾶς 
εἰδέναι ὅτι τούτου ἕνεκα δεῖ τοὺς παῖδας παιδευθῆναι, ἵν᾽ ἄν- 
δρες ἀγαθοὶ γένωνται" τοὺς δὲ γεγενημένους ἐν τῷ πολέμῳ 
ἄνδρας ὑπερβάλλοντας τῇ ἀρετῇ πρόδηλόν ἐςιν ὅτι παῖδες ὄν- 
τες καλῶς ἐπαιδεύθησαν. ᾿Απλούςατον οὖν ἡγοῦμαι εἶναι τὴν 
ἐν τῷ πολέμῳ διεξελθεῖν ἀρετὴν καὶ ὡς πολλῶν ἀγαθῶν αἴτιοι 
γεγένηνται τῇ πατρίδι καὶ τοῖς ἄλλοις Ἕλλησιν. ΓΑρξομαι 
δὲ πρῶτον ἀπὸ τοῦ ςρατηγοῦ. καὶ γὰρ δίκαιον. Λεωσθένης 
γὰρ ὁρῶν τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν τεταπεινωμένην καὶ τὴν δόξαν τὴν 
παλαιὰν κατεφθαρμένην ὑπὸ τῶν δωροδοκούντων παρὰ Φιλίππου 
καὶ ᾿Αλεξάνδρου κατὰ τῶν πατρίδων τῶν αὑτῶν, καὶ τὴν μὲν 
πόλιν ἡμῶν δεομένην ἀνδρός, τὴν δ᾽ Ἑλλάδα πᾶσαν πόλεως, 
γτις προφῆναι δυνήσεται τῆς ἡγεμονίας, ἐπέδωκεν ἑαυτὸν μὲν 
γῇ πατρίδι, τὴν δὲ πόλιν τοῖς Ἕλλησιν εἰς τὴν ἐλευθερίαν. 
ta) ξενικὴν μὲν δύναμιν συςησάμενος, τῆς δὲ πολιτικῆς ἡγε- 
εὡὼν καταςὰς τοὺς πρώτους ἀντιταξαμένους τῇ τῶν Ἑλλήνων 
ἰλευθερίᾳ Βοιωτοὺς καὶ Μακεδόνας καὶ Ἑὐβοᾶς καὶ τοὺς ἄλ- 
ἰους συμμάχους αὐτῶν ἐνίκησε μαχόμενος ἐν τῇ Βοιωτίᾳ, 
'ντεῦθεν δ᾽ ἐλθὼν καὶ καταλαβὼν τὰς εἰσόδους, δι᾽ ὧν καὶ 
rgóTepoy ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας οἱ βάρβχροι ἐπορεύθησαν, τῆς μὲν 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα πορείας ᾿Αντίπατρον ἐκώλυσεν, αὐτὸν δὲ κα- 
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ταλαβὼν ἐν τοῖς τόποις τούτοις καὶ μάχῃ νικήσας ἐπολιόρκει 
κατακλείσας εἷς Λαμίαν, Θετταλοὺς δὲ καὶ Φωκέας καὶ Αἷ- 
τωλοὺς καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας τοὺς ἐν τῷ τόπῳ συμμά- 
χους ἐποιήσατο, καὶ ὧν Φίλιππος καὶ ᾿Αλέξανδρος ἀκόντων 
ἡγούμενοι ἐσεμνύνοντο τούτων Λεωσθένης ἑκόντων τὴν ἡγεμο- 
νίαν ἔλαβεν. Συνέβη δ᾽ αὐτῷ τῶν μὲν πραγμάτων ὧν προεί- 
λετο κρατῆσαι, τῆς δ᾽ εἱμαρμένης οὐκ ἦν περιγενέσθχι. Δί- 
καιον δ᾽ ἐςὶν μὴ μόνον ὧν ἔπρχξεν Λεωσθένης αὐτὸς χάριν 
ἔχειν αὐτῷ πολλὴν, ἀλλὰ καὶ τῆς ὕςερον γενομένης μάχης 
μετὰ τὸν τούτου θάνατον καὶ τῶν ἄλλων ἀγαθῶν τῶν ἐν τῇ 
φςρατείᾳ ταύτῃ συμβάντων τοῖς Ἕλλησιν. ἐπὶ γὰρ τοῖς ὑπὸ 
Λεωσθένους τεθεῖσιν θεμελίοις οἰκοδομοῦσιν οἱ νῦν τὰς ὕςερον 
πράξεις. Καὶ μηδεὶς ὑπολάβῃ μὲ τῶν ἄλλων πολιτῶν μηδένα 
λόγον ποιεῖσθαι διὰ τὸ Λεωσθένη μόνον ἐγκωμιάξειν. Συμβαίνει 
γὰρ τὸν Λεωσθένους ἔπαινον ἐπὶ ταῖς μάχαις ἐγκώμιον καὶ 
τῶν ἄλλων πολιτῶν εἶναι" τοῦ μὲν γὰρ βουλεύεσθαι καλῶς 
ὁ ςρατηγὸς αἴτιος, τοῦ δὲ νικᾶν μαχομένους οἱ κινδυνεύειν 
ἐθέλοντες τοῖς σώμασιν, Gg ἐμὲ, ὅταν ἐπαινῶ τὴν γεγονυῖαν 
νίκην, ἅμα τῇ Λεωσθένους ἡγεμονίᾳ καὶ τὴν τῶν ἄλλων ἀρετὴν 
ἐγκωμιάζειν. Τίς γὰρ οὐκ ἂν δικαίως ἐπαινοίη τῶν πολιτῶν 
τοὺς ἐν τῷδε τῷ πολέμῳ τελευτήσαντας, οἱ τὰς ἑαυτῶν ψυ- 
χὰς ἔδωκαν ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερίας, Φανερωτάτην 
ἀπόδειξιν ταύτην ἡγούμενοι εἶναι τοῦ βούλεσθαι τῇ ᾿Ελλάδε 
τὴν ἐλευθερίαν περιθεῖναι τὸ μαχόμενοι τελευτῆσαι ὑπὲρ αὐὖ--- 
τῆς. Μέγα δ᾽ αὐτοῖς συνεβάλετο εἰς τὸ προθύμως ὑπὲρ τῆς ἢ 
πατρίδος ἀγωνίσασθαι τὸ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ τὴν μάχην τὴν πρώ---" 
τὴν γενέσθαι. ἙἝἭ ρων γὰρ τὴν μὲν πόλιν τῶν Θηβαίων ο]--- 
κτρῶς ἠφανισμένην ἐξ ἀνθρώπων, τὴν δὲ ἀκρόπολιν αὐτῆς 
Φρουρουμένην ὑπὸ τῶν Μακεδόνων, τὰ δὲ σώματα τῶν ἔνοι----- 
κούντων ἐξηνδραποδισμένα, τὴν δὲ χώραν ἄλλους διανεμομέ---- 
νους, ὥςε πρὸ ὀφθαλμῶν ὁρώμενα αὐτοῖς τὰ δεινὰ Aoxyowe" 
παρεῖχε τόλμαν eig τὸ κινδυνεύειν προχείρως. ᾿Αλλὰ μὴν“ 
τήν γε περὶ Πύλας καὶ Λαμίαν μάχην γενομένην οὐχ ἥττον»" 
αὐτοῖς ἔνδοξον γενέσθαι συμβέβηκεν ἧς ἐν Βοιωτοῖς ἡγωνίσαν---- 
TO οὐ μόνον τῷ μαχομένους νικᾶν ᾿Αντίπατρον καὶ τοὺς συμ--- 
μάχους, ἀλλὰ καὶ τῷ τόπῳ, τῷ ἐνταυθοῖ γεγενῆσθαι τὴν 
μάχην. ᾿ΑφΦικνούμενοι γὰρ οἱ Ἕλληνες ἅπαντες δὶς τοῦ ἐνιαυ--- 
τοῦ εἷς τὴν Πυλαίαν θεωροὶ γενήσονται τῶν ἔργων τῶν πε-- 


πραγμένων αὐτοῖς. μα γὰρ eic τὸν τόπον ἀθροισθήσονται καὶ 
τῆς τούτων ἀρετῆς μνησθήσονται. Οὐδένες γὰρ πώποτε τῶν 
γεγονότων οὔτε περὶ καλλιόνων οὔτε πρὸς ἰσχυροτέρους [οὔτε] 
μετ᾽ ἐλαττόνων ἐγωνίσαντο, τὴν ἀρετὴν ἰσχὺν καὶ τὴν dv- 
δρείαν πλῆθος ἀλλ᾽ οὐ τὸν πολὺν ἀριθμὸν τῶν σωμάτων εἶναι 
κρίνοντες. καὶ τὴν μὲν ἐλευθερίαν εἰς τὸ κοινὸν πᾶσιν κατέ- 
θεσαν, τὴν δ᾽ εὐδοξίαν ἀπὸ τῶν πράξεων ἀΐδιον ςέφανον τῇ 
πατρίδι περιέθηκαν. Αξιίον τοίνυν συλλογίσασθαι καὶ τί ἂν 
συμβῆναι νομίξομεν μὴ κατὰ τρόπον τούτων ἀγωνισαμένων : 
" Ap! οὐκ ἂν ἑνὸς μὲν δεσπότου τὴν οἰκουμένην ὑπήκοον ἅπασαν 
εἶναι. νόμῳ δὲ τῷ τούτου τρόπῳ ἐξ ἀνάγκης χρῆσθαι τὴν 
Ἕλλάδα; Συνελόντι δ᾽ εἰπεῖν τὴν Μακεδόνων ὑπερηφανίαν 
καὶ μὴ τὴν τοῦ δικαίου δύναμιν ἰσχύειν παρ᾽ ἑκάςοις, ὥςε 
4XTE γυναικῶν μήτε παρθένων μηδὲ παίδων ὕβρεις ἀνεκλεί- 
πτοὺυς ἑκάςοις καθεςάναι. Φανερὸν δ᾽ ἐξ ὧν ἀναγκαζόμεθα καὶ 
νῦν ἔχειν" θυσίας μὲν ἀνθρώποις γιγνομένας ἐφορᾶν, ἀγαλ- 
4xTA δὲ καὶ βωμοὺς καὶ ναοὺς τοῖς μὲν θεοῖς ἀμελῶς. τοῖς 
δὲ ἀνθρώποις ἐπιμελῶς συντελούμενα, καὶ τοὺς τούτων οἶκέ- 
τὰς ὥσπερ ἥρωας τιμᾶν ἡμᾶς ἀναγκαζομένους. Ὅπου δὲ τὰ 
«ρὸς τοὺς θεοὺς ὅσια διὰ τὴν Μακεδόνων τόλμαν ἀνῴρηται, τί 
“χὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους χρὴ νομίζειν, "Ap! οὐκ àv παντελῶς 
καταλελύσθαι: ὥςε ὅσῳ δεινότερα τὰ προσδοκώμεν᾽ ἂν γενέ- 
σθαι κρίνομεν, τοσούτῳ μειζόνων ἐπαίνων τοὺς τετελευτηκότας 
ἀξίους wp νομίζειν. Οὐδεμία γὰρ τρατεία τὴν τῶν ςρᾶ- 
τπευομένων ἀρετὴν ἐνεφάνισεν μᾶλλον τῆς νῦν γεγενημένης, 
dy d γε παρατάττεσθχι μὲν ὁσημέραι ἀναγκαῖον ἦν, πλείους 
δὲ μάχας ἡγωνίσθαι διὰ μιᾶς ςρατείας 9» τοὺς ἄλλους πάν- 
τὰς [πληγὰς λαμβάνειν] ἐν τῷ παρεληλυθότι χρόνῳ, χειμώνων 
3à' ὑπερβολὰς καὶ τῶν καθ᾿ ἡμέραν ἀναγκαίων ἐνδείας τοσαύ- 
τας καὶ τηλικαύτας οὕτως ἐγκρατῶς ὑπομεμενηκέναι, ὥςε 
καὶ τῷ λόγῳ χαλεπὸν εἶναι φράσαι. Τὸν δὴ τοιαύτας καρ- 
τερίας ἀόκνως ὑπομεῖναι τοὺς πολίτας προτρεψάμενον Λεω- 
σθένη καὶ τοὺς τῷ τοιούτῳ ςρατηγῷ προθύμως συναγωνιςὰς 
σφᾶς αὐτοὺς παρασχόντας &p οὐ διὰ τὴν τῆς ἀρετῆς ἀπό- 
δειξιν εὐτυχεῖς μᾶλλον ἣ διὰ τὴν τοῦ ζῆν ἀπόλειψιν ἀτυχεῖς 
νομιςέον; Οἵτινες θνητοῦ σώματος ἀθάνατον δόξαν ἐκτήσαντο 
καὶ διὰ τὴν ἰδίαν ἀρετὴν τὴν κοινὴν ἐλευθερίαν τοῖς Ἕλλησιν 
ἐβεβαίωσαν; Φέρει γὰρ πᾶσαν εὐδαιμονίαν ἄνευ τῆς αὑτοῦ 
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ὃ μείνας. Οὐ yàp ἀνδρὸς ἀπειλὴν, ἀλλὰ νόμου φωνὴν xv- 
ριεύειν δεῖ τῶν εὐδαιμόνων, οὐδ᾽ αἰτίαν Φοβερὰν εἶναι τοῖς 
ἐλευθέροις, ἀλλ᾽ ἔλεγχον, οὐδ᾽ ἐπὶ τοῖς κολακεύουσιν τοὺς 
δυναςὰς καὶ διαβάλλουσιν τοὺς πολίτας τὸ τῶν πολιτῶν 
ἀσφαλὲς, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ τῶν νόμων πίςει γενέσθαι, ὑπὲρ ὧν 
ἁπάντων οὗτοι πόνους πόνων διαδόχους ποιούμενοι καὶ τοῖς 
καθ᾿ ἡμέραν κινδύνοις τοὺς εἷς τὸν ἅπαντα χρόνον φόβους 
τῶν πολιτῶν καὶ τῶν Ἑλλήνων παραιρούμενοι τὸ ζῆν ἀνήλω- 
σῶν εἰς τὸ τοὺς ἄλλους καλῶς ζῆν. Διά Toi τούτους πατέρες 
ἔνδοξοι, μητέρες περίβλεπτοι τοῖς πολίταις γεγόνασιν, ἀδελ- 
Qai γάμων τῶν προσηκόντων ἐννόμως τετυχήκασι καὶ τεύξον- 
ται, παῖδες ἐφόδιον εἰς τὴν πρὸς τὸν δῆμον εὔνοιχν τὴν τῶν 
οὐκ ἀπολωλότων ἀρετήν --- οὐ γὰρ θεμιτὸν τούτου τοῦ ὄνό- 
ματος τυχεῖν τοὺς οὕτως ὑπὲρ καλῶν τὸν βίον ἐκλιπόντας — 
ἀλλὰ τῶν τὸ ζῆν εἰς ἀμείνω τάξιν μετηλλαχότων ἕξουσιν. 
Ei γὰρ ὁὃ τοῖς ἄλλοις ὧν ἀλγεινότατος θάνατος τούτοις 
ἀρχηγὸς μεγάλων ἀγαθῶν γέγονε, πῶς τούτους οὐκ εὐτυχεῖς 
κρίνειν δίκαιον, ἢ πῶς ἐκλελοιπέναι τὸν βίον, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξ 
ἀρχῆς γεγονέναι καλλίω γένεσιν τῆς πρώτης ὑπαρξάσης; 
Τότε μὲν γὰρ παῖδες ὄντες ἄφρονες ἦσαν, νῦν δ᾽ ἄνδρες 
ἀγαθοὶ γεγόνασι. καὶ τότε μὲν ἐν πολλῷ χρόνῳ καὶ διὰ 
πολλῶν κινδύνων τὴν ἀρετὴν ἐπεδείξαντο, νῦν δ᾽ ἀπὸ ταύτης 
* * * γγωρίμους πᾶσι καὶ μνημονευτοὺς δι’ ἀνδραγαθίαν γε- 
γονέναι. Τίς γὰρ καιρὸς, ἐν ᾧ τῆς τούτων ἀρετῆς οὐ μνη- 
μονεύσομεν; Τίς τόπος, ἐν ᾧ ζήλου καὶ τῶν ἐντιμοτάτων 
ἐπαίνων τυγχάνοντας οὐκ ὀψόμεθα: Πότερον οὐκ ἐν τοῖς τῆς 
πόλεως ἀγαθοῖς; ᾿Αλλὰ τὰ διὰ τούτους γεγονότα τίνας &A- 
λους ἣ τούτους ἐπαινεῖσθαι καὶ μνήμης τυγχάνειν ποιήσει; 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐν ταῖς ἰδίαις εὐπραξίαις; 'AAA' ἐν τῇ τούτων 
ἀρετῇ βεβαίως αὐτῶν ἀπολαύσομεν. Παρὰ ποίᾳ δὲ τῶν ἡλι- 
κιῶν οὐ μακαριςοὶ γενήσονται, . eer o ns 


ἐν ἅπασι καὶ λόγοις καὶ dia; ἐπαινεῖν. Ἐπ᾿ ἀμφότερα γὰρ 
ἐξέςχι ὑμνεῖν τὰ περὶ Λεωσθένου:; καὶ τῶν τελευτησάντων ἐν 
τῷ πολέμῳ. Ei μὲν γὰρ ἡδονῆς ἕνεκεν ὑμνήσουσιν τὰς τοιαύτας 
καρτερίας, τί γένοιτ᾽ ἂν τοῖς Ἕλλησιν ἥδιον 9 ἔπαινος τῶν 
τὴν ἐλευθερίαν παρασκευασάντων ἀπὸ τῶν Μακεδόνων; Ei δὲ 
ὠφελείας ἕνεκεν 9 τοιάδε ἀνάμνησις γίγνεται, τίς ἂν λόγος 
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ὠφελήσειεν μᾶλλον τὰς τῶν ἀκουόντων ψυχὰς TOU τὴν ὡρετὴν 
ἐγκωμιάξοντος καὶ τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας; ᾿Αλλὰ μὴν ὅτι παρ᾽ 
ἡμῖν xai τοῖς λοιποῖς πᾶσιν εὐδοκιμεῖν αὐτοὺς ἀναγκαῖον ἐκ 180 
τούτων φανερόν dau: ἐν dou δὲ λογίσασθαι ἄξιον τίνες οἱ τὸν 
ἡγεμόνα δεξιωσόμενοι τὸν τούτων. ἾΑρ᾽ οὐκ ἂν οἰόμεθα Φοι-. 
τᾶν Λεωσθένη δεξιουμένους καὶ θαυμάζοντας τῶν κἡιθέων 
καλουμένων τοὺς ἐπὶ Τροίαν ςρατεύσαντας, ὧν οὗτος ἀδελφὰς 
πράξεις ἐνςξησάμενος τοσοῦτον διήνεγκεν ὥςε οἱ μὲν μετὰ πά- 18ῦ 
σης τῆς Ἑλλάδος μίαν πόλιν εἷλον, ὃ δὲ μετὰ τῆς ἑαυτοῦ 
πατρίδος μόνης πᾶσαν τὴν τῆς Εὐρώπης καὶ τῆς ᾿Ασίας ἄρ- 
χουσαν δύναμιν ἐταπείνωσεν. Κἀκεῖνοι μὲν ἕνεκα μιᾶς γυναι- 

κὸς ὑβρισθείσης ἥμυναν, ὃ δὲ πασῶν τῶν Ἑλληνίδων τὰς 
ἐπιφερομένας ὕβρεις ἐκώλυσεν μετὰ τῶν συνθαπτομένων νῦν 190 
αὐτῷ ἀνδρῶν τῶν μετ᾽ ἐκείνους μὲν γεγενημένων, ἄξια δὲ 

τῆς ἐκείνων ἀρετῆς διαπεπραγμένων. Λέγω δὴ τοὺς περὶ 
Μιλτιάδην καὶ Θεμιςοκλέα καὶ τοὺς ἄλλους, οἱ τὴν Ελλάδα 
ἐλευθερώσαντες ἔντιμον μὲν τὴν πατρίδα κατέξησαν, ἔνδοξον 

δὲ τὸν αὑτῶν βίον ἐποίησαν, ὧν οὗτος τοσοῦτον ὑπερέσχεν 195 
ἀνδρείᾳ καὶ φρονήσει, ὅσον οἱ μὲν ἐπελθοῦσαν τὴν τῶν βαρ- 
βάρων δύναμιν ἠμύναντο, ὃ δὲ μηδ᾽ ἐπελθεῖν ἐποίησεν. Κά- 
κεῖνοι μὲν ἐν τῇ οἰκείᾳ τοὺς ἐχθροὺς ἐπεῖδον ἀγωνιζομένους, 
οὗτος δὲ ἐν τῇ τῶν ἐχθρῶν περιεγένετο τῶν ἀντιπάλων. | OI- 

μαι δὲ καὶ τοὺς τὴν πρὸς ἀλλήλους Φιλίαν τῷ δήμῳ βεβαιό- 900 
τατὰ ἐνδειξαμένους, λέγω δὲ ᾿Αρμόδιον καὶ ᾿Αριςογείτονα, οὐ- 
δένας οὕτως αὑτοῖς οἰκειοτέρους ἢ ὑμῖν εἶναι νομίϑειν ὡς 
Λεωσθένη καὶ τοὺς ἐκείνῳ συναγωνισαμένους, οὐδὲ ἐκείνοις 

ὧν μᾶλλον ἢ τούτοις πλησιάσειαν ἐν ὅδου. Εἰκότως. οὐκ 
ἐλάττω γὰρ ἐκείνων ἔργα διεπράξαντο, ἀλλ᾽, ei δέον εἰπεῖν, QOD 
καὶ μείζω. Οἱ μὲν γὰρ τοὺς τῆς πατρίδος τυράννους κατέ- 
λυσαν, οὗτοι δὲ τοὺς τῆς Ἑλλάδος ἁπάσης. "(1 καλῆς μὲν 

xxi παραδόξου τόλμης τῆς πραχϑείσης ὑπὸ τῶνδε τῶν dy- 
δρῶν, ἐνδόξον δὲ καὶ μεγαλοπρεποῦς προαιρέσεως ἧς προεί- 
λοντο, ὑπερβαλλούσης δὲ ἀρετῆς καὶ ἀνδραγαθίας τῆς ἐν τοῖς 9210 
κινδύνοις, ἣν οὗτοι παρασχόμενοι εἰς τὴν κοινὴν ἐλευθερίαν 
τῶν Ἑλλήνων. eee νον νον νιν o ss | 


(caetera perierunt). 
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Epilogum subiiciam servatum 8 fStobaeo Flori. CXXIV. 36. 


Χαλεπὸν μὲν ἴσως dg) τοὺς ἐν τοῖς τοιούτοις ἔντας πάθεσι 
παραμυθεῖσθαι" τὰ γὰρ πένθη οὔτε λόγῳ οὔτε νόμῳ κοιμίξεται, 
ἀλλ᾽ ἡ Φύσις ἑκάςου καὶ Φιλία πρὸς τὸν τελευτήσαντα τὸν Üpi- 
σμὸν ἔχει τοῦ λυπεῖσθαι. Ὅμως δὲ χρὴ θαρρεῖν καὶ τῆς λύπης 
ααραιρεῖν εἰς τὸ ἐνδεχόμενον καὶ μεμνῆσθαι μὴ μόνον τοῦ θανάτου 
τῶν τετελευτηκότων ἀλλὰ καὶ τῆς ἀρετῆς ἧς καταλελοίπασιν. Ei 
δὲ γήρως θνητοῦ μὴ μετέσχον ἀλλ᾽ εὐδοξίαν ἀγήρατον εἰλήφασιν 
εὐδαίμονές τε γεγόνασι κατὰ πάντα. Ὅσοι μὲν γὰρ αὐτῶν ἄπαι- 
δὲς τετελευτήκασιν οἱ παρὰ τῶν Ἕ λληήνων ἔπαινοι παῖδες αὐτῶν 
ἀθάνατοι ἔσονται. Ὅσοι δὲ παῖδας καταλελοίπασιν ἡ τῆς πα- 
τρίδος εὔνοια ἐπίτροπος αὐτοῖς τῶν παίδων καταςήσεται. Πρὸς 
δὲ τούτοις εἶ μέν ἐςι τὸ ἀποθανεῖν ὅμοιον τῷ μὴ γενέσθχι, ἀπηλ- 
λαγμένοι εἰσὶ νόσων καὶ λύπης καὶ τῶν ἄλλων τῶν προσπιπτόν- 
Tuy εἷς τὸν ἀνθρώπινον βίον. ἘΠ δ᾽ ἐςὶν αἴσθησις ἐν ὥδου καὶ 
ἐπιμέλεια παρὰ τοῦ δαιμονίου, ὥσπερ ὑπολαμβάνομεν, εἰκὸς τοὺς 
ταῖς τιμαῖς τῶν θεῶν καταλυομέναις βοηθήσαντας πλείςης κηδε- 
μονίας ὑπὸ τοῦ δαιμονίου τυγχάνειν. 


ANNOTATIONER. 


Vs, 1. Τῶν μὲν λόγων) Babington: (Περὶ) τῶν μὲν λόγων, 
quae non est Graeca compositio. Τῶν λόγων pendet a μάρτυρες. 

Vs. 2. περί τε Λεωσθένους) BAB. τε omisit. Codex exhibet 
TA9O0I]|...... AEQZOGENOTZ amissis sex litteris, et usus 
loquendi additum τε requirit. 

Vs. 6. ἐλάττω Φαίνεσθχι) Cod. EAAATT. ...|. ΕΣΘΑΙ. 
BAB. ἐλάττω γενέσθαι. Quod restituimus et lacunam explet et 
& sententia postulatur. 

Vs. 7. τῶν ἔργων τῶν γεγενημένων, πλὴν κατ᾽ ἐκεῖνό γε 
πάλιν θαρρῶ ὅτι τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ xri) Cod. ΓΕΓΕΝΝΗ. .! 
NONIAHNKAT .... [ΝΟΓΕΠΑΛΙΘΑ....  ΤΙΤΑΥΠΕΜΟΥ. 
BAB. male legit NOIE pro NOTE et supplevit πλὴν καταλογι- 
ζόμενοι ἐπ᾽ ἀληθείας καὶ τῷ ὄντι τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ xré. deinde in no- 
(ula subiecta hariolatur: πλὴν κατὰ τὸ γεγονὸς ἐπ᾽ ἀληθές ερόν 
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Ti. Antipatri gladios poterat contemnere Hyperides si sie 
Bcripsisset. Quod reposui πλὴν κατ᾽ ἐκεῖνό ye πάλιν θαρρῶ 
ὅτι non multum vereor, ne quid dubitationis videatur habere. 
Vides quam presse Codicis vestigia secutus sim, et verba haec 
ipsa sententia requirebat: πάλιν θαρρῶ recipio animum post 
Φοβοῦμαι, et optime habet θαρρῶ κατὰ τοῦτο, κατ᾽ ἐκεῖνο, 
ὅτι —, et πλήν — γε Atticorum certo usu nititur. Quod in 
Codice IIAAI pro πάλιν legitur nemini scrupulum  iniiciat. 
Saepe enim scriba N oscitanter omisit, ut statim Scriptum 
est OTT AIETOIZ pro οὐ γὰρ ἐν τοῖς. 

Vs. 18. διεξιέναι τὰ καθ᾿ ἕκαφον τῶν πρότερον πᾶσαν τὴν 
Ἑλλάδα). In Cod. TA periit et AA in Ἑλλάδα. Caetera il- 
laesa sunt, nisi quod scriba primum ΠΡΟΤΕΡΩΝ dederat sed 
slatim IIPOTEPON correxit. Locus tamen, ut vides, corru- 
ptus est et mutilus. Suppleri possit τῶν πρότερον (ἀνὰ) πᾶσαν 
τὴν Ἑλλάδα (πεπραγμένων), aut simile quid. 

Vs. 21. τοσαύτας καὶ τηλικαύτος πράξεις ἐπελθεῖν) Cod. 
ΑΠΕΛΘΕΙΝ. ΒΑΒ. ἐπελθεῖν, quod retinui. Praestat tamen 
διελθεῖν. ., 

Vas. Q2. ἐπὶ κεφαλαίων δ᾽ οὐκ ὀκνήσω εἰπεῖν) Cod. ETIIKE- 
QAAAI|... ΟΥ̓Κ. BAB. ἐπὶ κεφαλαίον δέ. Atheniensibus 
ἐπὶ κεφαλαίων εἰπεῖν solemne est dicere. Aeschines de F. L. 
8 45. ὡς γὰρ δεῦρ᾽ ἤλθομεν xal πρὸς τὴν βουλὴν ἐπὶ xeQpa- 
λαίων τὴν πρεσβείαν ἀπηγγείλαμεν, et alibi saepe. 

Vs. 94. τὰς μὲν ὥρας διακρίνων κατὰ τρόπον καὶ καλῶς πάν- 
τὰ καθιςάς) Cod. ΔΙΑΚΡΙΝΩΝ ..... PEIION | KAIKAA .... 
22... ETAE. BAB. διακρίνων ἀεὶ κατὰ τὸ πρέπον καὶ καλοὺς 
καιροὺς καθιςάς. ὥρα neque τὸ πρέπον in his locum ullum ha- 
bet, neque 80] καλοὺς καιροὺς affert, neque καιροὺς καθιςάναι 
Graecum est. Perinde est Graece dicere εὖ et κατὰ τρόπον: 
itaque quemadmodum εὖ καὶ καλῶς tritum est omnibus, sic 
οὐ κατὰ τρόπον καὶ καλῶς optime dicitur. Hyperides infra 
vs. 109. τί ὧν συμβῆναι νομίζομεν μὴ κατὰ τρόπον τούτων 
ἀγωνισαμένων ; 

Vs. 20. τῶν ἄλλων ἁπάντων τῶν εἷς τὸν βίον χρησίμων) 
Cod. . AAQN]| ... ΝΤΩΝ. BAB. τῶν ἄλλων πάντων. Tres 
litteras excidisse apparet. 

Vs. 27. τοὺς δὲ δικαίους τιμῶσα) Participium ex Cod. exci- 
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dit. BAB. προτιμῶσα. [n tali re inter se opponuntur poenae 
et Aonores, ζημίαι et τιμαί, itaque κολάζειν et τιμᾶν, non 
προτιμᾶν. Unum exemplum apponan; Demosthenis de F. L. 
ἢ 2065. οὐχ ὅπως ὠργίζοντο ἢ κολάζειν ἠξίουν τοὺς ταῦτα 
ποιοῦντας, ἀλλ᾽ ἀπέβλεπον, ἐξήλουν͵ ἐτίμων, ἄνδρας ἡγοῦντο. 
et alterum Lycurgi in Leocratea ἃ 74: χρὴ τοίνυν ὥσπερ τοὺς 
ἀγαθοὺς ἐπαινεῖτε καὶ τιμᾶτε, οὕτω καὶ τοὺς κακοὺς μισεῖν καὶ 
κολάζειν. In sqq. in ingenti Codicis lacuna hariolandum est. 
Quod dedit BAB. τὸ δὲ ἴσον ἀνθρώποις καὶ ἀ)ξίας ὅπασιν (εὐεργε- 
σίας) οἷς δεῖ δι(ανέμουσα xx) δαπάνας (τὰς καθ᾽ $pép)ay τοῖς "EA- 
ληί(σι παρασκευ)άζουσα,, non placet διανέμειν ἅπασιν ἀξίας εὐερ- 
ψεσίας. Civitas recte dicitur bene de se meritis omnibus ἐξίας 
τῶν εὐεργεσιῶν χάριτας ἀποδιδόναι vel διανέμειν. | Quae 
gubstituimus nihilo sunt certiora et satius est fortasse ab hu- 
iusmodi ulcere abstinere manum, donec aliquid inveneris quod 
omnes veritatis numeros habeat et omnibus extorqueat assen- 
gum. 

Vs. 92. ᾿Απορῶ δὲ πόθεν ἄρξωμαι λέγειν 9» τίνος πρώτου μνη- 
σθῶ.) Cod. .. .. ΩΔΕΠΟΘΕΝ | APEQMA..... ΗΤΙΝΟΣ. 
BAB. νῦν δὲ πόθεν ἄρξωμαι ἐπαινῶν *» τίνος. Litterae Ω, dimi- 
dia pars superest, unde elicui ὠπορῶς. lis qui in magna di- 
cendi copia negant se orationis principium reperire in ore est 
illud: ὠπορῶ ToU πρώτου μνησθῶ Demosthenes de Corona ὃ 129. 
οὐκ ἀπορῶν δὲ Ó Ti χρὴ περὶ σοῦ καὶ τῶν σῶν εἰπεῖν ἀπορῶ τοῦ 
πρώτου μνησθῶ. Πότερ᾽ ὡς ὁ πατήρ xré. quae percommode 
cum Hyperideis conferentar. Similiter Isocrates de Pace ἃ 38: 
ἀπορῶ τί ποιήσω. πότερα χρήσωμαι ταῖς ἀληθείαις — 9» xaTa- 
σιωπήσω; ei plane ut Hyperides, qui et alibi manifesto leocra- 
tem imitatur, in Antidosi ὃ 140: ἀπορῶ δ᾽ ὅ τι χρήτωμαι τοῖς 
ὑπολοίποις καὶ τίνος πρώτου μνησθῶ. Emenda obiter eius- 
dem locum his similem in Panathensico 8 176: ἠπόρουν απ ο- 
τέρων διεξίω πρότερον τοὺς κινδύνους καὶ τὰς μάχας τὰς Σπαρ- 
τιατῶν ἣ τὰς τῶν ἡμετέρων, imo vero: πότερον διεξίω πρότε- 
ρον. Pro ἄρξωμαι ἐπαινῶν, quod lacunae spatium excedit, re- 
posui ἄρξωμαι λέγειν, quod in tali re pervulgatum est. Eu- 
ripides Med vs. 475: 

ἐκ τῶν δὲ πρώτων πρῶτον ἄρξομαι λέγειν. 
Caeterum emendavi 3 τίνος πρώτου μνησθῶ pro Codicis scri- 
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ptura ΠΡΩ͂ΤΟΝ. Quam sit frequens id genus erroris saepe 
alias multis exemplis demonstravi. 

Vs. 95. τὸν μὲν yàp ἄλλους τινὰς ἀνθρώπους ἐγκωμιαζον- 
τὰ — τοῦτον μὲν δεῖ κατ᾽ ἄνδρα γενεαλογεῖν) Cod. ΤΟΜΕ- 
NAAAOTE. θοίθ BAB. 8 Schaefero admonitus recepit τὸν 
μὲν yàp ἄλλους xTÉ. Sed miror utrumque fugisse scripturam 
Codicis ΤΟΥΤΩΝ eadem opera fuisse emendandam in τοῦ- 
τον μὲν δεῖ xTí. ,Qui alios quosdam homines laudst eum 
oportet" cet. Qui hoc mihi dederit facilius etiam in vicinia 
latens vitium odorabitur: περὶ δὲ ᾿Αθηναίων ἀνδρῶν τοὺς λόγους 
ποιούμενον — περίεργον ἡγοῦμαι εἶναι ἰδίᾳ τὰ γένη ἐγκωμιά- 
ζειν. imo vero ποιούμενος, quod reposui. Dicere poterat: τῷ 
δὲ περὶ ᾿Αθηναίων τοὺς λόγους ποιουμένῳ, Bed maluit ex sua 
ipsius persona dicere, quamobrein ποιούμενος unice verum est. 

Vs. 48. ἀλλ᾽ οἶμαι πάντας ὑμᾶς εἰδέναι!) BAB. ἀλλ᾽ οἶμαι 
πάντας εἰδέναι Cod. I1 ......... | EIAENAI, amissis 
novem fere litteris: itaque ὑμᾶς addidi. 

Vs. 44. iv ἄνδρες ἀγαθοὶ γένωνται) Cod. et BAB. tralaticio 
vitio INAANAPEZX. Idem mendum alias BAB. recte sustulit, 
Deinde sine sensu BAB. supplevit: τοὺς δὲ γεγενημένους dy τῷ 
πολέμῳ ἀνδρί(ξεσθχι) ὑπερβάλλοντας τῇ ἀρετῇ πρόδηλόν éciy ὅτι 
παῖδες ὄντες καλῶς ἐπαιδεύθησαν. In Cod. ANAP perspicue ap- 
parent, sequens litterula incerta est. Luce clarius est sup- 
plendum esse γεγενημένους ἐν τῷ πολέμῳ ἄνδρ(ας) ὑπερβάλλον- 
τὰς τῇ ἀρετῇ. Argumentum est illis auditoribus περὶ πόδα, 
ut iocantur Attici. ,JNon aiia de causa, inquit, puers insti- 
fuuntur, nisi ui. fiant. ἄνδρες ἀγαθοί.  Ttaque qui in bello ἄνδρες 
ἄριςοι γεγένηνται eos. manifestum. est. in. pueritia bene. institutos 
fuisse. Quum poeset dicere ἄνδρας ἀρίςους fuisse, etiam con- 
citatius dixit fuisse ἄνδρας ὑπερβάλλοντας τῇ ἀρετῇ. Quod 
Bchaeferus apud ΒΑΒ. coniecit ἀνδρείους ὑπερβάλλοντας τῇ dpe- 
Tj, non cogitavit vir doct. dici posse ὠνδρείους ὑπερβαλλόντως, 
quemadmodum διαφερόντως ἀγαθούς, Sed sic Tí ὡρετῇ retineri 
non posse: neque magis ἀνδρείους cum ὑπερβάλλοντας posse con- 
iungi, multoque minus cum ὑπερβάλλοντας τῇ ἀρετῇ. Rimplex 
et verum est ἄνδρας ὑπερβάλλοντας τῇ ἀρετῇ, id est ἐνδρειοτά- 
τους. 

Va. 47. ἑπλούξατον οὖν ἡγοῦμαι) BAB. δὲ ἡγοῦμαι. Cod. 
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O...]| TOTMAI, in quo latet οὖν ἡγοῦμαι, id quod ipsssmmms 
sententia loci flagitabat. 

Va. Dl. τεταξεινω μένην καὶ TW» δόξαν τὴν παλχιὰν xaTt— —*- 
Φύχρμένην) BAB. χαὶ τὴν εὐημερίχν κατεζϑαρμένην. Cod. KA. Δ 
elf. .EDITH| . . . . IAN. Susp.eor ΠΤῊ male lectum prc»—muro 
ΤΗΝ, et E non satis certum est. Hecepto τὰν σαλαιὰν quiCm X id 
aliud quam τὴν δόξχν τὴν ταλχιάν in iis latere potest, quoC»-«3»d 
sententiae egregie satisfacit. Cui ad haec non venit in men acw 2r 
tem antiqui carminis: 

Ἡμετέραις βουλαῖς Στάρτα μὲν ἐκείρατο δόξαν. 
Consiliis nostris Jaws eat attonsa Laconum. 

Sic eeterem Graeciae laudem pessumdedisse dicuntur οἱ sape» Ἐν Ὁ 
Φιλίπεου καὶ ᾿Αλεξάνδρου δαροδοκοῦντες. 

Va. DD. τόλεως ὅτις προξῆνχι δυνήτεται τῆς ἡγεμονίχ:) BABaESK “8. 
προςῆνχι ἡγήσεται, male explens Codicis lacunam ΠΡΟΣΤΗΜΖΕΈ N 
2.5... HEETAI. Etiam literae N aliqua pars comparet. —9 ὁ 
Veram lectionem προςῆνχι δυνήσεται occupavit reponere Schaeet—9* 
ferus. Quod continuo sequitur: ἐπέδωκεν ixvrb» μὲν τῇ ya- —— 
Tpídi, τὴν δὲ πόλιν τοῖς Ἕλλησιν, Editor Cantabrigiensis par—— ^ 
tim verum vidit, partim erravit. In Codice est... QKEN——- 
MENENATTON, unde bene rescripsit ἐχυτὸν μέν, sed perpe——— 
ram ἀπέδωκεν supplevit. Quis enim praesertim admonitus non ss * 
recordatur Atticos in tali re verbo ἐχιδίδωμι ἐμχυτέν uti so— 
iere? taque ἐχέδωκεν revocavi Eadem opera redde Aristo— 
phani in Fquitt. 4740: 

τοὺς μὲν καλούς TE χἀγαθοὺς οὐ τροσδέχει, 
σαυτὸν δὲ λυχνοκώλαισι καὶ νευρορράφοις. 
xxi σκυτοτόμοις καὶ βυρσοχάλαις ἐτιδίδως. 
pro scriptura librorum βυρσοτώλχισιν δίως. Eadem Opera 
emendari potest eiusdem locus in Pluto va. 781: 
δείξας τὸ λοιπὲν πᾶσιν ἀνθρώποις ἔτι 
ἄκων ἐμαυτὸν τοῖς πονηροῖς ἐνεδίδουν, 
repone sodes τοῖς πονχροῖς ἐπεδίδευν. In Thesmophoriazusis 
vs. 217. pro ἐσιδιδένχι reatitue aoristum : 
X L3 'πιδεῦναι ᾿μχυτὸν ζφελέν wot. 

Va. 59. χαὶ E23:x:) de meo dedi: Codes ETBOEAX. For- 
ma Attica a scriba Aegvptio de more in communem reficta 
est. Quod continuo additur: E23»x; xal τοὺς ἄλλου; συμμά- 
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χους αὐτῶν ἑνίκησε μα χομένους ἐν τῇ Βοιωτίᾳ, emendavi 
μαχόμενος, quomodo Athenienses solere dicere facile inter le- 
gendum animadvertes. Quemadmodum enim usitatum est di- 
cere: μαχόμενος ἀποθνήσκει οὐ ἀνὴρ ἀγαθὸς γενόμενος ἀπέθανε, 
Bic eliam de eo, qui e proelio discese superior in usu est 
ἐνίκησε μαχόμενος. Huius rei duo exempla sunt in hac ipsa 
oratione: vs. 79. τοῦ μὲν γὰρ βουλεύεσθαι καλῶς ὃ ςρατηγὸς 
αἴτιος, τοῦ δὲ νικᾶν μαχομένους οἱ κινδυνεύειν ἐθέλοντες τοῖς 
σώμασιν, οἱ vs. 98. οὐ μόνον τῷ μαχομένους νικᾶν ᾿Αντί- 
πατρὸν καὶ τοὺς συμμάχους, namque perspicuum est idem in 
alia orationis forma sic dicendum fuisse: ὅτι δὲ ἐνίκησαν μα- 
χόμενοι, et ὅτι μαχόμενοι ἐνίκησαν ᾿Αντίπατρον xal τοὺς συμμά- 
χους. Et sic scripsit Lycurgus in Leocratea 8 70: τοὺς μὲν 
εὐεργετοῦντες, τοὺς δὲ μαχόμενοι νικῶντες. Itaque scribae, ut 
solent, vicino vocabulo συμμάχους participium stulte accom- 
modarunt. 

Vs. 70. μηδεὶς ὑπολάβῃ μὲ τῶν ἄλλων πολιτῶν μηδένα λό- 
γον ποιεῖσθαι διὰ τὸ Λεωσθένη μόνον ἐγκωμιάζειν) Cod...... 
ΛΕΩΣΘΕΝΗΜΕΝΕΓΚΩ. | unde ΒΑΒ. οἴδηχὶί ἐν τῷ ΔΛεὼ- 
σθένη μὲν ἐγκωμιάξειν, sed ἐν τῷ habet temporis significationem 
,dwm Leosthenem laudo" ab hoc loco alienam. taque διὰ τὸ 
reposui. Quid sibi velit μέν nemo facile dicet. lam tum igi- 
tur, ui postea tam saepe, μέν et μόνον in libris confundeban- 
tur, namque μόνον unice sententiae convenire manifesta res 
est. 

Vs. 81. ὥς᾽ ἐμὲ, ὅταν ἐπαινῶ τὴν γεγονυῖαν νίκην —, ἅμα — 
καὶ τὴν τῶν ἄλλων ἀρετὴν ἐγκωμιάζειν) Cod. ΤΟΙΣΣΩ |. ... 
25.5 . EOTAN. BAB. τοῖς σώμασιν Gee, ὅταν. Quod sup- 
plevi ὥς᾽ ἐμὲ, ὅταν et lacunam explet et a sententia loci et 
loquendi usu postulatur. Quid tritius quam ὥς᾽ ἐμὲ χαίρειν, 
ὥςε θχυμάξειν ἐμέ, et in lepido loco Stratonis apud Athen. XI. 
p. 983. B. 

ὥς᾽ ἐμὲ 
τῶν τοῦ Φιλητᾷ λαμβάνοντα βιβλίων 
ζητεῖν éxagoy τί δύνχται τῶν ῥημάτων. 
ubi male editur dee με οἱ ἕκαςα. 

Vs. 89. τὸ ἐν τῇ Βοιωτίᾳ τὴν μάχην τὴν πρώτην γενέσθαι!) 

Cod. ΤΗ͂ΝΠ... .. ΒΑΒ. τὴν πρότερον, quasi dvo tantum 
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proelia in eo bello commissa fuissent. Imo vero οὐδεμία cpm- 
τεία τὴν TOV φςρατευομένων ἀρετὴν ἐνεφάνισεν μᾶλλον, ἐν ᾧ ye 
παρατάττεσθαι μὲν ὁσημέρχι ἀναγκαῖον ἦν, πλείους δὲ μάχας 
ἠγωνίσθαι διὰ μιᾶς ςρατείας ἣ τοὺς ἄλλους πάντας, teste ipso 
Hyperide vs. 125. taque τὴν πρώτην verum est, quod nec 
Schaeferum fugit. 

Va. 90. ἑώρων γὰρ τὴν μὲν πόλιν τῶν Θηβαίων οἰκτρῶς ἠφα- 
γισμένην ἐξ ἀνθρώπων, τὴν δὲ ἀκρόπολιν αὐτῆς φρουρουμένην ὑπὸ 
τῶν Μακεδόνων) Pro αὐτῆς Cod. exhibet ESATTHZ, quod vo- 
cabulum ΒΑΒ. raro alibi occurrere dicit. Merum est descri- 
bentis σῷάλμα pro αὐτῆς. 

Vs. 92. τὰ δὲ σώματα) Cod. TATEZOQMATA. Mirum quo- 
ties Δ et T in hoc libro confusa sint. Hequiri δὲ perspicuum 
eat. 
Vs. 95. ἀλλὰ μὴν τήν γε περὶ Πύλας καὶ Λαμίαν μάχην 
γενομένην) Cod. THNTEII ... IITAAZ. BAB. τήν ye πρὸς 
Πύλας, quod non est Graecum, sed πρὸς Πύλαις. Quod repo-- 
gui περὶ Πύλας omnium usu tritum est. 

Vs. 108. οὐδένες yàp πώποτε τῶν γεγονότων οὔτε περὶ καλ- 
λιόνων οὔτε πρὸς ἰσχυροτέρους [οὔτε] μετ’ ἐλαττόνων ἠγωνίσαντο) 
Manifestos tenemus scribas, qui aliud agentes οὔτε de suo ad- 
diderunt. Vide quantum ineptiarum ea vocula stulte interpo- 
Bita pepererit. Ioculare imprimis est οὔτε μετ᾽ ἐλαττόνων ἠγω- 
γίσαντο, quasi vero «umquam copiae fuerint pauciores, quam 
quibus Leosthenes praefuerit. Sed in re manifesta parco ver- 
bis. 

Vs. 108. ri» δ᾽ εὐδοξίαν ἐπὸ τῶν πράξεων ἀΐδιον ςέφανον τῇ 
πατρίδι περιέθηκαν) Cod. ΠΑΤΡῚ... .. .. ΕΘΗΚΑΝ. ΒΑΒ. τῇ 
πατρίδι ἀνέθηκαν. Bed certus et necessarius in tali re usus 
est verbi περιτιθέναι ἑτέρῳ xal αὐτὸς περιτίθεσθαι et in 
perfecto περικεῖσθαι. Plato Alcib. IL. p. 151. A. τουτονὶ τὸν 
gíQavdy σοι περιθήσω, et passim Veteres πῖλον, πιλίδιον, xp&- 
γος, περικεφαλαίαν, τιάραν et sim. περιτίθεσθαι dicebant, quum 
Sequiores negligentius loquentes in talibus ἐπιτίθεσθχι pone- 
bant, de qua re alias nonnulla annotavi. taque τῷ πατρίδι 
περιέθηκαν reposui. 

Vs. 109. ἔΑλξιον τοίνυν συλλογίσασθαι xal τί ἂν συμβῆναι 
νομίζομεν μὴ κατὰ τρόπον τούτων ἀγωνισαμένων;) Cod. NO- 
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MIZOIMEN, librarius enim voculam ἄν cum verbo finito con- 
iungendam esse ratus veram scripturam νομίζομεν in optati- 
vum depravavit. Sexcenti Atticorum loci eadem de causa la- 
bem conceperunt, cuius rei insigniora quaedam exempla ad 
Demosthenem expromam. In bac ipsa Hyperidis oratione duo 
alia eiusdem erroris exempla sunt. Legitur in Cod. vs. 123. 
ὥςε ὅσῳ δεινότερα τὰ προσδοκώμεν᾽ ἂν γενέσθαι xpivotp ev co- 
σούτῳ μειζόνων ἐπαίνων τοὺς τετελευτηκότας ἀξίους χρὴ νομίζειν, 
ubi κρίνομεν verum esse facile intelliges: scriba ὧν --- κρίνοιμεν 
aliud agens coniunxit. Secundum exemplum legitur vs. 182. 
* Ap! οὐκ ἂν οἰόμεθα φοιτᾶν Λεωσθένη δεξιουμένους καὶ θαυμά- 
ζοντας κτὲ. ubi Codicis lectionem ὩΟΜΕΘΑ optime emenda- 
vit BAB. qui οἰόμεθα revocavit.  Peperit imperfectum , ut vides, 
vocula ἄν cum verbo finito osBcitanter coniuncta. Nemo dubi- 
tebit quin in recta oratione verum sit: τί ὧν συμβῆναι vou l- 
ζομεν μὴ κατὰ τρόπον τούτων ἀγωνισαμένων ; Sed ex Graecita- 
tis ingenio ei more ea forma non mutatur quum eadem verba 
suspendantur ex praecedd. ἄξιον τοίνυν συλλογίσασθαι. 

Foedissima corruptela lectores ludificatur in iis quae post 
pasuca leguntur ve. 114: dee μήτε γυναικῶν μήτε παρθένων μηδὲ 
παίδων ὕβρεις ἀνεκλείπτους ἑκάςοις καθεςάναι, absurde enim 
gane conirarium dicitur quam quod ipsa rei natura et Orato- 
ris consilium postulant.  Intercidisse complura suspicor in 
hanc fere sententiam: ὥςε μήτε γυναικῶν μήτε παρθένων μηδε- 
(μίαν φειδὼ γίγνεσθαι, ἀλλὰ καὶ τούτων καὶ) παίδων ὕβρεις dvex- 
λείπτους ἑκάςοις  xaÜscdvxi.  Verisimillimum est scribam in 
describendo unum versiculum omisisse, neque id postea ani- 
madvertisse. In initio orationis ὑπὲρ Εὐξενίππου videbis ver- 
siculum unum incuria praetermissum deirde in ora libri sup- 
pletum, et in omnibus Codd. Mss. frequens hoc est errandi 
genus. 

In vicinia legitur vs. 116. φανερὸν δ᾽ ἐξ ὧν ἀναγκαζόμεθα 
καὶ νῦν ἔχειν. Verbi ἔχειν Υἱχ prima litterula E in Cod. su- 
perest cum quatuor litterarum lacuna. Quamquam non facile 
aliud quid expleveris, tamen ἔχειν non est satis sententiae ac- 
commodatum.  Aptius esset ᾧέρειν aut simile quid, ,ex iis 
quae vel nunc ferre 80 pati cogimur." ln his quod primum 
exemplum ponit vitium concepit. Edidit BAB. θυσίας μὲν àv- 
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θρώποις γεγενημένας ἐφορᾶν. Cod. TE .. . MENAE. id est 
yéottvx;, quamobrem γιγνομένας recepi, id quod res ipsa 
flagitat οὐ vel ipsum xa! νῦν quod praecedit. Ecquis enim 
potest ἐφορᾶν τὸ γεγενημένον τε καὶ παρεληλυθός  Ridiculum 
est. fSeriba de more dederaí ΓΕΙΝΟΜΕΝΑΣ, ut alibi ΓΕῚ- 
NETAI et sim. Ut omnes Veteres pro I producto «e: ponit 
ENTEIMON scribens et IIOAEITAZ, KPEINONTEZ, TMEIN; 
KAAAEIQ, KAAAEIONQON, HAEION et sim., sed non con- 
βία homo indoctus sibi et IIOAI pro z4Ae; scribit οἱ TBPIZ 
pro ὕβρεις et OIKIAI pro οἰκείῳ, et contra ATNAMEIN pro 
δύναμιν. Non est igitur ulla dubitatio quin ille TEINOME- 
NAE scripserit et nobis γιγνομένας sit, scribendum. 

Vs. 110. xal τοὺς τούτων οἰκέτας) Cod., in quo saepe TOT 
pro τούς legitur, articulum male omittit, quem de meo ad- 
didi. Post pauca κρίνομεν pro κρίνοιμεν corrigendum esse su- 
pra admonui. 

Vs. 120. Tàv τῶν ςρατευομένων ὠρετήν) Inserui τῶν in Cod. 
perperam omissum. Idem requirebat BAB. 

Vs. 197. πλείους δὲ κάχας ἡγωνίσθαι διὰ μιᾶς ςρατείας * 
τοὺς ἄλλους πάντας πληγὰς λαμβάνειν ἐν τῷ παρεληλυθότι χρό- 
vy) Arena sine calce. Exime πληγὰς λαμβάνειν et sana erunt 
omnis. Dicam unde ista nata esse suspicer: nempe ex dit- 
tographia et scioli interpolatione. Nihil ferme differunt in li- 
bria vetustis IIANTAZ et IIAHCT AZ. In Euripidis lone vs, 
1580. Ὅσλητες ᾿Αργαδῆς T' abierunt in ὃ πάντες ἀργαλῆς TÉ, 
et passim ΛΝ et AH permiscentur. taque postquam sic 
πληγάς irrepsit, supervenit nescio quis qui fulerum Ax4zfa- 
γεν de suo supposuit. l nunc et venersre vetustos libros 
ante XVI saecula scriptos. In eodem mox scriptum esse vi- 
debis IIAPEIIAPAHATOGOTI pro παρεληλυθότι, et  TIIEP- 
MEMNHKENAI pro ὑσομεμενηκέναι, et alia plurima eiusdem- 
modi. 

Vs. 148. διά τοι τούτους πατέρες ἔνδοξοι) Cod. pro mo: ex- 
hibet TOT, quod resecuit BAB. Ego ne oratio esset ὠσύνδε- 
τος, quod non fert loci natura, lenissime in cc: refinxi. 

Vs. 151. παῖδες ἐφόδιον cl; τὴν πρὸς τὸν δῆμον εὔνοιαν 
τὴν τῶν οὐκ ἀπολωλότων κτὲ.) Cod. AHMONE ....]| AN, 
unde BAB. elicuit τὴν πρὸς τὸν δῆμον εὐμένειαν, immemor 
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εὐμένειαν Deorum esse erga homines. Vera scriptura εὔνοιαν 
erat ante pedes. 

Vs. 154. ἀλλὰ τῶν τὸ ζῆν εἷς ἀμείνω τάξιν μετηλλαχότων) 
Cod. IZAIQ .. QNTASIN, ut videtur, sed fieri potest ut 
IZAME .. scriptum fuerit. Bas. τὸ ζῆν εὐδαιμόνων τἄξιν με- 
τηλλαχότων.  Videor mihi reperisse ipsam Oratoris manum εἰς 
ἀμείνω τάξιν, quod et optime Graecum est, et rei egregie 
convenit, οὐ cum verbis τὸ ζῆν μετηλλαχότων rectissime con- 
iungitur. Perinde bene dicitur eig ἀμείνω τάξιν et εἰς xpelc- 
τω τάξιν: eodem sensu dicitur εἰς ὠμείνω μοῖραν ueTXAAART- 
τειν οὐ λαγχάνειν μοίρας ἀμείνονος. In Codice IZ pro εἰς esse 
&criptum nemo mirabitur: dedimus paulo ante huius erroris 
exempla. Ne ἀμείνων τάξιν quidem mirabitur quisquam in 
libro tot mendis obsito. In eadem pagina occurrit TOBION 
pro τὸν βίον et MENIIOAAQNXPONZQOI pro μὲν ἐν πολλῷ 
“χρόνῳ et ΚΑΡΟΣ pro καιρός. Plane idem mendum in Cod. ma- 
mnifestum tenetur vs. 204. οὐκ ἐλάττω γὰρ ἐκείνων ἔργα διεπρά- 
E£xyro ἀλλ᾽, εἰ δέον εἰπεῖν, καὶ μείζω, ubi diserte scriptum 
est ΜΕΙΖΩΝ. Bi quis ipsum Codicem iterum excutiet suspi- 
cor IZAME . . QN esse proditurum: itaque eig ὠμείνω τάξιν 
recepi. 

Vs. 1855. εἰ γὰρ ὃ τοῖς ἄλλοις ὧν ἀλγεινότατος θά- 
νᾶτος τούτοις ἀρχηγὸς μεγάλων ἀγαθῶν γέγονε, πῶς τούτους οὐκ 
εὐτυχεῖς κρίνειν δίκαιον κτὲ.) Etiam hoc loco mihi contigit 
esse tam felici, ut ipsam Oratoris manum in lucem vitamque 
revocarem. Ex Cod. affertur: EITAP . ... ZAMOI. ON | 
ANEIN ... TOZOGANATOZ, unde ΒΑΒ. exsculpsit: εἰ γὰρ 
δή τις ἀμοιβῶν ἂν εἴη τόπος θάνατος τούτοις ἀρχηγὸς με- 
γάλων ἀγαθῶν γέγονε, notabile exemplum lectionis ὠδιανοήτου, 
quales multae ex locis lacunosis extundi solent, ex quibus 
nemo umquam quidquam sani eliciat. Haec igitur sunt quae 
ab initio dicebam acuto lectori nil nisi fastidium et nauseam 
parere. M male lectum est pro AA et AN pro AAT , caete- 
ra sana sunt, et sponte hinc emicat vera scriptura quam re- 
vocavimus. Non potest igitur Editori sat magna haberi gratia 
quod ipsum Codicem fidelibus oculis philologorum subiecerit. 
Caeterum quod refert Editor supra ΠΩΣ duas litterulas, ΓᾺ ut 


videtur, scriptas esse, unde γάρ inseruit, fallitur. Neque enim 
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quidquam est supra scriptum, et nihil omnino desideratur re- 
perta semel vera scriptura eorum, quae praecedunt. Inchos- 
tur enim apodosis sic: πῶς τούτους οὐκ εὐτυχεῖς κρίνειν δίκαιον 
κτέ. 

Non fero post pauca vs. 100. καὶ τότε μὲν ἐν πολλῷ χρόνῳ 
καὶ διὰ πολλῶν κινδύνων τὴν ἀρετὴν ἀπέδειξαν, nam quid, 
quaeso, est ὠποδείκνυμι τὴν ὠρετήνῖ Emendandum arbitror 
τὴν ἀρετὴν ἀπεδείξαντο, et est in Cod. duabus litterulis locus 
vacuus.  Usitatius esse scio τὴν ἀρετὴν ἐπιδείκνυσθαι, sed 88- 
bet tamen ὠποδείκνυμαι in tali re satis certam fidem, sed 
ἀποδείκνυμι pariter et ratio et usus respuunt. Usum compo- 
Biti ἀποδείκνυμαι τὴν Zper4v firmissime stabiliunt verba Hype- 
ridis ve. 195: "Ap! οὐ διὰ τὴν τῆς ἀρετῆς ἀπόδειξιν εὐτυχεῖς 
μᾶλλον ἢ διὰ τὴν τοῦ ζῆν ἀπόλειψιν ἀτυχεῖς νομιςέον ; xTé. 
in quibus arte quaesita inest paronomasia. 

Quod continuo sequuntur vs. 161. νῦν δ᾽ ἐπὸ ταύτης *** 
γνωρίμους πᾶσι καὶ μνημονευτοὺς δι᾽ ἀνδραγαθίαν γεγονέναι. Τίς 
γὰρ καιρὸς, ἐν ᾧ τῆς τούτων ἀρετῆς οὐ μνημονεύσομεν; in his 
omisi vocabulum unum, quod neque legere potui neque emen- 
dare neque explere. Ba». sibi visus est videre ΑΞΑΘΗΝ dein- 
de correctum in ASAOAI, et substituit ἄρξασθαι sine ullo 
sensu, ut vides. In notula subiecta ἐξιωθῆναι hariolatur. Diu 
et multum frustra quaesivi. Λαβέτω δὲ xx) ἄλλος. Praeterea 
BAB. ita syllabas divisit ut scriberet: γέγονε. ναί" τίς καιρός 
xTrí. Cod. vitiose exhibet TIZKAPOZ, in quo latet id quod 
reposuimus τίς γ ἂρ καιρός. In talibus γάρ omitti non poteat. 

Aecedo ad locum prope eonclamatum et depositum vs. 172 
8jq.,in quo tamen exigua quaedam spes salutis superest.  Ap- 
ponam verborum lacinias in Codice superstites cum lacunarum 
supplementis : 

AHAZINKA! λόγοις καὶ ὧι 
AAIZEIA:veiv. Ἐ π᾿ ἀμφ ὁ 
ΤΕΡΑΓΑΡΕξέςαι, ὑμ νεῖν 
ΠΕΡΙΛΕ ΩΣ Σθένους 

ΚΑΙΤΩΝΤελευτησάντων 
ΕΝΤΩΙΠΟΛ £g vi. Εἰ μὲν yàp 
ἩΔΟΝΗΣΕΝΈΕεχεν ὑμνήσ 
ΟΥ̓ΣΙΝΤΑΣΤοιαύτας καρ 


19 


TEPIAZTITEvoT' ὧν τοῖς "EA 

AHZINHAEIoy 3 ἔπαινος τῶν 

THNEAETOEPIay παρασκευὰ 

ZANTONAT) τῶν Μακεδό 

ΝΩΝΕΙΔῈ ὠφελείας ἕνε 

ΚΕΝΗΤΟΙΑδΕ ὠνάμνησις 
γίγνεται, τίς ὧν λόγος ὠφελήσειεν μᾶλλον τοὺς ἀκούοντας xTÍ. 
ἴῃ his nonnulla, uti vides, ex ipsa sententiae compositione 
Batis certa sunt, veluti εἰ μὲν γὰρ ἡδονῆς ἕνεκεν, et quod ei re- 
spondet εἰ δὲ ὠφελείας ἕνεκεν. Satis etiam certum est τί γέ- 
νοιτ᾽ ἂν τοῖς Ἕλλησιν ἥδιον, de more scriptum ἥδειον. Α18 
poterunt etiam melius constitui ab aliis, quibus me ad verum 
reperiendum viam aperuisse iuvabit. Quod autem unus versi- 
culus est caeteris brevior: περὶ Λεωσθένους, sciendum est saepe 
in Codice versus tantum dimidiatos perscribi, neque quidquam 
excogitari potest quod inter Λεωσθένους et καὶ τῶν τελευτησάν- 
των ἐν TQ πολέμῳ Sab commode medium interponatur. Da- 
bingtoni supplementa commemorare non attinet praeterquam 
ἀπὸ τῶν Μακεδόνων, quod ab illo repertum verissimum esse 
arbitror et adscivi. 

In sqq. vs. 177 τίς ἂν λόγος ὠφελήσειεν μᾶλλον τὰς τῶν 
ἀκουόντων ψυχάς; Codex ΑΚΟΥΣΟΝΤΩΝ exhibet, quod non 
tantum barbarum est, sed etiam plane absurdum. Nulla um- 
quam fuit oratio neque erit, quae prodesse possit animis eorum 
qui eam «sini audituri, id est quae prosit etiam priusquam aw- 
dia sit. Sunt homines et fuerunt aut adulatores aut stulti 
qui etiam prius quam audiverint quidquam admirantur et plau- 
dunt, sed es oratio eorum animis nihil profuit. Vide quo 
delabantur ii qui Codicum scripturas omaes insano studio tue- 
antur ac defendant. Babington, qui ἀκουσόντων damnare non 
audet, eadem pagina veritatis viribus coactus est AOTOIZ 
mutare in λοιποῖς, ΦΈΝΕΡΟΝ in Qa«vepóv, (0OMESOA in οἱό- 
μεῆα, ETPAZANTASXZ in ςρατεύσαντας, OIKIAI in οἰκείᾳ, EX- 
GeOTZ in ἐχθρούς, ATOT in ἄδου, ΜΕΙΖΩΝ in μείξω, et 
IIPOZEIAONTO in προείλοντο. Itaque nemo reformidet va. 1778. 
suadente sententia pro τοῦ τὴν dperWv ἐγκωμιάσαντος reponere 
praesens ἐγκωμιάζοντος. 


Venio nunc 84 locum unum omnium pessime a:librariis pri- 
9 * 
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fium, deinde ab Editore mulestum.  Hyperides dicendi aestu 
incensus παρακεκινδυνευμένον argumentum arripit vs. 179. ,apud 
4508, inquit, et reliquos omnes homines illorum laus et gloria 
vigebit," ἐν δου δὲ λογίσασθαι ἄξιον τίνες οἱ τὸν ἡγεμόνα δε- 
ξιωσόμενοι τὸν τούτων. Deinde haec est Codicis apud ΒΑΒ. scri- 
piura: APOTKANOQOMEOA | OTANAEQZOeENHAESIOT | 
MENOTZKAIGATMAZONTAX | TONAEHTOPMEN(QONKAI | 
. OTMENOTZTOTEETIZTPA | TEIANZTPAZANT.ZQN | 
OTTOZAAEAQAZIILASZEIZ xré. unde haec BAB. elicuit : "Ap 
οὐκ ἂν οἰόμεθα ὁρᾶν Λεωσθένη δεξιουμένους καὶ θχυμάζοντα; τῶν 
διειργασμένων καὶ τοῦ μένους τοὺς ἐπὶ Τροίαν ςρατεύσαν- 
τας: ὧν οὗτος ἀδελφὰς πράξεις xrí. Haeccine pro Graecis edi 
in Bentleii et Porsoni patria! Leviter doctum hominem ex Bur- 
novii disciplina profectum talia lusisse putes. Dicam primum 
quid in Codice scriptum esse videatur pro TONAEHTOP- 
ΜΕΝΩΝ KAI.OTMENOTZ: nempe TXONNAEHTOTMENON 
KAAOTMENOTZ. Et KAAOTMENOTEZ quidem disertissime 
scriptum est: ἩΓΟΥΜΕΝΩΝ pro ΗἩΓΟΡΜΕΝΩΝ proditurum 
esse suspicor, si quis eum locum oculis exercitatis et erudi- 
tis aliquando iterum explorsverit. Haec quoque sunt vitiosa 
et corrupta, sed ad verum indagandum et deprebendendum 
recta ducunt. Quemadmodum enim TOTEETIIXZTPATEIAN- 
ETPAZANTAZ ἃ. dormitante scriba exaratum est pro τοὺς 
ἐπὶ Τροίαν φρατεύσαντας, ut res ipsa clamat, sic TOONAEH- 
TOTMENQONKAAOTMENOTZ  oscitanter scriptum est pro 
τῶν ἡμιθέων καλουμένων τοὺς ἐπὶ Tpoixy ςρατεύσαντας. 
Hyperides enim ex omni heroum numero eos tantum comme- 
morat, qui bello Troiano interfuerunt, et quum posset dicere: 
Τῶν ἡρώων τοὺς ἐπὶ Τροίαν ςρχτεύσαντας, Ornatius dicere ma- 
lnuit: τῶν ἡμιθέων καλουμένων τοὺς ἐπὶ Τροίαν ςρατεύσαν- 
τας. Quam recte hoc fecerit si quis forte dubitaret, ipsis 
verbis Socratis (in P'atonis Cratylo p. 898. C.) ex eo quae- 
rerem: οὐκ οἷσθα ὅτι ἡμίθεοι οἱ ἥρωες; Et Graeci quidem 
omnes hoc jprobe sciebant, ut qui ineunte aetate memori- 
ter edidicerant Hesiodi Ἔργα καὶ Ἡμέρας, in quibus legitur 
vs, 158: 
ἀνδρῶν ἡρώων θεῖον γένος, οἱ καλέονται 
ἡμίθεοι. 
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Plane eodem modo loquitur Socrates apud Platonem in ἀρό- 
lg. p. 28. C. τῶν ἡμιθέων ὅσοι ἐν Τροίᾳ τετελευτήκασιν. 
Itaque verbum non amplius addo. 

In iis, quae praecedunt, vs. 182. quod nan. dedit: ἄρ᾽ οὐκ ἂν 
οἰόμεθα ὁρῶν Λεωσθένη δεξιουμένους καὶ θαυμάζοντας xri. optime 
οἰόμεθα pro φᾧόμεθα correctum esse videri supra diximus. Sed 
non placet OTAN in ὁρῶν refictum , namque ea est sententiae 
forma et compositio, ut appareat aliquid dici oportere de iis, 
qui Leosthenem in orco salutarent colerentque. Namque ut 
recte dicitur in tali re videre mihi videor, et Graece ὁρῶν μοι 
δοκῶ (vid. Bentl. ad Horat. Carm. 11. 1. vs. 21), sic plane ab- 
Sonum est ,JVonne me visurum arbitror." liaque in Φοιτᾶν in- 
cidi, ut dixerit Orator: ,Nonne frequentes adfore putamus" 
Post paucá AIHNETKEOZTE in Codice est pro διήνεγκεν 558. 
Nempe in libris vetustissimis et τὸ προσγεγραμμένον I et lit- 
tera N scribarum arbitratu temere passim aut abundat aut 
omissa est. Praesertim NN solent importunum addere in voca- 
bulorum exitu, cuiusmodi est vs. 142. οὐδ᾽ ἐπὶ τοῖς κολα- 
κεύουσιν τοὺς δυνχξςξὰς xxl διαβάλλουσιν τοὺς πολίτας. In 
poétarum locis haec omnia sedulo corriguntur, ubi metro no- 
cent: in Oratoribus caeterisque corrigenda sunt, ubi offendunt 
aurem. Libris tantumdem, credo, tribuendum est et in his 
et in illis. 

Vs. 192. λέγω δὴ τοὺς περὶ Μιλτιάδην καὶ Θεμιςοκλέα) Cod. 
. ΕΓΏΔΗ amiesa una littera. ΒΑΒ. ἐγὼ δή, sine sensu.  Per- 
Bpicuum est λέγω δή scribi oportere, et verba quae praecedunt 
τῶν μετ᾽ ἐκείνου; μὲν γεγενημένων, ἄξια δὲ τῆς ἐκείνων ἀρετῆς 
διαπεπραγμένων non ad heroes ex bello Troiano, sed ad Mil- 
tiadem et Themistoclem esse referenda. Quod quia sat com- 
mode servata vulgata scriptura fieri non potest, subit animum 
suspicio pauca quaedam in praecedentibus scribarum negligen- 
tia interiisse. Repetitum in vicinia ὠνδρῶν suspicor peperisse 
lacunam, librarii oculis ἃ priore ad posterius delabentibus. fi 
hariolari licet, huiusmodi quid Hyperides dixisse potuit: μετὰ 
τῶν συνθαπτομένων νῦν αὐτῷ ἀνδρῶν, (oirwwez τὰς ἀρετὰς ἐζήλω- 
σαν τῶν πάλαι ἐνθάδε κειμένων ἀνδρῶν) τῶν μετ᾽ ἐκείνους μὲν 
γεγενημένων, ἄξια δὲ τῆς ἐκείνων ἀρετῆς διαπεπραγμένων. λέγω 
δὴ τοὺς περὶ Μιλτιάδην καὶ Θεμιςοκλέα καὶ τοὺς ἄλλους κτὲ, 
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Bic certe omnia commode intelliguntur et optime procedunt: 
contra e vulgata scriptura numquam te expedies. 

Vs. 199. οἷμαι δὲ καὶ — ᾿Αρμόδιον καὶ ᾿Αριςογείτονα οὐδένας 
οὕτως αὑτοῖς οἰκειοτέρους 3 ὑμῖν εἶναι νομίζειν) salebrosus hio 
locus est, cuius et scriptura incerta est et sententia impedita. 
In Codice est& APIZTOTEITONAOTOGENOTZOTTOZ | AT- 
TOIZOIKEIOTEPOTZTMEINEINAINOMIZEIN. ΒΑΒ. 'Apigoyel- 
TOVX οὐδ᾽ ἐκείνους οὕτως αὑτοῖς οἰκείους ἣ ὑμῖν εἶναι νομίζειν, 
quae quid sibi velint non assequor In ΟΥ̓ΘΕΝΟΥΣ suspicor 
οὐδένας latere. Vetus scribarum error est οὐδείς et οὐθέν pro 
οὐδείς et οὐδέν ex usu loquendi sequiorum substituere, et plu- 
ralis οὐδένες etiam alio huius orationis loco indoctum scribam 
in errorem impulit vs. 103. οὐδένες yàp πώποτε τῶν γεγο- 
γότων οὔτε περὶ καλλιόνων — ἠγωνίσαντο, ubi pro οὐδένες libra- 
rius turpi errore OTAENOZ scripsit. Sed nondum sic locus 
perpurgatus est, quem aliorum aeumini commendo.  Vicina 
οὐδὲ ἐκείνοις ἂν μᾶλλον ἧ τούτοις πλησιάσειαν ἐν ὅἅδου augent 
etiam molestias. Qui sint ἐκεῖνοι ποὴ apparet. Sed multum 
&best ut illa lectio certa sit. Peraspicue cernuntur OTAE.... 
| NOIZANMAAAON, tres litterulae post OTAE aciem meam 
fugiunt. Intelligerem οὐδὲ ἑτέροις ἂν μᾶλλον ἣ τούτοις πλη- 
σιάσειαν. Ορίαϊδνυβ πλησιάσειαν mirifice admodum infertur, 
"sed non est veri dissimile mutata una litterula infinitivum re- 
Btitui oportere cum vocula ἄν de more repetita: πλησιάσαι ἄν. 
Caeterum, ut dicam aperte quod sentiam, Hyperides in hac 
parte orationis in argutias quasdam irretivit sese, quae mihi 
quidem vehementer frigent. Dedit coronae aliquid, quod fa- 
cile ferimus, sed non ut in iis intentissima& cura perscrutandis 
lubenter multum operae et studii ponamus.  Epilogus ccntra 
apud Stobaeum servatus et verbis et sententiis splendet et 
omni labe vacuus est. Post eum locum nihil aliud Orator ad- 
didit praeter pauca verba solemnia in hanc sententiam: νῦν δὲ 
ἤδη πάντες κοινῇ κατὰ τὸν νόμον τοὺς τετελευτηκότας ἀπολοῷφυ- 
ράμενοι ἄπιτε. 

Operae pretium nune mihi facturus videor, si vetustissimi 
libri scripturas manifesto vitiosas omnes sub unum conspe- 
clum ponam, iisque spicilegium quoddam interponam animad- 
yersionum ἐκ T&v δευτέρων Φροντίδων mihi subnatarum. 


23 


In Orationis prooemio omisi paucas quasdam verborum laci- 
nias, unde nihil extundi posse videbatur. Unum tamen est 


ΟΝΠΩΚΑ ....]|.... OFrAKEN, litterae O dimidia pars 
tantum exstat, et T quod sequitur male scriptum pro P suspi- 
cor, unde emergit: οὐδὲν ἔργον πω κάλλειον (κάλλιον) ἑόρακεν 
nempe ὁ πᾶς χρόνος aut ὁ χρόνος ὃ σύμπας, quorum verborum 
manifesta vestigia exstant paulo ante: . . . . ΡΟΝΟΟΟ. 
Quis nescit nobilissimum Simonidis epigramma (apud Diodorum 
Bic. Xl. 62 et alibi servatum) in Cimonis duplicem victoriam 
ad Mycalen: 
ἘΣ οὗ τ᾽ Εῤρώπην ᾿Ασίας δίχα πόντος ἔκρινε 
καὶ πόλιας θνητῶν θοῦρος "Apwc ἐφέπει 
οὐδέν Tt κάλλιον ἐπιχθονίων γένετ᾽ ὠνδρῶν 
Épyov ἐν ἠπείρῳ καὶ κατὰ πόντον ὁμοῦ. 

His igitur adiutus aliquis plura exsculpat. va. 6. pro ἐλάττω Cod. 
vitiose EAAATT(«) et vs. 7. pro γεγενημένων habet TETENNH- 
(μ ἐν ev). v8. 7. ΠΑΛῚ exhibet pro πάλιν. vs. 10. OTT AIETOIZ 
pro οὐ γὰρ ἐν τοῖς. va. 11, TONEINAITIETIPATMEN QN: recte BAB. 
emendavit ἐκεῖ πεπραγμένων v8. 12. EILAINEINHNMENTIOAIN 
pro ἐπαινεῖν τὴν μὲν πόλιν. v8. l9. KAAAI(Q: sic semel scribit: 
alias de moreKAAAEION, KAAAE:ONQON. HAEION cet. vs. 14. 
ANAPEIAZ: constanter emendate scribit, non ἀνδρίας. vs. 16. 
AIAAMOOTEPA pervulgato errore pro δι᾽ ἀμφότερα. vs. 17. 
THIHOAIETENETO pro τῇ πόλει. v8. 18. IIOAEITAIZ. vs. 20. 
TOMAKPOAOTEIN pro τῶι. v8. 22. ΟΥ̓ΚΩΚΝΗΣΩ pro οὐκ ὀκνή- 
cw. v8. 29. IIAZANIIAZAN pro πᾶσαν. vs. 24. (T)PEIION pro 
τρόπον. v8. 297. (τουσ MENKAKOTKOA AZO(vo a) pro κακούς. 
vs. 28. AIKAIOZ pro δικαίους. vs. 33. ΠΡΩΤΟΝ pro πρώτου. v8. 
95. TOMENAAAOTZ pro τὸν μὲν γὰρ ἄλλους. deinde TINOTZ 
dedit sed statim ΤΙΝΑΣ correxit. v8. 96. Z.: NZTNEAHATGOTEZ 
pro συνεληλυθότες. vs. 97. TOTTONMEN pro τοῦτον μέν. deinde 
ANTPA statim correxit ANAPA. vs. 388. TOTAOFOTIIOIOT- 
ΜΕΝΟΝ pro τοὺς λόγους ποιούμενος. v8. 42. ἘΠΕΔίευ θη σα νὶ. 
BAB. optime ἐπαιδεύθησαν explevit. vs. 44. ΙΝΑΑΝΔΡΕΣ pro ἵν᾽ 
ἄνδρες. v8. 45. TETDENNHM(ev0u a) pro γεγενημένους, Sed. v8. 49. 
TECTFENHTAI pro γεγένηνται et. THITIATPITI pro τῇ πατρίδι. 
v8. 52. AQPOAONOTNT(ON pro δωροδοκούντων. v8. 04. THN- 
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AOAAA(3a) pro τὴν δ᾽ Ἑλλάδα. vs. 59. (ere δ) QKENMENE- 
NATTON pro ἐπέδωκεν ἑαυτὲν μέν. vs. 07. ATNAMINZTHEZA- 
ΜΕΝΟΣ pro δύναμιν συςφησάμενος, mox IIOAITIKHEZ dederat sed 
statim IIOAEITIKHZ correxit. vs. 59. ETBOEAE pro Εὐβοᾶς. va. 
60. MAXOMENOTEZ pro μαχόμενος. v8. 61. KATAAAAABON 
pro καταλαβών. vs. 604. NIKHEAE constanter sic scribit: nus- 
quam NEIKH aut NEIKAN. vs. 70. OTTHN pro οὐκ ἦν v8. 75. 
OEIZIN pro τεθεῖσιν. vs. 760. TIIOAABH pro ὑπολάβηι. mox 
IIOAITON non IIOAEITON. vs. 77. AEQZOeENHMEN pro 
Λεωσθένη μόνον. v8. t4. TAZENATT ON pro τὰς ἑαυτῶν. v8. 80. 
TIIEPATT Q(v) vro ὑπὲρ αὐτῆς. v8. 21. AKRPOIIOAINESATTHZ 
pro ἀκρόπολιν αὐτῆς. v8. 092. TATEZ(OMATA pro τὰ ὁὲ σώματα. 
v8. 90. IIAPEIXETOAMA pro παρεῖχε τόλμαν. vs. 07. EZTNBE- 
BHKEIHZ pro συμβέβηκεν ἧς. vs. 101. TENHZONTAIKAITHZ- 
TOT sed xaiTzeTou punctis notata sunt ut inducenda.  Librarii 
ocu;us aberraverat ad vs. 1092. ὠθροισθήσονται καὶ τῆς τούτων ἄρε- 
τῆς. v8. 103. (o)T AENOZ pro οὐδένες. v8. 104. KAAAEION ON. 
v8. 107. KPEINONTEZ. vs. 108. ETTO&IAN statim correctum 
ETAOSIAN et mox IAION correctum AIAION. vs. 110. NOMI- 
ZOIMEN pro νομίζομεν, οὐ ΑΓΩΝΙΑΣΑΜΕΝΩΝ pro Zyevisa- 
μένων. v8. 112. TOITOTTOITPOTIIOI pro τῷ τούτου τρόπῳ. 
vs. 113. ZTNEAONTAI pro συνελόντι. v8. 114. ATNAM ΙΝ pro 
δύναμιν. v8. 1156. ΜΕΤΕΓΥΝΑΚΩΝ pro μήτε γυναικῶν. mox 
TBPIZ pro ὕβρεις. vs. 116. ΕΞΤΩΝ pro ἐξ ὧν, et ANATKAZO- 
ΜΕΣΘΑ pro ἀναγκαζόμεθα, et TE(»y o &)ENAZ pro viyvoutvas. 
vs. 119. KAI(r)OTETO NOIKHTAZ pro καὶ rob: τούτων οἰκέτας. 
vs. 121. TAIIPOZOGEOTZ. supra ΠΡΟΣ est signum omissionis. 
Bupplevi πρὸς τοὺς θεούς, quia sequitur τὰ 7p2: τοὺς ἀνθρώπους. 
vs. 121. ANHPHTAI pro ἄνήιρηται. v8. 122. ΟΣΩΔΙΙΝΟΤΕΡΑ 
pro ὅσωι, et IIPOAOKQMENAN pro προσδοκ «(,ev' ἄν. v8 124. 
KPINOIMEN pro κρίνομεν, e& TOXOTT4O pro τοσούτωι. v8. 129. 
OAEMIA pro οὐδεμία. v8. 1205. THNETPATETOMENQN pro τὴν 
τῶν ςρατευομένων. v8. 126. TETENHMENHZ recte scriptum est, 
quamquam BAB. ex Cod. afferat ΓΕΓΕΝΝΗΜΕΝΗΣ, mox vitiose 
ENHITE pro ἐν $ γε. vs. 127. ANATKAIONH pro ἀναγκαῖον ἦν. 
vs. 129. ΠΑΡΕΠΑΡΛΗΛΎΥΘΟΤΕΙ pro παρεληλυθότι va. 131. TIIEP- 
MEMNHKENAI pro ὑπομεμενηκέναι, v8. 192. (xg)ATEPIAZ pro 
καρτερίας. vs. 199. TOTIIOAEITAZ pro τοὺς πολίτας. vs. 194. 


TOITOIOTT4. pro τῷ τοιούτῳ. v8. 195. APOTOTAIA pro ἄρ᾽ 
οὐ διά. γα. 1399. ANETTHZATTON pro ἄνεω τῆς αὑτοῦ. v8. 140. 
ΟΓΑΡΑΝΔΡΟΣ pro οὐ γὰρ ἀνδρός. Percommode Dabington at- 
tulit e Stobaei Floril. Lxxiv. 85. 'Tmepgeídov Φοβητέον οὐκ ἀν- 
δρὸς ἀπειλὴν ἀλλὰ νόμου φωνήν. Stobaeus Hyperidis orationem 
ipsam non legit, sed locum ab alio excerptum alicubi reperit, 
et sic potuit ea verba ad γαμικὰ παραγγέλματα referre.  Pu- 
tavit, credo, ὠνδρὸς ἀπειλήν esse marit minas. vs. 148. TOT- 
IIOAEITAZ pro τοὺς πολίτας. v8. 146. TOTEIZTONAIIAN- 
TAXPONONQ$OBOTZ pro τοὺς sie τὸν ἅπαντα χρόνον Φόβους. 
γΒ. 148. AIATOTTOTTOTZ pro διᾶ τοι τούτους. γ8. 149. ΠΕ- 
ΡΙΒΛΕΠΟΙ pro περίβλεπτοι. vs. 149. ΓΕΓΟΝΑΣΙΑΔΕΛΦΩΝ 
pro γεγόνασιν ἀδελφῶν. ve. 151. ΕἸΦΟΊΎΤΙΟΝ statim correctum 
E(Q o)AION. vs. 152. ALQAQ AOT Qv) pro ἐπολωλότων. v8. 153. 
TOBION pro τὸν βίον. v8. 154. IZAIQ..QNTASIN pro εἰς ἀμείνω 
τάξιν. v8. 1588. ΚΑΛΛΕΙΩ. vs. 160. TOTEMENIIOAA QNXPO- 
NOI pro τότε μὲν ἐν πολλῷ χρόνῳ. v8. 161. THNAPETHNATIE- 
AEIEAN pro τὴν ἀρετὴν ἀπεδείξαντο. v8. 162. MNHMONONET- 
TOTZ pro μνημονευτούς et AIAANAPAT AOGIZAN pro δι᾽ ὠνδρα- 
γαθίαν. γα. 163. TIZKAPOZ pro τίς γὰρ καιρός. v8. 164. ENTEI- 
MOTAT2ON. vs. 169. IIAPAIIOIA pro παρὰ ποίᾳ. vs. 175. 
HAEl(ov) pro ἥδιον. vs. 177. TEINETAI pro γίγνεται. v8. 178. 
AKOTZONTAON pro ἀκουόντων. v8. 179. EFKOMIAXZONTOZ 
pro ἐγκωμιάζοντος. vs. 179. IIAPHMEINKAITOIZAOTOIZ pro 
παρ᾽ ἡμῖν καὶ τοῖς λοιποῖς. v8. 181. ΦΕΝΕΡΟΝ pro dQavepóv. 
v8. 182. ΟΥ̓ΚΑΝΩΟΜΕΘΑ pro οὐκ ἂν οἰόμεθα. va. 118. ΤΩΝ- 
ΔΕΗΓΟΡΜΕΝΩΝΚΑΛΟΥΜΕΝΟΥΣ pro τῶν ἡμιθέων καλουμένων. 
vs. 184. TOTZEIIZPATEIANZTPAZANT(a)XE pro τοὺς ἐπὶ 
Tpoizv ςρατεύσαντας. v8. 180. ΔΙΗΝΕΓΚΕΩΣΤῈΕ pro διζνεγ κεν 
ὥςε. v8. 191. ΓΕΓΕΝΝΗΜΕΝΟΝ correctum ΓΕΓΕΝΝΗΜΕΝΩΝ 
pro γεγενημένων. v8. 194. ENTEIMON. vs 194. ἘΝΔΟΞΟΝΤΟΝ- 
-ATT(ONBION pro ἔνδοξον δὲ τὸν αὑτῶν βίον. vs. 196. THTON- 
BAPBAPQON pro τὴν τῶν βαρβάρων. γα. 198. ENTHOIKIAI pro 
ἐν τῇ οἰκείᾳ. tum TOTXZEXGOTE pro τοὺς ἐχθρούς. vs. «00. 
ΚΑΙΤΗΝΠΡΟΣΑΛΛΗΛΟΥ͂Σ pro καὶ τοὺς τὴν πρὸς ἀλλήλους. VS. 
01. ΟΥ̓ΘΕΝΟΥΣ pro οὐδένας. v8. 202. ΟἸΚΕΙΟΤΕΡΟΥΣΥΜΕΙ͂Ν 
pro οἰκειοτέρους à ὑμῖν. v&. 208. ΛΕΩΣΘΕΝΚΑΙ pro Λεωσθένη 
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xai. vs. 204. ENATOT pro ἐν &3ov. vs. 2060. KAIMEIZQN pro 
xal) μείζω. va 209. IIPOZEIAONTO pro προείλοντο 

Vides quantum fidei habendum sit libro vetustissimo sede- 
cim abhine saeculis exarato, et quam sapiant illi qui antiqu&- 
rum membranarum singulos apices venerabundi exosculentur. 
Nullum est socordiae et incuriae genus, cuius non sint in tali 
Codice insignia exempla. Verba sunt omnibus modis corru- 
pta, alia negligenter omissa sunt, alia stulte addita. Itaque 
subinde sensu vacua sententia est aut hiulca aut absurda. 
Solebant olim plerique libri mendis cooperti circumferri. Νο- 
tae sunt Veterum de ea re querelae. Addam iis Longini locum 
eximium ex Epistola ad Porphyrium, quae legitur in Longini 
Editione Weiskiana p. 186. κέκτημαι μὲν ὅσα δοκεῖν πάντα τὰ 
Πλωτίνου, inquit, κέκτημαι δὲ ἡμιτελῶς. οὐ γὰρ μετρίως ἦν διη- 
μαρτημένα. Καίτοι τὸν ἑταῖρον ᾿Αμέλιον ᾧμην ἀναλήψεσθαι τὰ 
τῶν γραφέων πταίσματα. τῷ δ᾽ ἦν (ἄρα adde) ἄλλα προυργιαί- 
τερᾶ τῆς τοιαύτης προσεδρείας. — Noli putare illa levia scripturae 
vitia fuisse: sic enim pergit: οὔκουν ἔχω τίνα χρὴ τρόπον αὖ- 
τοῖς ὁμιλῆσαι, καίπερ ὑπερεπιθυμῶν TX τε περὶ ψυχῆς καὶ τὰ 
περὶ τοῦ ὄντος ἐπισκέψασθαι. ταῦτα γὰρ οὖν καὶ μάλιςα διημάρ- 
τηται. Nulla erat emendandi spes nisi ex integrioribus libris: 
καὶ πάνυ βουλοίμην ἄν, inquit, ἐλθεῖν μοι παρὰ σοῦ τὰ μετ᾽ 
ὠκριβείας γεγραμμένα τοῦ παραναγνῶναι μόνον εἶτα ἀποπέμψαι 
πάλιν. Negligebant hoc facere Sosiae et Romae et Alexan- 
driae, unde factum est ut libri mendosi admodum vaenirent. 
Disertum est Strabonis testimonium, quod ad Hyperidis ora- 
tionem ὑπὲρ Εὐξενίππου apposuimus lib. XIII. p. 609. Casaub. 
τὴν ᾿Απελλικῶντος βιβλιοθήκην διεχειρίσαντο βιβλιοπῶλαΐ τινες 
γραφεῦσι φαύλοις χρώμενοι καὶ οὐκ ἀντιβάλλοντες, ὅπερ καὶ 
ἐπὶ τῶν ἄλλων συμβαίνει τῶν εἰς πρᾶσιν y puQog£- 
νων βιβλίων καὶ ἐνθάδε καὶ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ. Quam 
depravata fuerint olim scripta Veterum optime ex Criticorum 
et Grammaticorum libris cognosci potest. In Dinarchi exem- 
plo, quo Harpocration usus est v. 'Ampórwv. legebatur: ἐμπε- 
πηδηκέτων τῶν ῥητόρων ὥσπερ ἀπρότων εἰς τὸ ἐμπόριον. ᾿Απρό- 
T&v nihili vocabulum est dormitantis librarii errore natum pro 
παρνόπων, quod Jocustarum genus est satis notum. —Malesana 
Qraeculorum eruditio in ὠπρότων apparet. Alii εἶδος κου χυλίου 


comminiscuntur fuisse, ali ἀκρίδων, alii μελισσῶν.  Harpo- 
eration infelix coniector: μήποτε γραφικὸν ἁμάρτημα, inquit, 
xal δεῖ γράφειν ὥσπερ λῃςῶν. Hoc vero est emendare! Eius- 
demmodi exemplum est in v κλιμάξῃ, ubi Harpocration in 
guo Dinarchi exemplo legit: ὅταν οὖν ἀπολογούμενος kAi a ζῃ 
καὶ παράγῃ τοὺς νόμους, ubi quum βλιμάξῃ corrigeret nihil 
aliud ostendit nisi se quid esset βλιμάξειν plane nescire. Vera 
lectio est κλιμακίζῃ. Itaque libri veteres aut inemendati cir- 
cumferebantur, aut (quod etiam peius est) ab imperitis cor- 
rectoribus interpolabantur. In OCodice Frederico-Augustano ad 
finem libri Esdrae subscriptio haec legitur pag. 18: "'Avre- 
λήθη πρὸς παλαιώτατον λίαν ἀντίγραφον δεδιορθωμένον 
“ειρὶ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Παμφίλου, ὅπερ ἀντίγραφον πρὸς TG 
“πέλει ὑποσημείωσίς τις ἰδιόχειρος αὐτοῦ ὑπέκειτο ἔχουσα οὕτως" 

ἹΜετελήμφθη καὶ διορθώθη πρὸς τὰ ξαπλᾷ ᾿Ωριγένους. ᾿Α»- 
“Σωνῖνος ἀντέβαλεν. Πάμφιλος διόρθωσα. In eodem Codice ad li- 
brum Esther. subscriptum est pag. 19: ᾿Αντεβλήθη πρὸς πα- 
λαιώτατον λίαν ἀντίγραφον δεδιορθωμένον χειρὶ τοῦ ἁγίου μάρτυ- 
ρος Παμφίλου. πρὸς δὲ τῷ τέλει τοῦ αὐτοῦ παλαιωτάτου βιβλίου, 
ὅπερ ἀρχὴν μὲν εἶχεν ἀπὸ τῶν Βασιλείων εἷς δὲ τὴν Ἐσθὴρ ἔλη- 
“εν, τοιαύτη τις ἐν πλάτει ἰδιόχειρος ὑποσημείωσις τοῦ αὐτοῦ 
μάρτυρος ὑπέκειτο ἔχουσα οὕτως. 

Μετελήμφθη καὶ διορθώθη πρὸς τὰ Ἑξαπλᾷ ᾿Ωριγένους ὑπ᾽ αὐτοῦ 
διορβρωμένα. ᾿Αντωνῖνος ὁμολογητὴς ἀντέβχαλεν. Πάμφιλος διόρθω- 
σα τὸ τεῦχος ἐν τῇ Φυλακῇ διὰ τὴν τοῦ θεοῦ πολλὴν καὶ χάριν 
xx) πλατυσμόν" καὶ εἴ γε μὴ βαρὺ εἰπεῖν τούτῳ τῷ ἀντιγράφῳ 
παραπλήσιον εὑρεῖν ἀντίγραφον οὐ ῥῴδιον. Scripta haec sunt in 
Codice litteris quadratis ΜΕΤΕΛΗΜΦΘΗΚΑΙΔΙΟΡΘΩΘΗ cet., 
sed descripsi ad nostram consuetudinem.  Viden cuiusmodi hi 
sint  correctores. ἴῃ ipso corrigendi verbo semper peccant, 
διόρθωσα scribentes pro διώρθωσα et διορθώθη pro διωρθώθη: in 
perfecto alter διορδωμένα dedit, alter δεδιορθωμένα, ambo vitiose 
pro διωρθωμένα. Librum vefustissimum appellant παλαιώτατον 
λίαν βιβλίον, vitiose pro παλαιότατον, et λίαν pro πάνυ male 
ponitur. Saepissime demonstravi in libris istiusmodi antiquam 
dicendi consuetudinem οἱ veteres verborum formas omnibus 
modis obscurari et obliterari solere, scribis et sciolis prisca et 
Obsoleta omnia ad suae aetatis morem revocantibus,  Harpo- 


cration v. ὑποκυδεῖς e Dinarcho attulit: ὑποκυδεῖς γάρ clon 
οἱ τόποι i. e. δίνγροι: Bed iam tum ἐν ἐνίοις τῶν ἀντιγράφοαν 
vetus et proba lectio in ὑπόκχοιλοι erat depravata. Quam saepe 
Harpocration antiquas scripturas Demosthenis et aliorum ser 
vavit solus, quae ex libris nostris sine vestigio interierunt. 
Iuvat huiusmodi erroris duo exempla, quia admodum lepida 
Sunt, apponere ex Aeliani Epistolis Rusticis sumta, quas in 
nuperrima Hercheri Editione his diebus relegi. In Epist. I. 
legitur: ἐγὼ δὲ παλαιὸν δή τι ἐπιτεθυμη μένος αὐτῆς διενό--- 
ουν τι δρᾶσαι θερμόν. Nemini licet ridere Datidis χαίρομαι qu3&- 
putet ἐπιθυμοῦμαί τινος pro ἐπιθυμῶ Graecum esse. Aelianus 4 
alter Lexiphanes, solet ὑπεράττικα quaedam perinepte Aristo»—- 
phani sublegere. Seripserat ἐπιτεθυμμένος αὐτῆς et sib! 
mirifice videbatur esse locutus. Ἐπιτύφεσθαί τινος, ardere. alim 
quam, legerat in Lysistrata vs. 221. 

ὅκως ky ἀνὴρ ἐπιτυφῇ μάλιςά μου. 
et ἐπιτεθυμμένος pro ἐκκεκαυμένος Veteres dixerunt, vid. Heee»e 
Bych. v. ᾿Ἐπιτεθυμμένων. Oalamitosum in libris verbum es amem 
τύφω, θύψω, ἔθυψα, τέθυμμιαι cum compositis ὠποτέθυμμαι e! 
ἐξετύφην, ὑπεκτύφω. Ubicumque occurrit aliquam labem con sr—-- 
cipere solet: — τέθυμμαι depravatur in — τέθυμαι et, — τέ em. ἔ 
θρυμμαι et --- τεθύμημαι. Vid. Hemsterhusium ad Hesych. v. —- 
᾿Αποτεθυμένοι (ἀποτεθυμμένοι).. Apud Hesychium vitiose "Exre- —— 
ϑυμένα scribitur et ᾿Εχτεθύμεθα et Τεθυμένον. Vitiose Ἐκχςύ-- Ὁ-Ὁ 
ψῃς: ἐκκαύσῃς, pro ἐκθύψῃ;: vitiose Ἐ ξήθυψεν:: ἐξέκαυσεν A 
pro ἐξέθυψεν: vitiose Ὕ πεξέθαυτο: ὑπεκέκαυτο pro ὑπεξετέ--- ΞΞ: 
θυπτο, nam noli viro summo credere ὑπεξέθυπτο aut ὑπέκαυτααξν Ὁ 
non esse barbare. Apud Demosthen. p. 077, 5. ἂν τύφῳ τις τῶν 
in optimo Cod. S. depravatum est in Q:, in aliis in ὑφάψῃ. “π᾿ 
Non dubitabimus igitur Aeliano reddere suum ἐπιτεθυμμένος 77 
αὐτῆς, et accedo ad secundum exemplum eiusdemmodi fraudis. 
In Epistola VII. rusticus scribit ad seortum urbanum, cui no- 
men ὋὉπώρα: τῆς Οπώρας οὖν καταγελάσας τί ἀδικῶ; ἐπεὶ 
τά τε ἄλλα καὶ ἐφολκὸν εἰς ἔρωτα τὸ ὄνομα καὶ ταῦτα ἀνδρὶ (ἐν) 
γεωργίᾳ ζῶντι. Nihil minus cupiebat amator rusticus quam 
τῆς Ὁπώρας καταγελάσαι. Quid igitur? Ipse colliges ex 
Aristophanis "versiculo, qui nostro Lexiphani obversabatur, 
Pec. vs. 710: 
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&p ἂν βλαβῆναι διὰ χρόνου τί σοι δοκῶ, 

ὦ δέσποδ᾽ "Epp, τῆς Οπώρας κατελέσας; 
In Epistolae initio bis scribe λέγει diceris pro λέγεις in bis 
verbis: οὐχ ὅτι καλὴ λέγει εἶναι οὐδ᾽ ὅτι πολλοὺς ἐραςὰς AL- 
γει ἔχειν διὰ τοῦτο ἐπαινῶ σε. Si Aelianus Graecus, non 
Praenestinus, fuisset, more Graecorum dixisset: ὅτι σὲ καλὴν 
εἶναι λόγος καὶ πολλοὺς ἐραςὰς ἔχειν, nunc quae Latine co- 
gitata sunt verbis Graecis vestivit. Forma λέγει pro λένψῃ non 
facile elabitur. Nullum credo exstare Codicem Ms. in quo si- 
qwe servata sit forma, qua Veteres aemper et ubique usos esse 
nunc quidem satis constat. Quid igitur faciemus?  Retinebi- 
rnusne. formam sequiorem ubi libri non addicunt? Perinde 
&tultum id est atque illi homini sine teste credere quem saepis- 
&ime vanum et mendacem esse deprehenderis. Quanto sapien- 
tius est ex certa Graecitatis cognitione librarii alias res agen- 
tis errores corPgere quam quae satis explorata compertaque 
sint propter istorum Punicam fidem labefactare et convellere. 
""AxoU« habere ὠκούσομαι constat inter omnes, αὖ γελῶ γελάσο- 
pec. Non minus haec certa sunt quam ἔδομαι et πίομαι et 
A»$3omz: et sim. so/a in usu esse. Sequioribus placuit ἀκούσω 
dicere et γελάσω: faex Qraecitatis etiam λήψω non fastidivit. 
X&t isti quidem fruantur quod ament: at si quando ex eorum 
perversa συνηθείᾳ quidquam horum in Veterum scripta irrep- 
serit manifestam fraudem sedulo castigabimus. In his omni- 
bus accuratissime scire oportet quid usus dicendi ferat, quid 
nom ferat. Γελώσομαι et ἀκούσομαι sola in usu sunt, ut βοή- 
σορεαι οἱ ἔσομαι et βαδιοῦμαι et γνώσομαι, δήξομαι, Φεύξομαι, 
πτλεύσομαι, τρώξομαι, σκώψομαι, ῥοφήσομαι, aliaque complura. 
Ália autem sunt, quorum utraque forma usu trita est, veluti 
ἱἐκαινέσω et ἐπαινέσομαι, ἐγκωμιάσω et ἐγκαμιάσομαι, ἀπολαύσω 
€ ἀπολαύσομαι, διώξω et διώξομαι. Itaque in Hyperide vs. 168. 
τῇ τούτων ἀρετῇ βεβαίως αὐτῶν ἀπολαύσομεν, forma fu- 
"ri nihil reprehensionis habet, neque vs. 188. reposui prae. 
€ns in verbis: τίς ἂν λόγος ὠφελήσειεν μᾶλλον τὰς τῶν ἀκουόν- 
τῶν Ψυχὰς τοῦ τὴν ἀρετὴν ἐγχγκωμιάξοντος καὶ τοὺς ἀγαθοὺς - 
ἄνδρας; quoniam mihi forma ἐγκωμιάσων non satis proba vide- 
Tür, sed quia ipsa eententia clamat praesentis temporis par- 
Wépium requiri. AKOTEONTON autem epud Hyperidem qui- 
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dem monstrum et portentum verbi est, quod diu post Alexsn— 
driae natum est et cum aliis permultis eiusdem farinae in se— 
quiorum linguam se insinuavit. Sunt etiam in dialecto Attica—— 
paucissima quaedam verba, quorum utraque forma activa et—— 
media eodem sensu perinde usitata sunt, cuius rei unum exem-——— 
plum afferam ad emendandum eximium locum Platonis in li- —— 
bro de Republ. I. p. 336. B. συςρέψας ἑαυτὸν ὥσπερ θηρίον ἧκεν των 
ἐφ᾽ ἡμᾶς ὡς διαρπασόμενος. Non satis commode verbo di-—— 
ripiendi utitur de bellua irruente: requiro verbum dacerandi, —— : 
dilaniandi, discerpendi, e repono διασπασόμενος. Perinde enim ἈΠ 
διασπᾶν et διασπᾶσθαι in usu est. fed haec obiter. Quod au- —- 
tem in eodem loco Hyperidis retinui ὠφελήσειεν μᾶλλον nunc z—XX 
factum nollem et ὠφελήσειε μᾶλλον verum esse intelligo. — Scri- ——- 
barum arbitratu haec omnia constituta sunt, qui saepe N ne- ——- 
cessarium ante vocalem omittunt, saepe perperam inserunt, a ; 
veluti vs. 71. ἔπραξεν Λεωσθένης et 75. τεθεῖσιν θεμελίοις οἱ i 
142. κολακεύουσιν τοὺς et διαβάλλουσιν τοὺς et 174. ὑμνήσουσιν mE 
τάς. el alibi Recte legitur vs. 86. οἰκοῦσι γένος et 60. ἐνίκησε —— 
μαχόμενος et 100. γέγονε πῶς et 100. γεγόνασι καί. ln om- —— 
nibus libris cuiuslibet aetatis haec fluctuant: imprimis operae am 
pretium est haec animadvertere in mendis inveteratis, quae -— 
antiquissimae scripturae manifesta servant indicia, ut in Bi- —— 
monidis epigrammate apud Diod. Sic. XL 02. ubi libri exhi- —— 
bent μέγα δεσγενέασισ ὑπ᾽ αὐτῶ πληγεὶσ, quod natum ex ME- —— 
TAAECTENEAZIZTIIATTOTIAHTEIZ. id est: 
μέγα δ᾽ ἔςενεν ᾿Ασὶς ὑπ᾽ αὐτῶν 

πληγεῖσ᾽ ἀμφοτέραις χερσὶ κράτει πολέμου. 

Qui viderit in vetustissimo Codice papyraceo πρό et πρός tam  —! 
oBcitanter confundi ut scriptum sit IIPOAOKOQMENA pro πρὸσ-ὀ  — 
δοκώμενα et contra «προαιρέσεως ἧς IIPOZEIAONTO pro προεί- — — 
Aevro, Qui viderit ὑπὸ et ὑπέρ iam negligenter inter 86 per- ^ 
mutari ut legatur ἐνδείας ἐγκρατῶς TIIEPMEMNHKENAI pro 
ὑπομεμενηκέναι, poteritne is inducere in animum multum re- 
ferre utrum in Codicibus longe longeque sequioribus πρό su 
πρός, ὑπέρ δὲ ὑπό sil scriptum? — Quod apud Demosthenem 
legitur in Orat. 27. 8 25. ἐράνους τε λέλοιπε πολλοὺς καὶ Um Ép- 
Xpeoc γέγονε, quamquam ὑπέρχρεως & Veteribus Grammati- 
cis Hesychio, Polluce, Photio illic lectum est, tamen non 
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certiorem fidem habere videtur quam ὑπερμεμνηκέναι et repo- 
nendum id quod et alibi saepe occurrit et apud Aristophanem 
in Nub. 242: 

πόθεν δ᾽ ὑπόχρεως σαυτὸν ἔλαθες γενόμενος ; 

Si huius confusionis memores fuissent Lysiae Editores in 
Orat. XIX. 4. non servassent lectionem absurdam: πολλοὶ ἤδη 
πολλὰ καὶ δεινὰ κατηγορήσαντες παραχρῆμα ἐξηλέγχθησαν Ψψευ- 
δόμενοι οὕτω φανερῶς ὥσθ᾽ ὑπὲρ πάντων τῶν πεπραγμένων 
μισηθέντες ἀπελθεῖν. Vera lectio est: ὑπὸ πάντων τῶν παρᾶ- 
γενομένων μισηθέντες ἀπελθεῖν, cuius fundamentum est Do- 
braei correctio: ὑφ᾽ ἁπάντων τῶν παραγεγενημένων, quae sBen- 
tentiam Lysiae, non ipsa verba restituit. 

Multo etiam frequentius πρό et πρός ubique temere permi- 
Scentur, et mireris quo pacto tralaticium istud vitium Critico- 
rum aciem tam saepe potuerit effugere. Apponam tria exem- 
pla ex Aeschine. In Ctesiphontea 8 186. non dixerat: mpoc- 
ἐλθετε δὴ τῇ διανοίᾳ καὶ εἰς τὴν ςφτοὰν τὴν ποικίλην, sed 
προέλθετε. bid. ὃ ὅϑ. παλαιὰ καὶ λίαν προωμολογημένα 
aliquanto melius προσωμολογημένα sScribetur. In oratione de 
F. L. 8 87: κατ᾽ ἀνδρὸς πολίτου oix, ἑαυτοῦ ἀλλ᾽ ὑμετέρου. 
τοῦτο γὰρ προσδιορθοῦμαι, vel soli rhetores, qui de Figuris 
Scriptitarunt, ubi docent quae sit Prodiorthosis, satis demon- 
Birant προδιορθοῦμαι probum 86 genuinum esse. 

Qui Codicum auctoritati nimium tribuunt imprimis in De- 
mosthenis celeberrimo Codice Parisino S extollendo modum ex- 
cedunt. Sunt adeo qui ,addilamentis prorsus liberum"  aBBe- 
verent esse, quorum errorem paucis redarguere quid vetat? 
Non sunt haec 80 Hyperide aliena et res est gravissimi mo- 
menti  Percurram primam Olynthiacam. In ipso limine offen- 
do. &Seriba ut Phidippides in Nubibus vs. 1402. 

οὐδ᾽ à» τρί᾽ εἰπεῖν ῥήμαθ᾽ οἷός τ᾽ ἦν πρὶν ἐξαμαρτεῖν. 

Incipit sic: 'Avri πολλῶν ὦ ἄνδρες ἀθηναῖοι χρημάτων ὑμᾶς 
ἑλέσθαι νομίζω. Male omisit ἄν et sententiam loci corrupit. 
Verum est ἐντὶ πολλῶν àv, ὦ ἄνδρες. Red leve hoc esse dices 
ei pervulgatum vitium. Non est hercle leve vitium in vicinia 
commissum, namque nemo adhuc locum aut intelligere potuit 
aut emendare. Legitur pag. 9, 6. ὡς fe; μάλιςα τοῦτο δέος 
μὴ πανοῦργος ὧν xal δεινὸς ὥνθρωπος πράγμασι χρῆσθαι — τρέ- 
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ψηται καὶ παρασπάσηταί τι τῶν ὅλων πραγμάτων.  Verissime 
Dindorfius: τρέψηται vel quod nunc er Wolfü coniectura legi- 
jur τρέψῃ τε ab nemine a ezxplicitum est ut. δέ sententiae el 
usui loquendi satisfieret."  ltaque vehementer metuendum est 
ne hoc numquam fiat. Locus alit vitium. Doctorum hominum 
suspiciones non sunt huiusmodi ut repertae veritatis vi animum 
feriant. Wolfii τρέψῃ τε nihili est, neque Reiskii δρέψηται, 
neque Dobraei ἀνατρέψῃ τε. Non melius haec refutare potero 
quam proferenda vera lectione.  Cireumspiciendum est verbum 
quód cum πανοῦργος καὶ δεινὸς πράγμασι χρῆσθαι et cum mapz- 
σπᾶσθχί τι τῶν ὅλων πραγμάτων aptissime componi possit. 
Hoc tu optime ipse elicies ex nobili Demosthenis loco in Orat. 
περὶ τοῦ esQavow S 290. τὸ μὲν τοίνυν ἐν τῇ πρεσβείᾳ πρῶτον 
κλέμμα μὲν Φιλίππου, δωροδόκημα δὲ τῶν ἀδίκων τούτων ἄν- 
δρώπων καὶ θεοῖς ἐχθρῶν τοιοῦτον ἐγένετο. Nempe legendum est: 
μὴ πανοῦργος ὧν καὶ δεινὸς ἄνθρωπος πράγμασι χρῆσθαι --- κλέψῃ 
τε καὶ παρασπάσηταί τι τῶν ὅλων πραγμάτων. Alexandri erat 
dicere: οὐ κλέππτω τὴν νίκην, Philippo contra nihil erat iucun- 
dius. Sed de additamentis me dicturum esse dixeram. Duo 
igitur insignita in prima Olynthiaca indicabo. Alterum pag. 13, 
7. τί οὖν τις ἂν εἴποι] ταῦτα λέγεις ἡμῖν νῦν ; alterum pag. 14, 
29. τί οὖν; [ἄν τις εἴποι] σὺ γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι ςρατιωτικά ; 
sed reclamantes mihi multos audire videor: ,Quid? tune haec 
erpungenda censes? Ego vero firmiter retinenda esse con- 
tendo. Omnes passim ita loqui solent. Quae, malum, haec est 
expungendi et delendi temeritas!" Quibus respondeo τις ἂν εἴποι 
et ἄν τις εἴποι non esse (iraeca, nisi apud sequiores et semi- 
barbaros Graeculos. Graecos in tali re εἶποι τις ἄν dicere, et 
neque τὶς neque ἄν in enunciationis :»i4;o poni ullo modo 
posse, non magis quam γάρ, οὖν, τοι, δή, μέν, δέ ei sim. 
Seiolus igitur tamquam sorex suo se indicio prodidit. "Demo- 
Bthenes concitate dixerat: τί οὖν ταῦτα λέγεις ἡμῖν νῦν; et τί 
οὖν; σὺ γράφεις ταῦτ᾽ εἶναι ςρατιωτικά ; quemadmodum pag. 16, 
28. ἀλλ᾽, ὦτᾶν, οὐχὶ βουλήσεται, et passim alibi, quae omnia 
ex interpellantis alicuius persona dici vocis sono melius ab 
Oratore significatar quam interiecto xí» τις ἄν, εἴποι τις ἄν, 
εἴ τις ἔροειτό με, et similibus, quae certe Graeca sunt, sed τις 
ἂν εἴποι et ἄν Tig εἴποι ne sunt quidem (raeca. Inspiciat nunc 
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mihi aliquis locum Demosthenis pag. 1097, 9: διὰ τί sore 
Λεώςρατος οὑτοσὶ οὐχ αὑτὸν ἀλλὰ τοῦτον ἐπεγράψατο τῇ διαμαρ- 
τυρίᾳ: Ὅτι νὴ Δί᾽ [ἂν εἴποι] τοῦτον εἰσπεποίηκα υἱὸν τῷ 'Apyi- 
ἄδῃ. Reddendum est àv εἴποι ludimagistro, qui de suo inae- 
ruit. Mire Codex S v43rí xav εἴποι. Quartum exemplum eius- 
dem interpolationis est in Prooemiis pag. 1445, 14: Τί οὖν 
[ἄν τις εἴποι] σὺ παραινεῖς, ἐπειδὴ ταῦτ᾽ ἐπιτιμᾷς: ἐγὼ và AU 
ipg. Efi haec quoque spuria esse perspicis considera locum 
hune pag. 52, 28: οὐκ ἐμβησόμεθα; — οὐκ ἐπὶ τὴν ἐκείνου 
πλευσόμεθχ: ποῖ οὖν προσορμιούμεθα; [ἤρετό vic]. quum has ver- 
borum faces civibus admoveret Demosthenes non potuit langui- 
dum illud et iners ἥρετό τις apponere. Compone cum his lo- 
eum pag. 971, 2: τί οὖν, ἄνθρωπε, λέγεις; [εἴ τις ἕροιτό με] 
καὶ πόθεν ἄρχει κατηγορεῖν; ὍΟθεν, ὦ ἄνδρες κτὲ. Renties non 
tantum  insulsissime interponi εἴ τις ἔροιτό με, sed ipsam sen- 
lentiae compoaitionem istud additamentum respuere. Praeterea 
repone ὦνθρωπε. Pervelim nunc mihi dari hominem δυσπειθῇ 
γινα οἱ Codicum auctoritatis strenuum ac pertinacem defenso- 
rem, sed eundem emunctae naris et in Graecis legendis diu 
vt multum versatum.  Inspiciat is mihi locum pag. 169, 8: 
γί οὖν [φαίη τις ἄν] ταῦτα νῦν λέγω; In Codice S. legitur: τί 
Xv ταῦτα νῦν φαίη τις Rv λέγω. Hoc certe à mala manu 
interpolatum esse fateberis, nisi ferreus plane es, vel plumbeus 
potius. Cur, inquis? Quia sic λέγεις, non λέγω, dictum opor- 
tuit. Res est perspicua. Emblema manifestum incerta sede 
volitat, quia ex ora libri receptum est ab alio in alium locum, 
juod saepe in emblematis fieri notum est. Quid autem mire- 
mur in Codice saeculi X nonnulla esse interpolata, ubi in 
Hyperidis pervetustum librum vs. 129. πληγὰς λαμβάνειν, 
juod plane absurdum est, irrepere potuit? Aliud emblema 
atet in Olynthiaca 1. p. 12, 10: ἂν μὲν yàp ὅσ᾽ ἄν τις λάβῃ 
καὶ σώσγ μεγάλην ἔχει τῇ τύχῃ τὴν χάριν, ἂν δ᾽ ἀναλώσας 
᾿έθῃ συνανάλωσε καὶ τὸ μεμνῆσθαι [τὴν χάριν] Num tu, qui 
1aec legis, tam inconcinne ea formasses et κακόζφωνον istud et 
yrorsus inutile τὴν χάριν sic iterasses? Nemo qui aurem habet 
iumerosae Atticorum orationi assuetam T4» χάριν  retinebit. 
in libris est etiam multo deterior scriptura baec: συνανάλωσε 
«xi τὸ μεμνῆσθαι [τῇ τύχῃ τὴν χάριν], quae verba scriba aliud 
᾿ ὃ 
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$gens er praecedenti versu iteravit, nt saepissime isti solent, 
nonnumquam  animadverso errore inducentes id quod prsepo- 
Btere scriptum est (ut apud Hyperidem vs 100: Θεωροὶ γενήσον- 
ται KAITHETOTT ON ἔργων expunctis deinde KAITHZTOT), 
nonnunquam etiam verba perverse repetita in textu relinquentes. 
Μέμνημαι τὴν χάριν certe dici potuit, quamquam μέμνημαι εὖ 
παθών usitatum est, sed μέμνημχι τῇ τύχῃ τὴν χάριν prorsus 
est nihili. In eadem oratione p. 16, ll. insiticia est vocula 
οὐ et delenda in verbis: εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε εἰ μηδ᾽ ἃ πάθοιτ᾽ 
&y & δύναιτ᾽ ἐκεῖνος, ταῦτα ποιῆσαι καιρὸν ἔχοντες [οὐ] τολμή- 
σετε; Dindorfius: , Oratio ita est conformata quasi non. adessent 
verba εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε ei μηδέ." Talia comminisci coguntur 
homines docti, apud quos certum constitutumque est. vulgatam 
lectionem quocumque pacto explicari oportere. Seribae οὐ et μή 
subinde aut inserunt perperam aut omittunt. In re nota satis 
habeo pauca quaedam exempla adscribere. Apud Lycurgum 
in Leocratea & 629. legitur: εἰ δ᾽ ὅλως μηδὲν τούτων πεποίηκεν 
[οὐ] μανία δήπου τοῦτο λέγειν ὡς οὐδὲν ἂν γένηται παρὰ 
τοῦτον; Bublato triplici mendo legendum: εἰ δ᾽ ὅλως μηδὲν τού- 
τῶν πεποίηκε, μανία δήπου τὸ λέγειν ὡς οὐδὲν à» ἐγένετο 
παρὰ τοῦτον. lbid. 8 71: ὅπου δὲ καὶ τοῦ λόγου τιμωρίαν 
ἠξίουν λαμβάνειν, ἧπου τὸν ἔργῳ παραδόντα τὴν πόλιν ὑποχεί- 
ριον τοῖς πολεμίοις [οὐ] μεγάλαις ἂν ζημίαις ἐκόλασαν ; expun- 
genda iterum est negandi particula. In talibus δήπου οἱ ἥπου, 
quae plenam acerbitatis asseverationem continent, non admit- 
tunt negationem. In Isaeo XI. 40. subridebis, credo, ad hano 
lectionem : Στρατοκλεῖ γὰρ κἀμοὶ τὰ μὲν ὑπάρξαντα πατρῷα 
τοσαῦτα ἦν ὥςε εἶναι μὲν [οὐχ] ἱκανὰ, λειτουργεῖν δὲ μὴ ἄξια, 
in quam digitum intendisse satis est. Finem faciam in resti- 
tuendo Demosthenis loco, quem  negandi vocula oscitanter 
omissa prorsus pessumdedit. Legitur pag. 118, 18: (Φίλιππος) 
Ὀλυνθίοις τετταράκοντ᾽ ὠπέχων τῆς πόλεως ςάδια εἶπεν ὅτι δεῖ 
δυοῖν θάτερον ἣ ἐκείνους ἐν ᾿Ολύνθῳ μὴ οἰκεῖν ἣ αὐτὸν ἐν Maxe- 
δονίαᾳ. Intelligisene emendandum esse: 3) αὐτὸν μὴ ἐν Μακεδονίᾳ 1 
Eequem in tali re librorum auctoritas mendis scatentium et 
saepe in hoc ipso errore deprehensorum permovebit, ut rationi 
guae iudicioque vim inferat? 

Insunt in Hyperidis papyraceo Codice veterrimo etiam alia 


95 


complura, quae et aliis seriptoribus antiquis et Demostheni 
gollerter adhibita ad inveterata quaedam menda deprehendenda 
et eluenda prodesse possint. De es copia nactus aliquid otii 
delibare nonnulla est animus. Videmus vs. 77. in Codice legi 
sine sensu: AEQZOeENHMENELIAINEIN pro Λεωσθένη μόνον 
ἐπαινεῖν. Saepenumero μέν οὐ μόνον animadverti inter Se per- 
mutari, ut apud Dionem Chrysostomum Orat. 64. p. 686. Em- 
per. ὦ παῖ Μνησαρχίδου, ποιητὴς μόνον ἦσθα, σοφὸς δὲ οὐδα- 
μῶς, ubi recte Valckenserius ποιητὴς μὲν ἧσθα reponi iussit. 
lbid. Orat. 92. pag. 420: μὴ οὖν οἴεσθε κοιμωμένων μόνον ἐπὶ- 
μελεῖσθαι τὸν θεόν ---, ἐγρηγορότων δὲ ἀμελεῖν, imo vero κοιμζω- 
μένων μέν. Bed mitto sequiores: apud Aeschinem in Timar- 
chea & 64. dubitabisne admonitus rescribere: καλοὶ μὲν, κύ- 
ριοι δ᾽ οὐκέτι. pro καλοὶ μόνον aut apud Demosthenem pag. 
755, 9: ὠλλὰ νὴ Δία ταῦτα μόνον τοιοῦτοι γεγόνασιν ἐν οἷς 
πεπολίτευνται, ἄλλα δ᾽ ἔσθ᾽ ἃ καλῶς διῳκήκασιν, nonne ταῦτα 
μέν sentis requiri? Sic pag. 174, 16: ἀλλὰ νὴ Δία ταῦτα 
μόνον τότ᾽ εἶχε βέλτιον ἣ νῦν, τὰ δ᾽ ἄλλα χεῖρον, verius est 
ταῦτα μέν, et pag. 125, 16: οὐ τοίνυν παρὰ τούτοις μόνοις 
τὸ ἔθος τοῦτο πάντα κακὰ εἰργάσατο, ἄλλοθι δ᾽ οὐδαμοῦ, ubi 
partem veri Cod. S servavit: παρὰ τούτοις μόνον, sed repo- 
nenda est illa dicendi forma qua tanto opere Attici Oratores 
delectantur: οὐ τοίνυν παρὰ τούτοις μέν ---- ἄλλοθι δ᾽ οὐδαμοῦ, 
ut apud Demosthenem pag. 118, 2: καὶ οὐ γράφει μὲν ταῦ- 
τὰ, τοῖς δ᾽ ἔργοις οὐ ποιεῖ, aut apud Hyperidem ὑπὲρ Εἰὐξε- 
νίππου pag. 915, ὅ: καὶ οὐ σὲ μὲν οὕτως οἴομαι δεῖν πρώτ- 
τειν, αὐτὸς δὲ ἄλλον τινὰ τρόπον τῇ πολιτείᾳ κέχρημαι, et in 
celebratissimo Demosthenis 1loco: οὐχ εἶπον μὲν ταῦτα οὐκ 
ἔγραψα δέ, οὐδ᾽ ἔγραψα μὲν οὐκ ἐπρέσβευσα δέ, οὐδ᾽ ἐπρέσβευσα 
μὲν οὐκ ἔπεισα δὲ Θηβαίους, de Corona pag. 288, 7. et pag. 
192, 9: καὶ οὐκ ἐγὼ μὲν εἶπον ταῦθ᾽ ὑμῖν δ᾽ οὐκ ἐδόκουν ὀρθῶς 
λέγειν, ἀλλὰ καὶ ὑμῖν ἤρεσε ταῦτα, οὐ alis multis locis. 
Scrupulum omnem eximet tibi locus Demosthenis integer ser- 
vatus pag. 614, 27: ἀλλὰ νὴ Ala ταῦτα μὲν τοιοῦτός ἐς ιν 
ἐν οἷς πεπολίτευται,. ἄλλα δ᾽ ἔσθ' ἃ καλῶς διῴχηκεν. Ex his 
omnibus luculenter apparet quam recte Lysiae locum in Orat. 
III. 37. emendaverit Reiskius sic: οὐ τοίνυν ταῦτα (μὲν) el- 


κότα, ἄλλως δὲ περὶ αὐτῶν πέπρακται, ἀλλά κτὲ. sed nemo 
8* 
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-Editorum recipiendum esse μέν intellexit, Eadem medicina 
facienda est Andocidi in Orat. IL. 8 149: καὶ μὴ βούλεσθε 
Θετταλοὺς καὶ ᾿Ανδρίους πολίτας ποιεῖσθαι, τοὺς δὲ ὄντας πολίτας 
ὁμολογουμένως --- τούτους δὲ ἀπόλλυτε,  Habebit oratio colorem 
Atticum sic ordinata et composita: μὴ βούλεσθε Θετταλοὺς 
[àv xal ᾿Ανδρίους πολίτας ποιεῖσθαι, τοὺς δὲ ὄντας πολίτας — 
ἀπολλύναι. Apud Aeschinem locus est in Ctesiphontea ἃ 78. 
ubi μόνον vitiose abundans sententiae vim minuit in verbis: 
οὐ γὰρ τὸν τρόπον͵ ἀλλὰ τὸν τόπον [μόνον] μετήλλαξεν.  Par- 
onomasia respuit μόνον et (aníiwn: verbum verbo opponit: οὐ 
τὸν τρόπον, ἀλλὰ τὸν ἄνθρωπον ἠλέησα. Non honori, sed oneri 
esse existimavit. Non medicus, sed mendicus, et sim. 

Locus est apud Aeschinem unius vocabuli insertione cor- 
ruptus, quem loci Hyperidei comparatio sanare poterit. Edi- 
tur in Ctesiphontea 8 182: δωρεὰς δὲ τίνας ἐλάμβανον; ὧν 
ἄξιόν dei μνησθῆναι. Quemadmodum Hyperides dixit vs. 181: 
λογίσασθαι ἄξιον τίνες οἱ τὲν ἡγεμόνα δεξιωσάμενοι τὸν τούτων, 
Sic Aeschines dixerat: δωρεὰς δὲ τίνας ἐλάμβανον ἄξιόν ἐςι 
μνησθῆναι. 

Duo sunt apud Hyperidem loci, unde emendatio peti poasit 
inveterato mendo in lsocratis Philippo 8 64: τίς &v προσεδό- 
κησε — τὰς μὲν ἀτιμωθήσεσθαι, τὰς δ᾽ ἐπιπολάσειν τῶν 'EA- 
ληνίδων πόλεων; Verbum ὠτιμοῦν non est huius loci, quod 
apud Oratores semper usurpatur de iis, qwi notantur infamia. 
Ex Hyperide vs. 51: ἑρῶν τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν τεταπείνω uu É- 
νην, et vs. 185: πᾶσαν τὴν τῆς Εὐρώπης καὶ τῆς ᾿Ασίας δύνα- 
μιν ἐταπείνωσεν, emenda: τὰς μὲν ταπεινωθήσεσθαι, quod 
facile in ΑΤΕΙΜΩΘΗΣΕΣΘΑΙ abire potuit. ΟἿ Isocrat. Orat. 
XVI. 37: ταπεινότερον διατεθέντες ἣ νῦν ἡμεῖς τυγχᾶ- 
γομεν ἔχοντες. 

Error in Hyperidis Codice commissus proderit ad alium Iso- 
cratis locum restituendum , qui legitur in Orat. de Pace ὃ 29: 
ἡμεῖς yàp οἰόμεθα μὲν, ἣν τὴν θάλατταν πλέωμεν πολλαῖς 
τριήρεσι — , διαπράξασθαί τι τῶν δεόντων, πλεῖςον δὲ διεψεύσμεθα 
τῆς ἀληθείας. Legendum esse διαπράξεσθαι in tali loco homi- 
nes docti nondum omnes intelligunt, sed praeterea οἱόμεθα vi- 
iium concepit.  O/im ita erant opinati Athenienses, sed vehe- 
menter 608, ui scribit Isocrates, ea opinio fefellerat. Requi- 
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riur igitur imperfectum , ut in iis quae continuo sequuntur: 
dv μὲν yàp ἠλπίξομεν οὐδὲν ἀποβέβηκεν. itaque ut apud 
Hyperidem vs. 182. vidimus (QQOMESA οἱ οἰδμεθα confundi, 
Bic Isocrati ὠδμεθχ pro οἰόμεθα est restituendum. 

Quod in vetustissimo libro semel et iterum animadvertimus 
Bcribam vocabulorum terminationes contra auctoris mentem 
verbis proximis accommodare, veluti vs. 60: Μακεδόνας xoi 
τοὺς ἄλλους συμμάχους αὐτῶν ἐνίκησε MAXOMENOTEZ pro μαᾶ- 
χόμενος, et va. 97: ΤΟΥΤΩΝ μὲν δεῖ κατ᾽ ἄνδρα γενεαλογεῖν 
ἕκαςον pro τοῦτον μέν, et vs. 112: νόμῳ δὲ τῷ ΤΟΥΤΩΙ τρό- 
πῳ ἐξ ἀνάγκης χρῆσθαι pro τῷ τούτου τρόπῳ, idem genus 
erroris frequens est in libris sequioribus. Intelligisne quae 
sit x λοιπὴ Φιλία apud Demosthenem in Midiana pag. 553: 
1: μετρία γὰρ δίκη παρὰ τῶν Φίλων ἐςὶν, ἄν Ti δοκῶσι πεποιη- 
κέναι δεινὸν, μηκέτι τῆς λοιπῆς Φιλίας κοινωνεῖν! Optime 
habebunt omnia ubi reposueris: μηκέτι τοῦ λοιποῦ Quae 
xoivGveiy. fimiliter in Isocratis orat. πρὸς Καλλίμαχον ὃ 48: 
Φησὶ μὲν εἶναι δημοτικὸς, τοσούτῳ δὲ μᾶλλον τῶν ἄλλων ἐπεθύ- 
μει μετασχεῖν ἐκείνης τῆς πολιτείας, ὥς" οὐδ᾽ εἰ κακῶς ἔπαϑεν 
ἠξίωσεν ἀπελθεῖν, duo menda insunt: pro εἰ enim ἐπεί repo- 
nendum est. οὐδ᾽ ἐπεὶ κακῶς ἔπαθεν, et ἐκείνοις pro ἐκείνης in 
verbis ἐπεθύμει μετασχεῖν ἐκείνοις τῆς πολιτείας. Paullo ante 
enim dixerat: ἐπειδὴ δὲ οἱ τριάκοντα κατέςησαν, quo ἐκείνοις 
referendum esse sequentia monstrabunt. Ex eodem fonte ma- 
navit error quo factum est ut Dinarchi locus in Orat. II. 18. 
intelligi non possit. Editur: τῶν δ᾽ ἄλλων ᾿Αθηναίων εἰσφερόν- 
των ἐκ τῶν ἰδίων, οὗτος οὐδ᾽ ἐκ τῶν δημοσίων καὶ ὧν ὦφλε 
τὸ ἀργύριον ἅπαν ἐκτέτικεν, edendum est: οὗτος οὐδὲ τῷ δη- 
μοσίῳ ὃ ὦφλεν ἀργύριον ἅπαν ἐκτέτικεν. — Librarius exae- 
quavit ἐκ τῶν ἰδίων οὐ ἐκ τῶν δημοσίων, deinde interpolata sunt 
reliqua. Ibid. ὃ 18. quum esset recte scriptum: καὶ ἐξελεν- 
χϑεὶς ὀφείλων τῷ δημοσίῳ λέγων οὐκ ἐξὸν αὐτῷ, substituit im- 
perite λέγειν, quod nunc libros editos obsidet. Ubi semel sic 
mendum in uno vocabulo natum est gliscit labes et minimi 
pretii correctores omnia prseter vocabulum corruptum corri- 
gentes augent malum. Insigne est huius rei exemplum in 
Aristophanis Pluto ve. 489, ubi in libris est Ravennate et 795 
neto : ' 
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καίτοι τούτου τοῖς ἀνθρώποις τίς ἂν ἐξεύροι ποτ᾽ ἄμεινον; 
B. οὐδείς. ἐγώ σοι τούτου μάρτυς. 

Quia οὐδείς metrum iugulat, repositum est οὔτις, quasi sic 
quisquam in Attica loqui potuisset.  Vitii sedes est in τίς àv 
ἐξεύροι. Vetus et proba scriptura est TIANESETPOI τί ἂν 
ἐξεύροι, sed indocte nescio quis propter hiatum τίς ἂν ἐξεύροι 
Bubstituit. Eadem de causa vitiarunt vs. 190: 

αὐτίκα γὰρ ἄρχει διὰ τίν᾽ ὁ Ζεὺς τῶν θεῶν: 
Β. διὰ τἀργύριον. 
nam verum esse facile apparet: διὰ τί ὁ Ζεύς. Itaque quum 
τίς ἂν ἐξεύροι irrepsisset interpolata sunt reliqua, quae re- 
perto semel vitio nullo negotio restituentur. Nempe sic est 
emendandum: χαίτοι τούτου τοῖς ἀνθρώποις τί ἂν ἐξεύροι τις 
ἄμεινον, Rectissime nunc et salvo metro respondetur: Οὐδέν. 
ἐγώ σοι τούτου μάρτυς. ln eadem fabula vs. 46. novum est 
erroris, quem redarguimus, exemplum in verbis: 
εἶτ᾽ οὐ ξυνιεῖς τὸν ἐπίνοιαν τοῦ θεοῦ 
φΦφράζξουσαν, ὦ σκαιότατε, σοι σαφέςατα 
ἀσκεῖν τὸν υἱὸν τὸν ἐπιιώριον τρόπον ; 
nam quicumque haec verba diligenter perpenderit non Φράξζου- 
cay Sed φΦράζξοντος intelliget requiri. In Equitt. vs. 708. es- 
dem incuria errorem genuit in verbis: 
ποικίλος γὰρ ἀνὴρ 
κἀκ τῶν ἀμηχάνων πόρους εὐμηχάνους πορίζων, 
ubi reperit verum Brunckius εὐμήχανος πορίζειν, sed nemo 
optime monenti obtemperat.  Felicissima est Hirschigii con- 
lectura, qua eadem labe affectum locum sanavit in Equitt. 
vs. 805: 
εἶ δέ ποτ᾽ εἰς ἀγρὸν οὗτος ἀπελθὼν εἰρηναῖος διατρίψῳῃ, 
καὶ χίδρα φαγὼν ἀναθαρρήσῃ καὶ ςεμφύλῳ εἰς λόγον ἔλθῃ, 
γνώσεται οἷων ἀγαθῶν αὐτὸν τῇ μισθοφορᾷ παρεκόπτου. 

Certum est enim requiri: εἰ — διατρίψει καὶ — ἀνα θα ρ- 
ρήσει — γνώσεται. Sed res haeret in ἔλθῃ. Ῥογβροχὶὺ Hir- 
Bchigius ἔλθῳ librario deberi, po&átam ἐλθών dedisse et coniun- 
xisse χίδρα Qay 9v xal φεμφύλῳ εἰς λόγον ἐλθών. Optime, et 
mirabuntur aliquando posteri eximias emendationes tamdiu ab 
Editoribus temere sperni potuisse. 

Est apud Dinarchum locus in orat. κατὰ Φιλοκλέους ὃ 18. 
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quem ex Hyperide facile quivis corrigat. Editur: καὶ οὐκ 
αὐτόπται ἐςὲ τῶν ὑπὸ τούτου γεγενημένων ἀδικημάτων, Sine 
sensu. Pro καί suspicor AI tentum in veteri libro compa- 
ruisse, cui scriba de suo litterulam addiderit.  Confusa sunt 
I et P, ut saepe alibi, οὐ sic est scribendum : "Ap! οὐκ αὑτό- 
“ται igi ; xri. 

Quod spud Hyperidem notavimus ΠΡΩΤΟΝ perperam pro 
πρώτου exaratum esse, eiusdem erroris manifestum exemplum 
est apud Dinarchum ibid. ὃ 14. ἑορακότες τὸν δῆμον ἅπαντα 
χατήγορον τούτου γεγενημένον xxl προκεχειρικότα πρῶτον 
τῶν ἄλλων ἐπὶ τῷ τὴν τιμωρίαν ἐν ὑμῖν δοῦναι, ubi Bakius σπρο- 
κεχειροτονηκότα reposuit, ego πτροκατακεχειροτονηκότα 
πρώτου τῶν ἄλλων restituerem, quemadmodum II. 20: τούτου 
προκαταχειροτονήσας (libri scripti et editi καταχειροτονήσας) ὃ 
δῆμος παρέδωκεν ὑμῖν τιμωρήσασθαι. Quod in Dinarchi loco 
[II. 14 praecedit: αἰσχρὸν γὰρ --- ὑπολείπεσθαί τινὰς τῶν ἀδί- 
xov καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων, ὅτε οἱ θεοὶ φανεροὺς ὑμῖν ποιήσαντες 
παρέδοσαν τιμωρήσασθαι, pervulgato errore OTE scriptum est 
pro OTC et emendandum: οὗς οἱ θεοὶ ὑμῖν παρέδοσαν. 

Turpe et ridiculum emblema apud Dinarchum et similia duo 
alia apud Demosthenem Hyperidis locus omni labe vacuus 
optime poterit redarguere. Editur spud Dinarchum I. 74: 
ὅτ᾽ ἐδωροδόκει μὲν [λαμβάνων χρήματα] παρὰ Φιλίππου Τιμό- 
λαὸς ὃ τούτου Φίλος, adscriptum est insulsum additamentum 
quo tempore δωροδοκεῖν dici coeptum est pro δῶρα διδόναι, δεκά- 
ζειν, διαφθείρειν. — Eodem tempore irrepsit futile interpretamen- 
tum in Demosthenis orat. de F. L. ὃ 11: οἱ δωροδοκοῦντες 
[καὶ χρήματα λαμβάνοντες] παρὰ Φιλίππου, eti in orat. de 
Corona 8 45: τῶν μὲν ἐν τῷ πολιτεύεσθαι καὶ πράττειν δωροδο- 
κούντων [καὶ διαφθειρομένων ἐπὶ χρήμασιν]. Ἐπιοπάδίθ Hype- 
rides v8. 52: ὑπὸ τῶν δωροδοκούντων παρὰ Φιλίππου καὶ ᾿Αλεξάν- 
δρου κατὰ τῶν πατρίδων τῶν αὑτῶν. Pro δωροδοκεῖν 88606 audies 
Oratores dicentes χρήματα λαμβάνειν, δῶρα λαμβάνειν, δῶρα 
δέχεσθαι κατὰ τῆς πατρίδος, κατὰ τῆς πόλεως, et sim. In legi- 
bus Atticis solum χρήματα λαμβάνειν credo usitatum fuisse, 
veluti ἐν τῷ εἰσαγγελτικῷ νόμῳ apud Hyperidem ὑπὲρ Ἑῤξενίπ- 
που pag. ὅ11, 26: ἐάν τις — ῥήτωρ ὧν μὴ λέγῃ τὰ ἄριςα τῷ 
δήμῳ τῷ ᾿Αϑδηναίων χρήματα λαμβάνων, et alis locis 
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Quod dicit Hyperides vs. 116: φανερὸν δ᾽ ἐξ ὧν ἀναγκαζό- 
μεθα καὶ νῦν ἔχειν, monstrare poterit veram lectionem in loco 
Demosthenis κατ᾽ ᾿Ανδροτίωνος pag. 5956: 29: ἄξιόν ἐς, — 
θεωρῆσαι τὴν ἀναίδειαν TOU τρόπου δι᾿ ὧν ἐγχειρεῖ λέγειν, imo 
vero ἐξ ὧν. Notum est quam proclivi errore δὶ et εξ inter 
Se permisceantur. 

Ex eadem oratione pag. 606, 4. etiam aliud mendum eni- 
mam, cui simile in Codice papyraceo notavimus. Nempe pro 
κἂν μὲν ἐναντία λέγειν φῇ μηδένα δ᾽ αὐτῷ πείθεσθχι, requiro 
κἂν μὲν ἀντιλέγειν (Qj. Male repetitum EN peperit vitium. 
In tali re ὠντιλέγειν poni solet, non ἐναντία λέγειν, ut apud 
Lysiam ΧΙ]. 25: πότερον συνηγόρευες ἣ ἀντέλεγες ; ἀντέλεγον. 
et & 26. ἀντιλέγειν Qe τοῖς βουλομένοις ἡμᾶς ἀπολέσαι, οἷ 
passim alibi. Eadem confusio apparet in Codd. Aeschinis de 
F. L. 8 44: θεώσασθαχι ix τῶν ὁμολογουμένων καὶ τὰ ἂντιλ ἐ- 
γόμενα. n aliis libris est ταυτὶ λεγόμενα et τἀναντία λεγό- 
μενα. Vera lectio est καὶ τὠντιλεγόμενα, et facile intelli- 
gimus quomodo TANTIAETOMENA potuerit in ταυτὶ Aeyd- 
μενα οἱ τἀναντία λεγόμενα abire. 

Quod apud Hyperidem emendate legitur vs. 128: τὰ προσ- 
δοκώμεν᾽ ἂν γενέσθχι manu ducit ad emendandum locum De- 
mosthenis pag. 655, 21: ὃ μᾶλλον ἐλπὶς ἢ μὴ δυνχθέντα ποιῆσαι, 
imo vero δυνηθέντ᾽ ἂν ποιῆσαι, quo mendo nibil frequentius 
esse saepe alibi ostendimus. 

Est in eadem oratione locus, qui ipsi Demostheni vehemen- 
ter placuisse videtur, namque non semel eo usus est. Quoties 
autem idem locus recurrit deformatur vitiosa lectione. qui eius 
Splendorem obscurat et orationem subineptam reddit. Occurrit 
primum in Olynthiaca III. p. 35, 20: τὴν ᾽Αριςείδου xal τὴν 
Μιλτιάδου καὶ τῶν τότε λαμπρῶν οἰκίαν, εἴ Tig ἄρα οἶδεν ὑμῶν 
ὁποία ποτ᾽ ἐξὶν, ὁρᾷ τῆς τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέραν οὖσαν. 
Recurri( deinde in oratione spuria περὶ συντάξεως pag. 174, 
28: Gee τὴν Θεμιςοκλέους καὶ τὴν Κίμωνος xx) τὴν ᾿Αρις ἰδου 
καὶ Μιλτιάδου καὶ τῶν τότε λαμπρῶν οἰκίαν, εἴ τις ἄρ᾽ ὑμῶν 
οἶδεν ὁποία ποτ᾽ ἐςὶν, ὁρᾷ τῆ: τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέραν 
οὖσαν, ubi supplendum est xz) (τὴν) Μιλτιάδου, ne Aristides 
et Miltiades in unis aedibus habitasse dicantur. Demosthenes 
ipse iterum his usus est in Aristocratea p. 689, 11: τὴν Θεμι- 
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ςὐκλέους μὲν οἰκίαν καὶ (τὴν) Μιλτιάδου καὶ τῶν τότε λαμπρῶν, 
εἴ τις ἄρα ὑμῶν οἷδεν ὁποία ποτ᾽ ἐςὶν, ἑρᾷ τῶν πολλῶν οὐδὲν 
σεμνοτέραν οὖσαν. ln bis igitur omnibus vitium idem alitur, 
quod sic optime deprehendes. Cur, quaeso, addidit: εἴ τις 
ἄρα ὑμῶν οἶδεν ὁποία ποτ᾽ civi Potestne absurdior conditio 
fingi quam haec est? Quid erat opus hoc scire, si quis ocu- 
lis suis ipsas aedes spectare posset?  Scin quid Orator dixerit? 
Nempe: εἴ τις ἄρα ὑμῶν οἶδεν ὅπου ποτ᾽ ἐςίν. Poteratne me- 
lius quam sic declarare illas aedes nulla re conspicuas aut 
vicinis insigniores esse? Simul intelligimus cur tam dubitan- 
ter dixerit: εἴ τις ἄρα οἶδεν. Non credebat id plerosque de 
populo scire aut curare. Populus et olim et nunc talium 
rerum incuriosus solet esse. Si. hoc mihi dederis vide quam 
nihil Codicibus credi possit: sin autem vulgata lectio ,, ferri 
posse" tibi videbitur, non equidem invideo, miror magis. 

Videmus in Hyperide subinde syllabas aut vocabulum incu- 
ria repetitum. — Eiusdem rei observatio salutaris erit loco 
Demosthenis pag. 850, 27: xal ταῦτ᾽ ἤθελον οὐχὶ μαρτύρων 
ἀπορῶν, οἱ παρῆσαν, ἦσαν γάρ. Resecto male repetito ἦσαν 
emerget vera lectio: οὐχὶ μαρτύρων ἀπορῶν, παρῆσαν γάρ. 

Quod Hyperidi reddidimus vs. 154: τῶν τὸ ζῆν εἷς ἀμείνω 
τάξιν μετηλλαχότων prodesse poterit Demostheni, qui scrip- 
Bisse creditur pag. 1039, 24: ἀναγκαῖόν ἐςὶν εἰς τὴν ἐμὴν τάξιν 
πειρᾶσθχι καθις ἄναι τὸν οὐ μόνον ἐμοῦ νῦν ὄντα πλουσιώτερον, 
ἀλλὰ καὶ πρότερον. Recte cogitanti οὐ in Graecis legendis 
diu versato καθις ναι displicebit et μεθις ἄναι corrigendum esse 
apparebit. 

Beprehendimus in Hyperide vs. 117. vitiosum supplemen- 
tum: θυσίας μὲν ἀνθρώποις γεγενημένας &popazy pro γιγνομέ- 
γᾶς, namque neminem posse ἐφορᾶν id quod peractum sit, sed 
id quod agatur. Eiusdemmodi error haesit in Lysiae Orat. 
XIIL 67. in verbis: ἐκεῖθεν δὲ παιδίσκην ἀςῆς ἐξαγαγὼν &AI- 
σκετῶᾶι, namque res ipsa clamat ἐξάγων rescribi oportere. 
Bexcenties scribae ἄγειν et ἀγαγεῖν inter se miscent. Non 
miramur, nam apud Hyperidem pro καταλαβών dederunt KA- 
TAAAAABON et passim syllabam aut male repetunt aut re- 
petendam male omittunt. Itaque sitne ἄγων an ἀγαγών scri- 
bendum, ἄγειν an ἀγαγεῖν, ex libris sciri non potest, ex cu- 
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lusque loci sententia potest. Apud Demosthenem pag. 213, 
17. noli dubitare quin scribi debeat: διὸ καὶ καταγαγεῖν 
τὸν ᾿Αλέξανδρον αὐτούς, ubi libri omnes in κατάγειν conspirant. 
In Aristopbanis Pluto vs. 406. pro εἰσαγαγεῖν legerim: 
οὔκουν ἰατρὸν εἰσάγειν ἐχρὴν τινα; 
conf. vs. 624. In Avibus v. 1077. pro 
λήψεται τάλαντον" ἣν δὲ ζῶντά γ᾽ ἀγάγῃ, τέτταρα. 
emendandum esse ἣν δὲ ζῶντ᾽ ἄγ τις τέτταρα lam alibi mo- 
nuimus. In Pace vs. 439. ubi in libris est contra metrum: 
μὰ Δί᾽, ἀλλ᾽ ἐν εἰρήνῃ διάγειν τὸν βίον, 
olim male correxerunt διάξειν, nunc vera lectio διαγαγεῖν et 
reperta est et recepta. 

Vidimus apud Hyperidem ve. 116. ΤΩΝ inepte pro ὧν scri- 
ptum esse. [Idein error penitus afflixit locum Lysiae VI. 38: 
οὐδὲν προσήκει TQ ᾿Ανδοκίδῃ τῶν συνθηκῶν, οὔτε μὰ Δία τῶν 
πρὸς Λακεδαιμονίους, ἃς ὑμεῖς συνέθετθε, οὔτε ὧν πρὸς τοὺς ἐν 
ἄςει οἱ ἐκ Πειραιῶς. Ipsa compositio loci scripturae vitium ar- 
guit: τῶν male irrepsit pro ὧν, quo recepto correctoris em- 
blema ὥς sponte excidit. Itaque legendum: οὔτε μὰ Δία ὧν 
πρὸς Λακεδαιμονίους [ἃς] ὑμεῖς συνέθεσθε, οὔτε ὧν xri. 

Insertus praepostere articulus in Lysiae Orat. X. 29. efficit 
ut homo acutissimus ineptire videatur: ὅσῳ μείζους εἰσίν, in- 
quit, xa) νεανίαι τὰς ὄψεις, τοσούτῳ μᾶλλον ὀργῆς ἄξιοί εἶσι" 
δῆλον γὰρ ὅτι τοῖς μὲν σώμασι δύνανται, τὰς δὲ ψυ χὰς οὐκ 
ἔχουσιν. Ultima verba risum movent. Articulus in tali re pro- 
nominis possessivi vicem obtinet: itaque οὐκ ἔχω articulum 
excludit. Nemo potest simul Aaóbere et non Àabere. Emenda: 
τοῖς μὲν σώμασι δύνανται, ψυχὰς δ᾽ οὐκ ἔχουσιν. 

Animadvertimus duobus locis apud Hyperidem voculam γάρ 
contra sententiam omissam esse, vs. 95: τὸν μὲν (yàp) ἄλλους 
τινὰς ἐγκωμιάζοντα. et vs. 168: τίς (yàp) καιρὸς, ἐν ᾧ xri. 
Eadem vocula simili modo saepe apud alios intercidit. Apud 
Demosthenem in Midiana XXI. 35. male editur: σημεῖον δέ" 
ἔϑεσθε ἱερὸν νόμον αὐτῷ TQ θεῷ περὶ τῆς ἱερομηνίας, nam con- 
stans Graecorum usus postulat: ἔδεσθε (γὰρ) ἱερὸν νόμον. In 
Isocratis Nicocle 8 26. nunc ex Urbinate scribitur: σημεῖον ὅτι 
πάντες τὴν μοναρχίαν προτιμῶμεν. οὔ y ἄν ποτ᾽ αὐτῇ χρῆσθαι 
τοὺς θεοὺς ἔφαμεν xri. In optimo Codice pessima lectio est: 
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οὐ γαν ποτ᾽ αὐτῆι. Sana ratio omnibus libris potior reposcit: 
οὐ γὰρ ἄν vore. Duplex mendum inquinat verba Thucydidis 
III. 93: αἴτιον δὲ ἦν οἵ τε Θεσσαλοὶ — ἔφθειρον καὶ διὰ παντὸς 
ἐπολέμουν ἀνθρώποις νερκαταςάτοις. Üontra usum loquendi ἦν 
abundat et rs positum est sine sensu, ubi v 4 exspectes. lta- 
que corrigemus: αἴτιον δέ" οἱ γὰρ Θεσσαλοί xri. Eodem men- 
do liberandus est Isaeus ΧΙ. 40: τεκμήριον δέ" εἴκοσι μνᾶς ἐχά- 
τερος ἡμῶν ἔλαβεν. imo vero: εἴκοσι (yàp) μνᾶς. Male Dindor- 
fius in Demosthenis Aristocratea pag. 089, ll. edidit: τεκμή- 
piov. δέ' τὴν Θεμιςοκλέους μὲν οἰκίαν. In libris deterioribus est 
proba lectio μὲν γὰρ οἰκίαν. 

Finem faciam in restituendis locis compluseulis ex "Thucy- 
dide, in quibus sunt eadem scripturae vitia et idem corrup- 
telae genus quod in Hyperidis pervetusto libro coarguimus. 
Quemadmodum apud Hyperidem vitiose scriptum est vs. 115: 
TBPIZ ἀνεκλείπτους pro ὕβρεις, Sic apud Thucydidem erratum 
est I. 19. in verbis: τὰ μὲν πάνυ παλαιὰ τί δεῖ λέγειν ὧν 
ἀκοαὶ μᾶλλον λόγων μάρτυρες 94 ὄψις τῶν ἀκουσομένων; qui τὰ 
ὦτα appellat axo; , idem τοὺς ὀφϑαλμούς non ὄψιν sed ὄψεις ap- 
pellare debet. Hesychius Ὄψεις: — ὀφθαλμοί, et sic solent 
qui exquisitius loquuntur. 

Quod Hyperidi reddidi vs. 59: Μακεδόνας καὶ Εὐβοᾶς pro 
scriptura Codicis ETBOEAZ, videbo an Babingtono probare 
possim , quod non erit facile negotium quantum ex eius Prae- 
fatione colligo. Athenienses nomina in — αεύς, — αἰεύς, — 
ιεύς, — ocUc el — υεύς exeuntia in casibus obliquis semper et 
wbique contrahebant. taque Πειραιῶς et Πειραιᾶ dicebant, non 
Πειραιέως neque Πειραιέα, et Sic Δωριᾶς, Ἑςιαιᾶς, Πλαταιᾶς, 
Εὐβοᾶς et similia omnia, et in singulari Eremiz , Μηλιῶ, Κυ- 
δαθηναιᾶ, cett. Usu invaluit ut ὁλιεύς et ᾿Αλιεύς ita distin- 
guerentur ut appellarent τοὺς ᾿Αλιᾶς eoS qui τὴν ᾿Αλιάδα inco- 
lebant, sed piscatores τοὺς ἁλιέας, οἱ τὸν ἁλιέα. Has autem 
formas Atticas scribae olim ad suam loquendi consuetudinem 
refingebant, ut in multis aliis eos pertinaciter fecisse et nunc 
inter multos constat, et aliquando inter omnes constabit. Bi- 
cubi, ut hoc utar. HIZAN, IIAPHIZAN, AIIHIZAN esset 
Scriptum, isti de suo ἤεσαν, παρῴήεσαν, ἀπήεσαν, aut παρῆσαν 
οὐ dzijcav substituebant. Ubicumque apud Thucydidem lege- 
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batur antiqua et proba forna ANOKOXH et ATOKOXH οἱ 
DAiPOKQXH, quae sola (Graeca est, ut κχτοκωχή et συνοκωχή 
et uéroxax4, lE male:ceduli tformauir vitiosam Zvxxex* suppo- 
nunt, et διχκωχή. et sequiorein. zxpox4 — Eadem socordia dare 
solent Πλαταιέχς, Θεσπιέας, '"Eperpiexe, Μηλιέας cet. Quibus 
autem argumentis vincemus bas esse formas vitiosas, illas ge- 
nuinas? Primum ex Atticae dialecti natura et ingenio et ana- 
logia certissima, deinde e poétarum locis, ubi metrum scri- 
bas aut retinet aut arguit. Praeterea ex Grammaticorum tee- 
timoniis, qui in suis libris formas probas et genuinas solas 
legerant. Denique ex antiquissimis librorum mendis, quae 
antiquae lectionis manifesta vestigia servare solent.  Disertum 
est testimonium Harpocrationis v. ᾿Αγυιᾶς : — ἔςιν οὖν τὸ ὁλό- 
xA4poy ὠγυιέας, καὶ κατὰ τὴν ᾿Αττικῶν διάλεκτον dy uie, 
καθὰ καὶ Στειριᾶς καὶ Μηλιᾶς καὶ τὰ παραπλήσια 
λέγουσιν ἐν συναλοιφῇ. Utilior etiam nobis testis est Apollo- 
nius περὶ ᾿Αντωνυμ. p. 126. Bekk. ἡ μέας καὶ ᾿Αττικῶς ἡ μᾶς, 
ὡς Εὐβοέας Ἑὐῤβοᾶς, et post pauca: οὔτε ᾿Αττικοὶ τὸ ε καὶ 
τὸ ἃ συναιροῦσιν ὅτε μὴ καθαρεύοι τὸ ε, ὡς ἐπὶ τοῦ ἱέασιν 
ἱᾶσιν, οὐ γὰρ ἔτι ἐπὶ τοῦ τιθέασι, καὶ Εὐβοᾶς Φασὶν ἀλλ᾽ 
οὐκέτι ταχᾶς. lam vero neque ego umquam, neque tu qui 
haec legis, videmus ullum locum ubi Στειριᾶς legatur aut. M»- 
λιᾶς  &ut Εὐβοᾶς. Ubicumque hae formae occurrunt, occur- 
runt autem saepissime, videbis in libris scriptis et editis cir- 
cumferri τοὺς Εὐβοέας, (Thucyd. IV. 92.) aut Μηλιέας (Thu- 
cyd. IV, 96. V. 51.) aut Στειριέα (Xenoph. Hell. IV. 8. 25.) 
aut Πλαταιέας (Thucyd. 11. 76. et passim) aut similes. In 
poétis salva res est, ut in Sophocl. Philoct. 4: 

᾿Αχιλλέως παῖ Νεοπτόλεμε, τὸν Μηλιᾶ 

Ποίαντος υἱὸν ἐξέθηκ᾽ ἐγώ ποτε. 
et in Aristoph. Lysistr. 1168: 

παρχδοθ᾽ ἡμῖν τουτονὶ 

πρώτιςφα τὸν Ἐ χινοῦντα καὶ τὸν Μηλιᾷ 

κόλπον τὸν ὄπισθεν. 
ad Sophoclem annotavit magister: ᾿Αττικὸν δὲ τὸ Μηλιζῶ: non 
facile evasisset illa forma in Thucydide aut Xenophonte aut 
Demosthene. Servant fideliter antiquam formam  pervetusta 
quaedam scribarum vitia, & quibus sequiores omnes abstinuere 
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manum, ut apud Thucyd. I. 107. ἐς δωριάς pro ἐς Δωριᾶς, 
quod saepe alibi in δωριέας est depravatum. | Eodem modo scri- 
bitur L 114. ἑςιαίας pro Ἑςιαιᾶς, et I. 105. ᾿Αθηναίοις δὲ vzv- 
σὶν ἀποβᾶσιν ἐς ἀλίας pro ἐς ᾿Αλιᾶς. Eadem lectio duobus 
alis apud Thucydidem locis immanem labem concepit I. 115. 
ἀποδόντες Νίσαιαν καὶ Πηγὰς καὶ Τροιζῆνα xxi ᾿Αχαΐαν, et IV, 
21. ἀποδόντας Λακεδαιμονίοις Νίσαιαν καὶ Πηγὰς καὶ Τροιζῆνα 
καὶ ᾿Αχαΐαν. Nihil est absurdius quam καὶ ᾽᾿Αχαϊαν. Athe- 
nienses non magis Achaiam bello ceperant quam ipsam Laco- 
nicam.  Ceperant autem agrum  Troezeni finitimum, quem 
Thucydides commemorat II. 56: ἔτεμον τήν τε Τροιζηνίδα xal 
τὴν ᾿Αλιάδα, ei eundem pace composita reddidisse dicuntur. 
Itaque uirobique pro καὶ 'Ax«ixv reponendum esse censeo 
καὶ ᾿Αλιᾶς. fcioli quum quid esset KAIAAIAZ non cape- 
rent, vocabulum bene Graecum substituerunt sententiae securi. 

Eruditi Grammatici illas formas saepius annotaverunt utpote 
plane obsoletas. Hesychius, qui plurimas glossas Thucydideas 
continet, ubi scripsisse putatur Δωριάς: δωρεάς, nihil aliud 
dederat quam Δωριᾶς: Δωριέας, ut alio loco Χαςιὥ τὸν ἀπὸ 
δήμου. Bed omnium maxime memorabilis eat Hesychii locus 
in v. Αἰγιαλῶς: ἀντὶ τοῦ Αἰγιαλέως. ᾿Αττικῶς. In ipso Co- 
dice est αἰγιλῶς. Vera scriptura est. Aly A185: ἀντὶ τοῦ Ai- 
γιλιέως. ᾿Αττικῶς. Solet Αἰγιλιεύς in Αἰγιαλεύς 8 scribis 
depravari, qui nusquam pepercerunt genitivis Αἰγιλιῶς, Στει- 
ριῶς. Πυθχῶς, 'Eperpioc , Μηλιῶς, similibusque, et Αἰγιλιέα dare 
solent et Κηφισιέα et 'Epmiém, et saepissime Παιανιέα. — Redde 
]saeo VI. 10. Κηφισιῶς, ubi Codd. κηφισεῶς dederunt et Ae- 
schini F. L. 8 155. Κηφισιζ pro x4Qioés. Vide quam difficul- 
ter evaserit Μηλιῶς apud Thacyd. VIII. 3. Non Παιανιέα sed 
Iaixvi£ Scribendum esse diserte testatur Didymus spud Har- 
poerat. v. Πχαιανιεῖς, ubi jam tum corruptam lectionem cor- 
rigit: Δίδυμος γραπτέον εἶναί Qus) Παιανιᾷ χωρὶς τοῦ e. Iam 
tum igitur illud genus vitii in libris inoleverat. Nempe Atti- 
corum  seripta Alexandriae et Romae per scribarum manus 
propagabantur, et quidquid veteribus Atticis solis fuerat pro- 
prium ad communem reliquorum usum refingebstur. Notum 
est in Platonis Codicibus iam olim formas Atticas plusquam- 
perfecti ἤδη, ἐπεπόνθη, ἐνενοήκη cet. obliteratas fuisse, quas 
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olim in iis fuisse scriptas Panaetii testimonio eruditi (Gram- 
matici confirmabant. Sunt qui easdem olim recte restitutes 
ex Aristophane denuo expulerint, et in Vesp. 800. ἠκηκόειν 
γάρ revocarunt, et in Pace vs. 616. ἠκηχόειν, et ἐγρηγόρειν in 
Ecclesiaz. 92. et ibid. vs. 650. ἐπεπόνθειν. Contra in Nubibus 
980. edi video: τουτί μ᾽ ἐλελήθη pro ἐλελήθειν, id est pri- 
mam personam pro tertia. Possent complura alia his addi, 
sed et dixi de ea re saepe alibi, et ad Demosthenem aliquando 
plurima de genere hoc expromere in animo est. Nunc aliud 
Scripturae mendum eximam ex Thucydide IIL. 18: πληγέντες 
ὑπό τε τῶν ᾿Αντισσαίων καὶ τῶν ἐπικούρων, namque emen. 
dandum est ᾿Αντισσέων. Quemadmodum enim Amphissse cives 
᾿Αμφισσῆς appellantur, sic Antissse ᾿Αντισσῆς. Confunduntur 
E et AI iam in libris antiquissimis, ut et in Codice Hype- 
ridis, qui vs. 42. EUIEA(sUÓ4eav) exhibet pro ἘΠΑΙΔεύϑη- 
σαν. ldem vitium ex Aeschinis Ctesiphontea eximendum est 
ubi editur & 165: ᾿Αχαιοὶ πάντες πλὴν Πελληναίων. Emen- 
date Thucydides VIII. 106: Συρακοσίων καὶ Πελληνέων. Cae- 
terum sestere libros omes eo genere vitiorum quis est qui 
nesciat? Apud Hesychium v. ᾿Αβαρνεύς: Φωκέων QuAM, re- 
ponendum est Φωκαιῶν, et Συρβηναίων χορός ubicumque 
comparet vero nomine Συρβηνέων χορός appellari debet. 
Quale mendum ex Hyperide eluimus vs. 60: Λεωσθένης — 
Βοιωτοὺς καὶ Μακεδόνας xal Εὐβοᾶς καὶ τοὺς ἄλλους συμμάχους 
αὐτῶν ἐνίκησε μαχόμενος ἐν τῇ Βοιωτίᾳ pro ἐνίκησε MAXOME- 
ΝΟΥ͂Σ, talia complura in Thucydide commissa aut latent 
omnes, aut deprehensa tamen ἃ nonnullis excusantur et verae 
scripturae locum obsident. Satis habebo exempla quaedam 
apponere. Editur IL 14: ἐπὶ yàp Κέκροπος xal τῶν πρώτων 
βασιλέων ἡ ᾿Αττικὴ ἐς Θησέα ἀεὶ κατὰ πόλεις ᾧκεῖτο πρυτανεῖά 
τε ἔχουσα καὶ ἄρχοντας.  Perpende diligenter hunc locum 
et senties pro ἔχουσα requiri ἐχούσας. n libro I. 120: πολλὰ 
yàp κακῶς γνωσθέντα ἀβουλοτέρων τῶν ἐναντίων τυχόντων 
κατωρθώθη.  Reperta olim est vera lectio: ὠβουλοτέρων τῶν 
ἐναντίων τυχόντα, inconsultiores hostes nacta, sed temere sper- 
nitur.  Usitata scriptura τυχὸν peperit errorem. | Émenda 
obiter locum Andocidis περὶ μυςηρίων ὃ 92: σκέψασθε — τοὺς 
κατηγόρους τί αὐτοῖς ὑπάρχον τῶν ἑτέρων κατηγοροῦσιν, imo 
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vero: τίνων αὐτοῖς ὑπαρχόντων ἑτέρων κατηγοροῦσιν. Ex 
eodem fonte manavit error apud Thucyd. I. 110: οὕτω μὲν 
τὰ τῶν 'EAANvey πράγματα διεφθάρη tb ἔτη πολεμήσαντα. 
Fac in Codice scriptum esse πρλεμησᾶν, quomodo id ex reli- 
quis explendum esse putares? Equidem πολεμησάντων censeo, 
ne Thucydides perinepte locutus esse videatur. Apud lsaeum 
VlIL. 29: τῶν μὲν παλαιῶν ἀκοὴν μαρτυρούντων παρεχόμενος, 
si recte locum  ceperis μαρτυροῦντας mecum  restitues. Bed 
redeo δὰ Thucydidem, ubi legitur V. 45: τοῦ ᾿Αλκιβιάδου — 
καταβοῶντος τῶν Λακεδαιμονίων ἐσήκουόν τε xal ἕτοιμοι ἦσαν 
εὐθὺς παραγαγόντες τοὺς ᾿Αργείους ---- ξυμμάχους ποιεῖσθαι. 
Παράγειν esse producere ad populum legatos, nuntium , indicem, 
nescit nemo. Utrum igitur id populum ipsum fecisse putas 
an Alcibiadem? Equidem Alcibiadem arbitror, et res est per- 
Spicua. taque corrigendum esse apparet εὐθὺς παραγαγ όν- 
τος pro παραγαγόντες. Unum locum addam ex libro VIII. 


165: rà Ts χίλια τάλαντα — εὐθὺς ἔλυσαν τὰς ἐπικειμένας 
ζημίας τῷ εἰπόντι 3 ἐπιψηφίσαντι --- καὶ ἐψηφίσαντο κινεῖν καὶ 


ναῦς πληροῦν.  Eritne mihi multis verbis opus ut vincam pro 
εὐθὺς ἔλυσαν τάς emendandum esse εὐθὺς λύσαντες τάς, 
quo facto καί ante ἐψηφίσαντο statim ultro excidet et locus 
ex impedito et absurdo sanus et perspicuus erit: τά τὸ χίλια 
τάλαντα — ἐψηφίσαντο κινεῖν καὶ ναῦς πληροῦν, quibus verbis 
aptissime interposuit: εὐθὺς λύσαντες τὰς ἐπικειμένας ζημίας 
τῷ εἰπόντι 3 ἐπιψηφίσαντι. Haec ipsa verba admonent me- 
alius loci apud Thucydidem ridiculum in modum corrupti VIII. 
67: ἐσήνεγκαν οἱ ξυγγραφῆς ἄλλο μὲν οὐδὲν, αὐτὸ δὲ τοῦτο, 
ἐξεῖναι μὲν ᾿Αδηναίων ἀνειπεῖν γνώμην ἣν ἄν τις βούληται" 
ἣν δέ τις τὸν εἰπόντα 39 γράψηται παρανόμων ἣ ἄλλῳ τῳ τρόπῳ 
βλάψῃ μεγάλας ζημίας ἐπέθεσαν. Equidem ἀνεῖπον et dvayo- 
ρεύω, ὠνερῶ, ἀνείρηκα, ἀνάρρησιν ποιεῖσθαι cett. (quae usu apud 
Athenienses coniuncta ease alibi accurate demonstravimus) non- 
nisi de praecomibus usurpari sat scio ei perinde esse ἐναγορεύω 
dicere et κηρύττω, quemadmodum et ἐπαναγορεύω et ἐπικηρύττω. 
Quid igitar? An concoquere poteris ἐξεῖναι κηρῦξαι γνώμην 
ἣν ἄν τις βούληταιϊ Quis tam Codicum Mss. fautor inepte 
est, ut non hoc fateatur esse absurdum? Ergo spreta librorum 
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sucloritate rescribe ἐξεῖναι — εἶπεῖν γνώμην, ut statim emen- 
date scriptum est: ἦν δέ τις τὸν εἰπόντα γράψηται παρανόμων. 
Exemplum unum verbi Zverreiv ex Aeschine afferam ut eius- 
dem locum veteri mendo liberem. In Ctesiphontea dixit ὃ. 40: 
εἰ τοίνυν — ἧσαν δύο κείμενοι νόμοι περὶ τῶν κηρυγμάτων, ἐξ 
ἀνάγκης --- ἀνῥρητ᾽ ἂν ὁ ἕτερος τῶν νόμων *4To: Ó τὴν ἐξουσίαν 
δεδωκὼς ἀνειπεῖν ἣ ὁ ἀπαγορεύων. Ex his igitur emblema 
irrepsisse arguitur in eiusdem orationis ὃ. 155: τότε μὲν ταῦτ᾽ 
ἐκήρυττεν (ὃ κήρυξ), ἀλλ᾽ οὐ νῦν, ἀλλὰ παραςησάμενος τὸν τῆς 
ὀρφανίας τοῖς παισὶν αἴτιον τί ποτ᾽ ἀνερεῖ [ἢ τί φθέγξεται]; 
Ex antiqua scriptura TIIIOTANEPEI omnium librorum acri- 
bae elicuerunt τί ποτ᾽ ἂν ἐρεῖ, unus τί ποτ᾽ àv αἱρῆ ged 
correctum ἐρεῖ, in uno vera lectio ὠνερεῖ reposita est. —Vitioss 
scriptura: τί ποτ᾽ ὧν ἐρεῖ; permovit aliquem correctorem ut 
de suo adderet: 3 τί φθέγξεται; Antiqua et proba lectio τί 
ποτ᾿ ἀνερεῖ, id est τί vore κηρύξει;: istiusmodi additamen- 
tum non admittit. Itaque ex Oratione plurimis emblematis 
obsita haec quoque verba suppositicia expellenda censeo 

Quod apud Hyperidem deprehendimus vitium vs. 38: περὶ 
δὲ ᾿Αθηναίων ἀνδρῶν τοὺς λόγους IIOIOTMENON «--- περίεργον 
ἡγοῦμαι εἶναι ἰδίᾳ τὰ γένη ἐγκωμιάζειν pro ποιούμενος, similli- 
mus huic error apud Thucydidem commissus est VI. 102: 
(Nicias) τὰς μηχανὰς καὶ ξύλα ὅσα πρὸ τοῦ τείχους ἦν κατα- 
βεβλημένα ἐμπρῆσαι τοὺς ὑπηρέτας ἐκέλευσεν ὡς ἔγνω ἄδυν ὅ- 
τους ἐσομένους ἐρημίᾳ ἀνδρῶν ἄλλῳ τρόπῳ περιγενέσθχι. δΨὶ 
ea verba diligenter consideraveris de ipso Nicia haeo diei opor- 
tere inielliges: ἔγνω ὅτι οὐ δυνήσεται ἄλλῳ τρόπῳ περιγενέσθαι. 
Nicias aegrotans cum paucis infra munimentum erat relictus; 
itaque ad quem alium ἐρημίᾳ ἀνδρῶν referri poterit quam ad 
ipsum?  Emenda igitur: ὡς ἔγνω ἀδύνατος ἐσόμενος ἐρημίᾳ 
ἀνδρῶν ἄλλῳ τρόπῳ περιγενέτθχι, ut II. 81: ὁ δὲ ἀδύνατος ἔφη 
εἶναι Ναύπακτον ἐρήμην ἀπολιπεῖν. — Obiter corrige locum III. 
28: γνόντες δὲ οἱ ἐν τοῖ: πράγμασιν οὔτ᾽ ἀποκωλύσειν δυνχτοὶ 
ὄντες κτὲ. Δύνχμαι, δυνατός εἶμι οἱ οἷός τέ εἶμι cum aoristo 
coniungi solent, cum futuro coniungi omnino nequeunt, 
quare Zzox«AU0cz; emendandum. Alio modo peccatum est III. 
97: πολλάκις — χαὶ ἄλλοτε ἔγνων δημοκρχτίαν ὅτι ἀδύνατόν 
dei» ἑτέρων ἄρχειν, ubi reponendum 2r; ἀδύνατός ist xri. 
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Quod in Hyperidis vetere Codice scriptum est vs. 101. 
AIIEAEISAN pro ἐπεδείξαντο commode adhiberi poterit ad 
eliminandum ex Thucydide duplicem barbarismum. — Legitur 
IV: 41: ἐλήιζόν τε τὴν Λαχωνιχήν, et. III. 85: ἐλήιξον 
τοὺς ἐν τῇ νήσῳ, sed emendandum est ἐλῴζοντό τε οἱ ἐλ (- 
ζοντο τοὺς ἐν τῇ νήσῳ. Graeci omnes constanter usi sunt for- 
ma media, quae in Ionia Ax/goua: est, λήζομαι in Attica. Thu- 
cydides, apud quem saepius proba et genuina forma occurrit, 
Bcribarum vitio bis βαρβαρίζει. Quamquam barbarismus abest, 
tamen non minus grave mendum vitiat locum VI. 62: Νικίας 
παρῆν ἐς τὸ ςράτευμα' xal τἀνδράποδα ἀπέδοσαν καὶ ἐγ ἐνον- 
To ἐξ αὐτῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν τάλαντα. Quomodo, quaeso, 
tantum pecuniae ex mancipiis redigi potuit, si ea Athenienses 
guis reddiderunt? Αὖὐ non redditi sunt, inquis, sed &ub corona 
vaenierunt  Intelligo. sed non inest hoc in Graecis: ὠπέδοσαν 
enim nihil aliud est quam reddiderunt. Quod sententia postu- 
lat vendiderunt apud Atticos omnes et Thucydidem est ἐπέ- 
jovro. Etiam quod sequitur ἐγένοντο τάλαντα plane 80 Attico- 
rum loquendi usu abborret, quamobrem utroque mendo su- 
blato restituerim: τὠνδράποδι ἀπέδοντο καὶ ἐγένετο ἐξ 
αὐτῶν ἑκχτὲν καὶ εἴκοσι τάλαντα. 

Sunt 'in libris certa quaedam vocabula, in quorum exitu li- 
brariornum natio veluti ludere solet et omnia miscere: in his 
sunt αὐτός, οὗτος et ἕκαςος, quae saepe videbis pra&eter sen- 
tentiam reficta temere terminatione vicinis acconymodari. Apud 
Hyperidem scriptum est vs. 97. TOTT AN pro τοῦτον, va. 07. 
ATT4ON pro αὐτῆς, et vs. 112. τῷ TOTT OI τρόπῳ pro τού- 
του, et vs. 199. ATTON pro αὑτοῦ. fimilia passim occur. 
runt in libris nostris, veluti apud Demosth. p. 1439, 15: ἐγὼ 
μὲν δὴ δίκαιον ὑπείληφα πρῶτον ἁπάντων αὐτοῖς εἰπεῖν τί μοι 
δοκεῖ περὶ ὧν σκοπεῖσθε, ubi Wolfius intellexit αὐτὸς εἰπεῖν 
verum esse. fled easdem opera πρῶτος ἁπάντων correctum 
oportuit, de quo genere erroris paulo ante diximus. Viri do- 
cti ea vitia tam faciles ferunt, ut apud Thucydidem VI. 3. 
concoquant: Ἑλλήνων δὲ πρῶτον Χαλκιδῆς — Νάξον ᾧκισαν, 
pro πρῶτοι. Apud Thucydidem VI. 10. libri ad unum omnes 
conspirant in malesana lectione: ἡμεῖς δὲ Ἐγεςαίοις δὴ οὖσι 
ξυμμάχοις --- ὀξέως βοηθοῦμεν, ὑφ᾽ ὧν δ᾽ αὐτῶν πάλαι ὦφε- 
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Emenda sodes: παραχρῆμα δρῶντας Ó τι ἂν δοκῇ. In re tam 
ancipiti quidquid consilio placuisset sine mora erat agendum, 
non videndum. Intelligisne quam facile à et 3 confundi pos- 
sint? In Valckenaerii Schedis Criticis Mss., ubi multa erudite 
de litterarum confusione et permutatione collegit, annotatum 
lego: ,Markland. ad Lys. p. 415, 1. Littera 8 amisso apice 
in o migravit. Habet plura in eam rem ad Mazimum Tyrium 
p. 053. B. ὁράμασι L. δράμασι. οἰκεῖα  L. δίκαια Faber ad 
Longin. p. 240. n. 57. Hesychius Ebvolaiww. L. Εῤδιαῖον Toup. 
Suid. 3. p. 332." Haec ille Plura de genere hoc alias dare 
in animo est. Nunc ad reliqua pergo. 

Quoties in Hyperidis Codice vidimus I male omissum. Ea 
res non semper minimi momenti est: nonnumquam aut sen- 
tentiae aut (Graecitati grave detrimentum affert, veluti VIII. 
26. ubi viri docti barbaram formam προεξάξαντες summa ope 
tuentur in his: καὶ οἱ μὲν ᾿Αργεῖοι τῷ σφετέρῳ αὐτῶν κέρᾳ 
προεξάξαντες καὶ [καταφρονήσαντες] ὡς ἐπ᾽ "Ιωνάς τε καὶ οὐ 
δεξομένους ἀτακτότερον χωροῦντες νικῶνται. Veram scripturam 
προεξάξαντες οἱ Dindorfius reperit, apte componens Herodotum 
IX. 62: προεξαΐσσοντες κατ᾽’ ἕνα, et Vaticanus Codex, si quis 
in tali re Codicis auctoritatem requiret, confirmat diserte ex- 
hibens προεξαΐξαντες. Sunt qui ἧξα et ἥγαγον perinde Atticis 
usitata fuisse ex locis quibusdam vitiosis imperite collegerint. 
Ubi προεξάξαντες receperis simul expunge καταφρονήσαντες ἃ 
sciolo additum, quo resecto demum locus colorem et vigorem 
Thucydideum habebit. Dici a bono scriptore potuit καταῷρο- 
γήσαντες aut ὑπὸ καταφρονήματος ἀτακτότερον ἐχώρουν, sed ubi 
ita dicitur: ὡς ἐπ᾽ Ιωνάς τε καὶ οὐ δεξομένους ἀτακτότερον χω- 
ροῦντες non est probati scriptoris frigidum οὐ otiosum xara- 
Qpovücavrec apponere. Iterum male omissum est I in V. 10: 
παρήγγειλε τοῖς ἀπιοῦσιν — ὑπάγειν ἐπὶ τῆς 'Hidvo ὡς δ᾽ 
αὐτῷ ἐδόκει σχολὴ γίγνεσθαι xri. Inepte in ea trepidatione 
oium commemoratur: sententia postulat βραδέως : videbantur 
trepidanti Cleoni /ente ac /arde progredi, itaque σχολῇ verum 
est, quod saepius apud Thucydidem βραδέως significat, v. c. 
III. 46: εἰ τὸ αὐτὸ δύναται σχολῇ καὶ ταχὺ ξυμβῆναι, et 
alibi saepe. Addam locum Aristophanis ubi I praepostere 
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additum verbum peperit Graecis auribus inauditum. In Ranis 
v8. 494. circumferri video hanc scripturam: 
Ἴθι νυν, ἐπειδὴ ληματιᾷς κἀνδρεῖος el. 

Sed verbum ληματιῶ vitio natum et analogia damnat ei usus 
respuit. Repone adiectivum ληματίας fictum ad exemplum 
notissimi φρονηματίας. Hesychius ἐκ τῆς Κωμικῆς λέξεως ap- 
ponit: Ληματίας: Φρονηματίας, 8ἃ Didymo, ut probabile est, 
ex hoc ipso Aristophanis loco desumtum. 

Apud Thucydidem quoque πρό et πρός passim susque deque 
habentur. Aperte vitiosum est VIII. 45: οὐχ ὑπολιπόντες ἐς 
ὁμηρείαν τὸν προσοφειλόμενον μισθόν, namque cporoQelAo 
est apud Atticos προσέτι ὀφείλω, multoque melius divisim 
πρὸς ὀφείλω scribitur, ut apud Demosthenem p. 97, 7: καὶ τὸ 
πάντων ἀνδρειότατον. τῶν ὑμετέρων αὐτῶν χάριν προσοφείλετε, 
ubi πρὸς ὀφείλετε reponendum. Contra dejeo Atticis est σπροὐ- 
Φείλω, saepe a scribis in προοφείλω, idque nonnumquam in 
προσοφείλω depravatum, quamobrem τὸν προὐφειλόμενον 
μισθόν verum esse arbitror. Eadem de causa redde Dem os- 
theni pag. 945. 20: ἐκ τίνος τρόπου προώφειλε τὰ ἕνδεκα 
τάλαντα; pro προσώφειλες. Neque debebant dubitare viri docti 
quin προϊόντας emendari oporteret IV. 47: μαςιγοφόροι τε παᾶρ- 
ἰόντες ἐπετάχυνον τῆς ὁδοῦ τοὺς σχολαίτερον προσιόντας, 
nam quid sibi vult προσιέναι in ea re, ubi progredi requiritur? 
Neque minus hoc necessarium est IV. 110: οἱ δὲ πράσσοντες 
αὐτῷ εἰδότες ὅτι ἥξοι [xai] προσελθόντες τινὲς αὐτῶν λάθρᾳ ὀλίγοι 
ἐτήρουν τὴν πρόσοδον. Bi eius adventum opperiebantur, manifes- 
1um est ὅτι αὐτῷ οὕπω προσῆλθον. Reponendum est ex- 
puncta copula: εἰδότες ὅτι ἥξοι προελθόντες τινὲς αὐτῶν λάθρᾳ 
eÀAÍyov ἐτήρουν τὴν πρόσοδον. Quod reposui προελθόντες — 
eÀAÍy ov pro ὀλίγοι commendatur loco vicino cap. 111: ὁ Βρασίδας 
τἰσύχαζεν ὀλίγον προελθών. Quod importunum καί delevi, 
ΧΑΊΤΌΤΩ est quam saepe apud Thucydidem ea vocula perperam 
Arrepserit, veluti IV. 30: Κλέων δὲ ἐκείνῳ τε προπέμψας ἄγγε- 
Ἅον ὡς ἥξων [xal] ἔχων ςρατιὰν ἣν ἠτήσατο ἀφικνεῖται ἐς Πύλον, 
«bi rectissime Codex Vossianus καί omittit. Cleonis verba 
erani: ἥξω ἔχων ςρατιὰν ἣν ἠτήσω. taque τε post ἐκείνῳ 
Ynsiticium est. Quis nescit quam tritum sit ἔρχομαι ἔχων pro 
edduco? Hinc corrige locum V. 7: dee καὶ μηχανὰς ὅτι οὐ 
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κατῆλθεν ἔχων ἁμαρτεῖν ἐδόκει, imo vero οὐκ ἦλθεν ἔχων. 

Vidimus apud Hyperidem quoque quam proclivi errore M 
et AA confundi possint, quum pro (z)AAOI(;) ΩΝ ve. 155. 
MOLJQN fuerit descriptum. Ex huius rei observatione expe- 
diri poterit locus vitio affectus apud Thucyd. I. 90: ὁ μὲν 
ταῦτα διδάξας xal ὑπειπὼν τἄλλα ὅτι αὐτὸς τἀκεῖ πράξοι 
ᾧχετο. Componi commode nequeunt τἄλλα et τἀκεῖ, sed in 
τἄλλα latet. AMA, unde emergit haeo lectio: xa) ὑπειπὼν ἅμα 
ὅτι αὐτὸς τἀκεῖ πράξοι, quae et sententiae et usui loquendi 
perinde satisfacit. Admonent me haec loci pari modo corrupti 
Vl. 9: καὶ ἧσσον ἑτέρων περὶ TQ ἐμαυτοῦ σώματι ὀρρωδῶ νομίζων 
ὁμοίως ἀγαθὸν πολίτην εἶναι ὃς ἂν καὶ τοῦ σώματός τι καὶ τῆς 
οὐσίας προνοῆται. Sensu vacuum est in hac sententia ὁμοίως, 
in quo latet ὅμως, quod saepius in ὁμοίως depravatum vidi. 
Emendandum est: νομίζων ὅμως ἀγαθὸν πολίτην εἶναι κτὲ. 
Quemadmodum ἅμα sic ὅμως participio subiici irterdum solet, 
ut apud Demostbenem me alicubi legere memini: τὴν ὑμετέραν 
ἠδικημένων ὅμως πραότητα καὶ Φιλανθρωπίαν. Eodem modo 
Bcripserat "Thucydides III. 111. sed scriba aut sciolus eius 
manum vitiavit in verbis: οἱ δὲ ᾿Ακαρνᾶνε, τὸ μὲν πρῶτον καὶ 
πάντας ἐνόμισαν ἀπιέναι ἀσπόνδους δμιοίως, ubi si rescripseris 
ἀσπόνδους ὅμως, id est, καίπερ ἀσπόνδους ὄντας, res ipsa 
erit perspicua οἱ Thucydide digna lectio. Plane eodem modo 
loquitur Thucydides I. 9: ἐπηλύτην ὄντα ὅμως et VII. 75: ἔχουσά 
τινα ὅμως τὸ μετὰ πολλῶν κούφισιν. 

Quam saepe deprehendimus Codicis Hyperidei scribam titu- 
basse in articulis aut vitisndis aut male et praepostere omit- 
tendis. Quam saepe in libris Thucydideis eadem chorda ober- 
raverint paucis exemplis ostendam.  Editur VÍ. 91: παρὰ τοῦ 
[τὰ] ἀκριβέξατα εἰδότος ἀκηκόατε, vitiose admodum; dicitur 
enim ἀκριβῶς οἶδα, non οἷδα τἀκριβῆ. Itaque importunum 
articulum remove. Sine mendo legitur in vicinia cap. 93: 
yoplcayreg παρὰ τοῦ σαφέςατα εἰδότος ἀκηκοέναι. — Contra in- 
tercidit articulus VII. 23: ταύτας τε γὰρ ἔτρεψαν καὶ ὑφ᾽ ὧν 
τὸ πρῶτον ἐνικῶντο ἐν τῷ λιμένι. Ἐραυὶγὶῦ Atheniensium usus 
loquendi ut corrigatur: καὶ τὰς ὑφ᾽ ὧν τὸ πρῶτον ἐνικῶντο. 
Incredibile dictu est quam saepe haec forma dicendi ab ineru- 
ditis δυὺ seribis aut eorrectoribus vitiata fuerit aut interpo- 
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lando omnibus modis obscurata. Complura huius fraudis ex- 
empla ex uno Demosthene expromam.  Edebatur pag. 00, 24: 
προαπόλωλεν ἐφ᾽ ἃ ἂν ἐκπλέωμεν, servavit manum Demosthenis 
Bolus 8., unde prodiit; προωπόλωλε τὸ ἐφ᾽ ὃ ἂν ἐκπλέωμεν. Sine 
mendo elepsum est pag. 779, 9: ἥ τοῖς ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου ἣ 
τοῖς ὧν ἀπέκτεινεν ὁ δῆμος τοὺς πατέρας, Sed vide quid βοτὶ- 
bae commiserint pag. 1925, 6: εἰ μὴ πιςεύει τις αὑτῷ δείξειν 
ἐν ὑμῖν τὰ γεγενημένα περὶ ὧν ποιεῖται τὴν Qoi, ubi in 
alis est ταῦτα γεγενημένα e manifesta correctione. Dindor- 
fius auctore Dobraeo r4 expunxit. Nollem factum, nam trans- 
poni tantum oportuit: δείξειν ἐν ὑμῖν γεγενημένα τὰ περὶ 
ὧν ποιεῖται τὴν Φάσιν. Saepius vidi τά et τούς sio posita a 
Sciolis male in ταῦτα et τούτους depravari, veluti apud Demo- 
Sthenem pag. 1123, 2: ἀφήρησαι δὲ τὴν σαυτοῦ πενθερὰν ταῦτα 
ἀφ᾽ ὧν ἔζη. sentisne τὰ ἀφ᾽ ὧν ἔζη verum esse? In eadem 
oratione peg. 1127, 2: ὅταν γὰρ τῷ δούλῳ συνδικῇ τὸν ἀδελφὸν 
ἀτιμῶν. καὶ παραπεπτωκὼς θαυμάξῃ τούτους ὑφ᾽ ὧν αὐτῷ 
θαυμάζεσθχι προσῆκε, requiritur τοὺς ὑφ᾽ ὧν ,,κ0ο08, ἃ quibus 
ipsum observari et coli oportebat", non ἦοδ. Praeterea obiter 
corrige ὑποπεπτωκὼς θαυμάξῃ pro παραπεπτωκώς, conf. pag. 
1120, 22: ἴσα βαίνων ἐβάδιζεν ὑποπεπτωκὼς ἐκείνῳ, et saepe 
alibi ὑποπίπτειν τινί 60 sensu recurrit. ΥἹΑΘΌΪΒ iterum ταῦτα 
pro τά vitiose scriptum pag. 498, 9: πάντα μὲν εὐλαβεῖσθαι 
δεῖ ποιεῖν τὰ δοκοῦντα καὶ ὄντ᾽ αἰσχρά, μάλιςα δὲ ταῦτ᾽ ἐφ᾽ 
οἷς τοῖς ἄλλοις χαλεπῶς τις ἔχων ὁρᾶται, nam vera scriptura 
est ὠάλιςα δὲ τὰ ἐφ᾽ οἷς κτὲ. Faciliore etiam medicina idem 
mendum sanari potest in vieinis pag. 498, 21: εἴ τινα τῶν 
εὑρημένων τὴν δωρεὰν ἀνάξιον εἶναί Qaow * μὴ πεποιηκότα ἐφ᾽ 
οἷς εὕρετο ἔχειν κτὲ. repetita una syllaba emenda: πεποιηκότα 
(rà) ἐφ᾽ οἷς εὕρετο. Eadem opera unum locum laocratis cor- 
rige in Euagora ὃ 6: οὕτω γάρ τινες δυσκόλως πεφύκασιν ὥσθ᾽ 
ἥδιον ἂν εὐλογουμένων ἀκούοιεν οὃς οὐκ ἴσασιν εἰ γεγόνασιν ἣ 
τούτους ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες αὐτοὶ τυγχάνουσιν : statim vi- 
des 3 τοὺς ὑφ᾽ ὧν reponendum esse, quemadmodum apud 
Thueydidem: ταύτας Ts γὰρ ἔτρεψαν καὶ τὰς ὑφ᾽ Gv τὸ πρῶ- 
Toy ἐνικῶντο. 

Saepe suspicatus sum idem loquendi genus ab aliquo inter- 
polatore obseuratum esse IL. 94: μία δὲ κλίνη κενὴ Φέρεται 
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ἐςρωμένη TOv [ἀφανῶν] οἱ ἂν μὴ εὑρεθῶσιν ἐς ἀναίρεσιν.  Sub- 
inepte enim τῶν ἀφανῶν explicatur, quasi vero quisquam ne- 
Scire posset qui ὠφανεῖς in tali re et essent et dicerentur. 
Articulus vitiose abundat apud Thucyd. VIII. 902: πληγεὶς — 

ἐν [τῇ] ἀγορᾷ πληθούσῃ, et VIIL. 40: δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα 
ἀφ᾽ ὧν [ἡ] ἀσθένεια ξυμβαίνει, et aliis quibusdam locis. Οου- 
ira revocandus est articulus I. 96: τρία μὲν ὄντα λόγου ἄξια 
τοῖς Ἕλλησι ναυτικά, τὸ παρ᾽ ὑμῖν καὶ τὸ ἡμέτερον καὶ τῶν 
Κορινθίων, imo vero καὶ (τὸ) τῶν Κορινθίων, quod quam sit ne- 
cessarium Demosthenis locus ostendere poterit pag. 1207, 9: 
τὰ ψηφίσματα Trà τε τῆς βουλῆς xal ToU δήμου, ubi rectissime 
Cod. S. servavit: xa) τὰ τοῦ δήμου.  Omisso articulo τὰ Ψψη- 
Φίσματα Senatui et populo communia fuisse dicuntur, ut καὶ 
ἐμὴ καὶ σὴ φιλία, αὶ ὁσία καὶ δικαία ψῆφος, et sim. Itaque 
τὸ ναυτικὸν τὸ ἡμέτερον καὶ τῶν Κορινθίων significat unam clas- 
Bem Corcyraeis et Corinthiis communem, contra auctoris sen- 
ientiam. Nusquam facilius potest articulus necessarius e fuga 
retrahi quam apud Aristophanem in Nubibus vs. 65: 

ἡ μὲν yàp ἵππον προσετίθει πρὸς τοὔνομα, 

Ξάνθιππον ἢ Χαίριππον ἢ Καλλιππίδην, 

ἐγὼ δὲ τοῦ πάππου ᾿τιθέμην Φειδωνίδην. 
an non sentis τὸ τοῦ πάππου esse necessarium? Contra male 
recepit articulum ex uno S. Dindorfius in Demosth. pag. 920, 
19: πάθοιμι μέντᾷν [τὰ] δεινότατα. Graeci dicebant δεινά et 
δεινότατα πάσχω. Similis error irrepserat in Isocratis Areopag. 
8 9: ὁρῶ τῶν πόλεων τὰς ἄριξα πράττειν οἱομένας τὰ κάκιςα 
βουλευομένας, sed Urbinas optime τά omittit. R«vocandus est 
articulus apud Demosth. de Corona pag. 269, 19: εἰ γὰρ Aia- 
κὸς ἡ Ῥαδάμανθυς $4 Μίνως ἦν κατηγορῶν, imo vero ἦν ὁ κατη- 
γορῶν, non enim dicit orator: δὲ 4deacus accusaret, Sed: δὲ ac- 
cusaior essel. Aeacus, ἀλλὰ μὴ σπερμολόγος, περίτριμμα ἀγορᾶς, 
et quae sequuntur. Unum locum adiiciam ex oratione eadem 
pag. 229, 2: προσῆγον ἐκείνους προτέρους διὰ τὸ τὴν [τῶν] συμ- 
μάχων τάξιν ἐκείνους ἔχειν, ubi facile apparet τῶν esse delen- 
dum. Macedones enim priores producebantur, ὅτι σύμμαχοι 
ἦσαν, οἱ omnino τάξις, μοῖρα et sim in tali re genitivum sine 
&rticulo postulant, οἰκέτου τἄξιν ἔχων, ἐν ἐχθροῦ τάξει, ἐν πο- 
λεμίου μοίρᾳ, cett. 
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Quod omnibus Codicibus vetustioribus commune est, et in 
Hyperidis veterrimo libro saepissime factum esse vicemus, ut 
El scribatur pro : producto, idem in Tiucydide nonnumquam 
Editoribus fraudi fuit. Scribae in ea quoque re parum sibi 
constant: qui passim KAAAEION, HAEION, BEATEION 
Scribunt, iidem KAAAI(Q et sim. subinde dederunt. Solent 
KPEIN4) dare et TEIMH et ENTEIMOZ, et NEIKH et NEI- 
KAN, sed iidem, ut vidimus, NIKH scribunt, et ENIKH- 
ZEN, et similia. Genus hoc scribendi quamquam a sequiori- 
bus non est retentum, tamen passim incuria servarunt vetus- 
iam scripturam, praesertim in locis corruptis. Quis nescit 
palmariam Valckenaerii emendationem, qui e scriptura: ὃς δ᾽ 
εὐγλωσσίαν ti καὶ σοφὸς μέν κτὲ. elicuit: ETTAQZZIA 
ΝΕΙΚΑΙ, id est εὐγλωσσίᾳ νικᾷ, in Diatribe p. 260. sq. Plu- 
rima 8ic felicissime emendavit Heringa in Observatt. Crit. 
pag. 279. sqq. In Hermesianactis carmine apud Athen. XIII. 
p. 599. A. Codex Marcianus exhibet: οἰωδεχλειημενον ἔξοχον 
ἐχρῆν πολλῶν δ᾽ ἀνθρώπων εἶναι σωκράτη ἐν coQwi. — Reperta est 
vera Bcriptura haec: 

Οἵῳ δ᾽ ἐχλίηνεν, ὃν ἔξοχον ἔχρη ᾿Απόλλων 
ἀνθρώπων εἶναι Σωκράτη ἐν σοφίῃ. 

Priorem partem emendavit Heringa 1]. l. pag. 181. reliqua 
Porsonus in Miscell. Crit. pag. 41. Quia χλιαίνω primam pro- 
ducit propterea olim EXXAEIHNEN  scribebatur. Plurima de 
genere hoc Criticorum principes repererunt, cuiusmedi est 
αἴθι θαρρῶν pro πείθει, et: 

Aayüy ταράξας πῖθι τὸν θαλάσσιον, 
ubi item πείθει est in libris: vide Porsoni Advers. pag. 119. 
Non debebant igitur Thucydidis Editores servare lectiones hu- 
iusmodi, qualis est II. 76: éveiAAovrec, et III. 24: ὑπονειφο- 
μένη, et IV. 108: oméveipev. Olim ΝΕΙΦΩ scribebatur, ut 
MEMEIKTAI et AMEIKTOZ cet. sed quia nemo hodie sic 
Scribit, sed μέμικται et ἄμικτος, propterea νίφω quoque et 
ἵλλω, ἐνίλλω cet. scribendum. Videmus autem apud Hyperi- 
dem quoque temere I et EI confundi, quamobrem in consti- 
tuenda scriptura in talibus quidem nullam omnino Codicum 
etiam vetustissimorum rationem habendam esse satis constat. 
Itaque confidenter ex Thucydide λειποφράτιον et λειποψυχεῖν et 
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quidquid est huiusmodi expellemus, quoniam et ex analogia 
certa et ex Poétarum locis compertum est haec omnia pnmam 
syllabam eorreptam habuisse, ut in Callimachi senario apud 
Scholiast. Aristoph. Av. 8738: 
τῇ καὶ λίπουρα xal μόνωτα θύεται. 

nam sic legendum, non μόνωπα. Unum tantum mendum de 
genere hoc. quia lepidus est scribarum error, redarguam. In 
Aeginetico, qui Isocratis nomine circumfertur, legitur ὃ 39: 
τετρωμένον χὐτὸν καὶ βαδίξειν οὐ δυνάμενον ἀλλ᾽ ὀλιγοψυ χοῦ ν- 
τα ἀπεκόμισα ἐπὶ τὸ πλοῖον Φέρων ἐπὶ τῶν ὥμων: haec est Co- 
dicis Urbinatis scriptura ἀλλ᾽ ὀλιγοψυ χοῦντα, in reliquis 
est ἀλλὰ λειποψυχοῦντα. In utraque lectione aliquid veri 
inest, nam genuinum est: ἀλλὰ λιποψυχοῦντα, ut apud 
Thucydidem IV. 12: τραυματισθεὶς πολλὰ ἐλιποψύχησε, 
non quod editur ἐλειποψύχησε. Sequiorum verbum est JA:o- 
ψυχεῖν, quod non significat anmimi deliquium pati, sed pueidi 
animi esse et metu perculsum. In Codd. λόγος. λοιπός et dAÍ- 
γος Sexcenties inter se permutantur. In ipso Hyperidis Cod. 
v8. 179. scriptum est IIAPHMEINKAITOIZAOTOIZ pro παρ" 
ἡμῖν xal τοῖς λοιποῖς. Eodem modo erratar in compositis. 
In Graecitatis gazam et alia plura κίβδηλα καὶ παρακεκομμένα 
recepta sunt, et Λιποδεής in verbis μέτριος xal Aim 00636 
ἀνήρ, 8t tu emenda xal ὁλιγοδεὴς ἀνήρ. Biusdem monetae 
est verbum Λιποδρανεῖν vitio natum pro ὀλιγοδρανεῖν. Est etiam 
adiectivum Λιποδρανής, quod ibidem circumfertur, τοῦ πονηροῦ 
κόμματος ei describentium errore natum ex notissimo JAmo- 
δρανής. 

Thucydidis oratio, qualis in Codicibus, qui supersunt, cir- 
cumfertur passim scioloum emblematis et additamentis obsita 
et inquinata est. Quamquam plerique libri Mss. in fronte 
gerunt notissimum epigramma, cuius initium est: 

ὦ φίλος, εἰ σοφὸς εἶ λαβέ μ᾽ εἰς χέρας" εἶ δὲ πέφυκας 
νηὶς Μουσάων piov ἃ μὴ νοέεις. 
tamen docti indoctique passim "Thucydidem legebant et inter- 
pretabantur, plerique tam pueriliter ut malles bonam partem 
Scholiorum numquam esse in lucem editam. Et leve malum 
esset et aequissimo animo ferendum, si ietae futiles et insulsae 
interpretationes et sannotatiunculae in libri ora adsoriptae fuis- 
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seni. Nnnc passim insinusrunt sese in ipsam Thucydidis or&- 
tionem, et interpretamenta quae in margine libri apposita con- 
iemneres nunc tibi pro ipsis verbis Thucydideis obtruduntur. 
Quibus constitutum est quoquo modo quod in libris est tueri 
et excusare, longa die veluti occalleacere ad haec omnia as- 
solent et stomacho tam duro sunt ut vel saxa concoquant. 
Quibuscum equidem numquam contendam, nisi sic ut identi- 
dem locos ea labe affectos indicare et redarguere pergam.  [Ita- 
que nunc quoque proferam interpolationes quasdam, in quibus 
fraus manifesta erit omnibus, qui diu et multum Graecorum 
Veterum consuetudine et familiaritate usi Sunt, et non servili- 
ter Codicum Mss. auctoritatem sequuntur ac venerantur. Vide 
an concoquere possis VIL 45: ὅπλα μέντοι ἔτι πλείω ἢ κατὰ 
τοὺς νεκροὺς ἐλήφθη. οἱ γὰρ κατὰ τῶν κρημνῶν βιατθέντες ὅλλε- 
σθαι ψιλοὶ [ἄνεν τῶν ἀσπίδων] οἱ μὲν ἀπώλλυντο, οἱ δ᾽ ἐσώθη- 
σαν. Quasi vero Graeco lectori ψιλοί istiusmodi interpreta- 
mento indigeret. Praeterea ὠπώλοντο reponendum est. Non 
minus perspicuum ermiblema est V. 116. in verbis: ὡς αὐτοῖς 
τὰ διαβατήρια [ἱερὰ ἐν τοῖς δρίοις) οὐκ ἐγίγνετο ἀνεχώρησαν. 
Mirum, quum tam saepe legatur τὰ διαβατήρια ἐγένετο, et ipsum 
nomen διαβατήρια non nisi de Jfínióus transeundis dici possit, 
nunc semel legentes admoneri διαβατήρια esse ἱερὰ ἐν τοῖς 
ὁρίοις. Alibi ea verba in Scholio leguntur, quo nemo eorum, 
qui Thucydidem et Xenophontem diligenter lectitare solent , ullo 
modo indigebat. Locus est in libro V. cap. 50: τὰ διαβατήρια 
αὐτοῖς ἐγένετο, ubi magister annotavit, καλὰ δηλονότι, et 
alius: τὰ διαβατήρια: τὰ ἱερεῖα (corrige ἱερὰ) εἰς διάβασιν. 

Satin manifestum emblema est II 18: ἔτι δὲ Πελοποννησίων 
ξυλλεγομένων τε καὶ dy ὁδῷ ἔντων [πρὶν ἐσβαλεῖν ἐς τὺν 'ATTI- 
κήν)], Περικλῆς --- ὡς ἔγνω τὴν ἐσβολὴν ἐσομένην κτὲ.  Seilicet 
utile est lectorem admoneri eum qui in itinere sit nondum 
illuc quo tendat pervenisse. Quam turpiter interpolaetus est 
locus IV. 180. ubi quum Thucydides scripsisset: oj δὲ 'Aó»- 
vaio ἐσπεσόντες ἐς τὴν πόλιν — διήρπασαν, adscripsit futilis 
magister ad πόλιν nomen urbis Μένδην, unde factum est ut 
hodie legatur ἐσπεσόντες ἐς τὴν Μένδην πόλιν, qua scriptura 
quid potest esse putidius? Compone mihi eum his scholia ad 
IV. 101. αὐτοῦ: τοῦ Σιτάλκου. IV. 102. καὶ πόλις: αὶ ᾿Αμφί- 
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πολις. IV. 108. τὸ πόλισμα: ἡ ᾿Αμφίπολις. IV. 104. αὐὖὐ- 
τοῖς: τοῖς ᾿Αμφιπολίταις. IV. 105: αὐτοῦ: τοῦ Θουκυδίδου. 
IV. 107. ὁ μὲν: ὁ Θουκυδίδη:. ὁ δὲ: ὁ Βρασίδας. αὐτῷ: τῷ 
Βρασίδᾳ. IV. 108 σφῶν: τῶν ᾿Αθηνχίων. IV. 110. τὴν πόλιν: 
τὴν Τορώνην. IV. 118. τῆς πόλεως: ἤγουν τῆς Τορώνης, et 
quod vel solum rem conficiat IV. 119. ἐς τὴν πόλιν: τὴν 
Μένδην. Ecquid vidisti quod magis esset futile et puerile quam 
ista sunt? Et in his ipsis quoque impingunt, ut ad IV. 120: 
Φασὶ δὲ οἱ Σκιωναῖοι Πελληνῆς μὲν εἶναι ἐκ Πελοποννήσου, πλέον- 
τᾶς δὲ ἀπὸ Τροίας σφῶν τοὺς πρώτους κατενεχθῆναι ἐς τὸ χωρίον 
τοῦτος. Magister annotavit de quibus σφῶν diceretur, quod 
tam utile quam necessarium est, ut vides. Quid igitur dedit? 
Nempe σφῶν: 4yow τῶν Πελληνῶν. Btipes τῶν Σκιωναίων cer- 
te debuerat dicere: deinde genitivum Πελληνῶν imperite fin- 
xit, nescius Πελληνεύς, Πελληνῆς, Πελληνέων Graeca esse. 
Quam docti sint isti interpretes ex his quoque asestima.  An- 
notant ad IV. 1090. διγλώσσων: ἀντὶ τοῦ πολυγλώσσων. 
IV. 113. αὐτῶν: τῶν ἀμφὶ Βρασίδαν. Minime gentium , sed 
τῶν ᾿Αθηναίων ὁπλιτῶν. IV. 115. φαύλου: μικροῦ. IV. 110. 
ἀνασκευάσας: ἀνοικοδομήσας. IV. 117. ἀνχκωχῆς: ἤγουν 
διακοπῆς. eriptura digna interpretatio: et haec vitiosa est et 
illa. IV. 118. ἐξευρήσομεν: καὶ ἐξ περισσή. IV. 190: καὶ περί, 
inquit, ἀντὶ τῆς κατά. IV. 1295: ἰδεῖν, si ei credimus, in 
Attica significat διαλεχθῆναι. IV. 197: ἀποληψόμενοι: ὦπο- 
κόψοντες. IV. 199: ἐδορυβήθη: ἐδειλίασεν. IV. 190. ad πε- 
piopy e ἐχώρει deceptus vitiosa lectione annotat: περὶ ὀργῆς: 
ἀντὶ TOU ὑπὸ ὀργῆς: et mox: φΦοβηθέντων ἀντὶ τοῦ Φοβη- 
θέντες. Ne eum rerum quam verborum putes fuisse peri- 
tiorem, expende haec ad IV. 118: ᾿Ακαμαντὶς ἐπρυτά- 
γευε: τῆς πρυτανείας ἦρχε. Πρυτανεία δὲ ἡμέρα καθ᾽ ἣν ἔχει 
τις ἐξουσίαν. Αἰαὰθ istae quisquiliae Thucydidem  interpreta- 
turo s&pponuntur! Apponuntur autem! imo vero cum ipsa 
Thucydidis oratione coniunguntur et coalescunt. Sicubi αὐτῶν 
aut σφῶν aut οἱ μέν aut similia leguntur, isti nomen pro- 
prium adscribunt. Hinc factum est ut legatur hodieque IV. 
114: οὐδ᾽ àv σφῶν πειρασαμένους αὐτοὺς [τῶν Λακεδαιμονίων) 
δοκεῖν ἧσσον — εὔνους Xy σφίσι γενέσθαι. Insulsum scholion: 
σφῶν: τῶν Λακεδαιμονίων irrepsit in textum, idque alieno 


61 


loco. Sunt tamen qui haec omnia pertinaciter tueantur el 
,Salius non tangere" clament. Legitur V. 88: ὑπῆρχε δέ τι 
αὐτοῖς καὶ [ἐκ τοῦ "Apyouc] αὐτόθεν πρασσόμενον. Magister an- 
notai: αὐτόθεν: ἐκ τοῦ ἼΑργουςς. Manifestam fraudem teneri 
putes. Nihil eos ea res movet: eperegesim esse interpretantur. 
Equidem iis hoc tantum responderim: 
σοὶ μὲν ταῦτα δοκοῦντ᾽ ἔξω, ἐμοὶ δὲ τάδε. 

οὐ transeo ad alia eiusdemmodi interpolationis exempla.  Thu- 
cydides scripserat VI. 94: καταλαμβάνουσι τοὺς ἱππέας ἥκοντας 
ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν — μετὰ σκευῆς ὡς αὐτόθεν ἵππων πορισθησομένων. 
Putasne tu ambigi posse utrum illi equos secum adduxerint 
nec ne? "Tamen sciolus ante μετὰ σκευῆς inseruit ἄνευ τῶν 
ἵππων, quod si Thucydides, ipse addere voluisset omisisset 
certe articulum. Quam frigide in VII. 36: τοῖς δὲ ᾿Αθηναίοις 
οὐκ ἔσεσθαι σφῶν ἐν ςενοχωρίᾳ οὔτε περίπλουν οὔτε διέκπλουν. — 
αὐτοὶ γὰρ κατὰ τὸ δυνατὸν τὸ μὲν οὐ δώσειν [διεκπλεῖν], τὸ δὲ 
τὴν φενοχωρίαν κωλύσειν [ὥςε μὴ περιπλεῖν], quam frigide, in- 
quam, ista quae 8 caeteris seclusimus sunt interposita.  Pueris 
ista fortasse aliquem usum babent, sed non sunt illa pueris 
Bcripta. Multiplex interpolatio deturpat libri VIL. caput 8: 
ó δὲ Νικίας — ἔπεμπε xal αὐτὸς ἐς τὰς ᾿Αθήνας ἀγγέλλων 
πολλάκις μὲν καὶ ἄλλοτε --- μάλιξα δὲ καὶ τότε [νομίξων] ἐν 
δεινοῖς τε εἶναι καὶ --- οὐδεμίαν εἶναι σωτηρίαν. Nicias haec 
non apud animum suum cogiíabat, sed diserte ad cives suos 
perscripsit, ut manifestum est. Exime igitur insiticium νοροί- 
ζων. Eiusdemmodi fulcra scioli et alibi orationi ruenti, ut 
ipsis quidem videbatur, supponebant, veluti VIII. 2: καὶ ἅμα 
[ἡ γούμενοι)] βραχὺν ἔσεσθαι τὸν λοιπὸν πόλεμον, et IV. 108: 
τότε δὲ ῥῴδια ἤδη [ἐνομίξετο] γεγενῆσθαι, ubi in aliis ἐνόμιζεν 
aut ἐνόμιζον scriptum est, sed dudum viris doctis fallacia sub- 
oluit. Deinde postquam dixerat Niciam litteras dedisse ad 
populum sic pergit: καὶ οἱ μὲν ᾧχοντο Qépovrec, [o0 ἀπέςειλε,] 
τὰ γράμματα [καὶ ὅσα ἔδει αὐτοὺς εἰπεῖν], ὅ δὲ xré. Soeiolo 
debentur verba οὖς ἐπέςειλε, quae et stulte abundant et alie- 
nissimo lovo inserta sunt. Non multo saniora sunt vicina: 
καὶ ὅσα ἔδει αὐτοὺς εἰπεῖν, quae suspensa sunt nec habent quo 
referantur, ne dicam RNiciam diligenter perscripsisse omaia, 
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praecedenti capite VII. 7. nescio quis importunum participium 
συλλέξων de suo addidit his verbis: ὁ Γύλιππος ἐς τὴν ἄλλην 
Σικελίαν ἐπὶ ςρατιὰν ᾧχετο καὶ ναυτικὴν καὶ πεζὴν [συλλέξων], 
namque ἰέναι ἐπί τι et ἐπί τινα apud veteres non fert ista addi- 
tamenta, quae sequiores requirebant, quum ἰέναι ἐπί τι et 
ἐπί τινα ἰέναι olim in desuetodinem abiissent. Nonnumquam 
vidi ληψόμενος & sciolis in tali re additum aut ζητῶν aut aliud 
quid huiusmodi. Atheniensibus solemne erat dicere, ut Ari- 
Btophanes loquitur apud Photium v. $2: 
ἐπεὶ δ᾽ ἐγενόμην οἶπερ ἧ᾽ ἐπὶ ξύλα. 

et sic apud Thucydidem emendate legitur IV. 18: ἐπὶ ξύλα 
ἐς μηχανὰς παρέπεμψαν τῶν νεῶν τινας ἐς ᾿Ασίνην. Hinc non 
difficile est emblema deprehendere in libro VI. 53: χαὶ κατα- 
λαμβάνουσι τὴν Σαλαμινίαν [ναῦν] ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν ἥκουσαν ἐπὶ 
τε ᾿Αλκιβιάδην [ὡς κελεύσοντας ἀποπλεῖν) καὶ ἐπ᾽ ἄλλους τινάς. 
Qui perinepte addidit ὡς κελεύσοντας ἀποπλεῖν neque intellexit 
quid esset ἥκουσαν ἐπ᾽ ᾿Αλκιβιάδην, et quum locum interpretari 
vellet verbis usus est parum ad rem accommodatis. Quod 
praeterea va)» seclusimus, quis non meminit Attice dici ἡ 
Σαλαμινία, et 5» TiépxAog! Si quid addere voluissent τριήρης, 
non ναῦς, addidissent. Remove idem vitium e VI. 61: πέμπου- 
σιν οὕτω τὴν Σαλαμινίαν [ναῦν], et VIII. 74: τὴν δὲ Πάραλον 
[ναῦν] ἀποπέμπουσιν οἷ Σάμιοι. 

Quatuor verba sciolus nescio quis interpolavit I. 50: πολλῶν 
yàp νεῶν οὐσῶν ἀμφοτέρων xal ἐπὶ πολὺ τῆς θχλάσσης iTtyov— 
σῶν, ἐπειδὴ συνέμιξαν ἀλλήλοις οὐ ῥᾳδίως τὴν διάγνωσιν ἐποιοῦνταν 
[ὁποῖοι ἐκράτουν ἢ ἐκρατοῦντο]. Quae seclusimus et vitiose abun— 
dant neque TThucydideae dictionis referunt colorem.  Praetereamm 
ὁποῖοι positum pro ὁπότεροι vel οἵτινες ἃ Veterum usu prorsus 
abhorret. Denique ea verba sententiae repugnant et a naturae 
veritate discedunt. Non erat enim difficile dignoscere qwam 
vincerent aut vincerentur , sed (ut utar verbis τοῦ δειλοῦ apud 
Theophrastum Charact. XXV.) ἔργον ἦν διαγνῶναι ὁπότεροι 
εἶεν οἱ πολέμιοι. 

Multum exercuit multos etiam Veterum locus Thucydidis I— 
10: καίτοι Πελοποννήσου τῶν πέντε τὰς δύο μοίρας νέμονται (o7 
Λακεδαιμόνιοι), τῆς τε ξυμπάσης ἡγοῦνται καὶ τῶν ἔξω [ξυμμάχωνἾ 
πολλῶν. Primum omnium expunge molestum emblema ξυμμά- 
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xw». Spartani, ut opinor, ἡγοῦντο τῶν ξυμμάχων ἁπάντων 
καὶ τῶν ἐντὸς Πελοποννήσου καὶ τῶν ἔξω. Sed non hoc dicit 
Thucydides, sed ὅτι τῶν τε Πελοποννησίων ἁπάντων τὴν ἡγεμο- 
γίαν εἶχον καὶ πολλῶν τῶν ἔξω. Res ipsa loquitur fuisse illos 
omnes ξυμμάχους τῶν Λακεδαιμονίων, Sed verba Thucydidis 
non ferunt hoc additamentum, quod in oram libri est ablegan- 
dum. In verbis Πελοποννήσου τῶν πέντε τὰς δύο μοίρας 
γέμονται miro errore lapsus est Pausanias, qui deinde alios in 
eiusdem erroris societatem  pertraxit. Pausanias enim satis 
indocte ea verba sic a&ccepit quasi revera tota Peloponnesus 
esset in qwinque paríes divisa, οὐ commenta quaedam laboriose 
excogitavit ut istusmodi divisionem reapse olim obtinuisse 
demonstraret. Pausaniae haec verba sunt in libro V. I. 1: 
Ὅσοι δὲ Ἑλλήνων Πελοποννήσου πέντε εἶναι μοίρας καὶ οὗ 
σ“λείονάς Qaow, ἀνάγκη σφᾶς ὁμολογεῖν ὡς ἐν τῇ ᾿Αρκάδων 
οἰκοῦσιν ᾿Ηλεῖοι καὶ ᾿Αρκάδες, δευτέρα δὲ ᾿Αχαιῶν, τρεῖς δὲ ἐπὶ 
ταύταις αἱ Δωριέων. Quod addidit xal οὐ πλείονας, ut vides, 
ipse de suo finxit, et non cogitavit quam parum apte Thucy- 
dides eo sensu τῶν πέντε τὰς δύο μοίρας dixisset, ne dicam 
absurdum esse Eleos Arcadiae attribuere. Thucydides de his 
ne cogitavit quidem, sed hoc dixit: ei Peloponnesus in gwisque 
partes aequales divideretur, earum dwas partes esse Sparta- 
norum. Nos multo commodius idem et dicimus et notamus ($). 
Omnem dubitationem tibi eximet locus Aristotelis plane gemel- 
lug in Politicis Il. VI: ἔς, δὲ xal τῶν wuvaixüv σχεδὸν τῆς 
πάσης χώρας τῶν πέντε μερῶν τὰ δύο, nam istic quidem 
nulla est dubitatio quin illae dicantur agri totius duas quintas 
partes poesidere. 

Subridicule legitur I. 96: xal) Ἑλληνοταμίαι τότε πρῶτον 
᾿Αθηναίοις κατέςφη ἀρχή, oi ἐδέχοντο τὸν Φόρον. Huius loci vi- 
tium optime deprehendes ex alterius loci comparatione, qui 
plane eadem 1800 inquinatus est in libro IV. 58: Κυδηροδίκης 
[ἀρχὴ] ἐκ τῆς Σπάρτης διέβαινεν αὐτόσε κατ᾽ fro;. Nempe is 
ipse, qui insulae praeerat (praefectum ad iura reddenda Romani 
dixerint) appellatur Κυθηροδίκης eadem forma, qua οἱ Ἑλλανοδί- 
xx: Bunt appellati. Apparet igitur px» sb aliquo lectore in 
margine annotatum  os-itanter in Thucydidis orationem esse 
receptum. — Vetus is est Interpretum error, ut apparet ex 
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Hesychio: Κυθηροδίκης: ἀρχή τις τὰ ξενικὰ διοικοῦσα, sic 
enim rectissime glossam corruptam Κυθηροδίη : ἀρχή Tic κτὲ. 
restituit Dindorfiua ad Steph. Thesaurum, sed festinans ab 
urbe OCretica nomen repetiit. Vides quam graviter impegerit 
is, qui Thucydidis locum olim 816 est interpretatus, quum de- 
buisset dicere Κυθηροδίκης: ἄρχων τις τὰ ἐν Κκυθήροις διοικῶν. 
Intelligis igitur ad Κυθηροδίκης adscripsisse nescio quem ὠρχή, 
quod satis diu doctos homines ludificatum esse videtur. Eodem 
modo interpolatus est alter locus, ubi ad Ἑ λληνοταμίαι adscrip- 
ium Zxp4 et in verba scriptoris invectum effecit ut κατέςησαν 
[ἀρχή] 9b aliquo sciolo in κατέφη ἀρχή refingeretur. Itaque 
genuinum est: καὶ Ἑλληνοταμίαι τότε πρῶτον ᾿Αθηναίοις xa TéÉ- 
φησῶᾶν, οἵ ἐδέχοντο τὸν Φόρον. 

Ludimagister interpolavit Regis epistolam I. 129. sed tanto 
opere eius obscura diligentia ab Asiatica oratione tumidiore 
discrepat ut non difficile sit fraudem deprehendere. Xerxes 
enim sic scripserat: Ὧδε λέγει βασιλεὺς Ξέρξης Παυσανίᾳ" καὶ 
τῶν ἀνδρῶν, οὕς μοι πέραν θαλάσσης ἔσωσας, κεῖταί σοι εὐερ- 
γεσία ἐν τῷ ἡμετέρῳ οἴκῳ ἐσαεὶ ἀνάγραπτοςς  Maleferiatus homo 
adscripsit ἐκ Βυζαντίου, itaque hodie Rex Persarum scripsisse 
creditur: οὖς μοι πέραν θαλάσσης [ἐκ Βυζαντίου] ἔσωσας, ad 
quae difficile est non subridere. Xerxes ipse Byzantium, ut 
probabile est, ne nomine quidem noverat. 

In verbis Themistoclis ad regem Admetum I. 186. duplex 
emblema et sententiam impedit et Graece loquentium usui re- 
pugnat. Admetum rogat Themistocles ne se exulem et rerum 
omnium inopem ulciscatur, si quid ei antea Athenis fuerit 
adversatus: γενναῖον δὲ εἶναι [τοὺς ὁμοίους ἀπὸ τοῦ ἴσου τιμῶ- 
ρεῖσθαι, ubi τοὺς ὁμοίους ex interpolatione natum esse suspi- 
cor: neque enim eo sensu τοὺς ὁμοίους Veteres dixisse arbi- 
tror. eti omnia sunt ἐν τῷ ἀπὸ ToU ἴσου τιμωρεῖσθαι. 
Post pauca addit: ἐκεῖνον δ᾽ ὧν, εἶ ἐκδοίη αὐτὸν, σωτηρίας ἂν 
[τῆς ψυχῆ: ἀποςερῆσαι. Tantum non idem ist σωτηρίχς ἀπο- 
ςερεῖν et ἀποςερεῖν τῆς ψυχῆς, utrumque enim significat 47oA- 
λύναι, nisi quod illud est alicui perniciem per alios afferre, 
et τῆς ψυχῆς ἀποςερεῖν is dicitur qui ipse alicui viam eripu. 
Ut vero utrumque coniungeretur id nullo prorsus pacto fieri 
potuit. 


65 


Si hoc ages non diffculter agnosces stulte interstrepenterm 
Graeculum in libro I. 187: καὶ τὴν τῶν γεφυρῶν [ἣν ψευδῶς 
προσεποιήσατο] τότε δι᾿ αὑτὸν οὐ διάλυσιν.  Dabis mihi, ut opi- 
nor, illa Themistoclem ipsum in Epistola ad Artaxerxem non 
addidisse. Superest igitur ut Thucydides ea adiicienda puta- 
verit, quod ridiculum est. Vel ipsa Graecitas fraudem satis 
arguit. Num tiu putas Thucydideae aetatis ease προσποιοῦμαι 
τὴν οὐ διάλυσιν, et (quod bellissimum est) ψευδῶς προσποιοῦ- 
μαι, quasi nonnumquam ὡς ἀληθῶς, vel ὄντως, aliquid eimwlari 
soleret ? 

In capite 144, ut saepe, corruptelam futilis interpolatio 
consecuta est. Scire velim quo sensu dicatur: οὔτε γὰρ ἐκεῖνο 
κωλύει ἐν ταῖς σπονδαῖς οὔτε τόδε. Antiqua et proba lectio 
ΠΩΛΥΕΙ in κωλύει Oscitanter depravata has turbas dedit. 
Quum scripsisset Thucydides: οὔτε γὰρ ἐκεῖνό mc λύει τὰς 
σπονδὰς οὔτε τόδε, et semel κωλύει vitio natum esset, incru- 
Starunt reliqua. In iis quae sequuntur dele καί in: [xal] ὅταν 
κἀκεῖνοι, et in verbis: σφίσι [Toig Λακεδαιμονίοις] ἐπιτηδείως 
insuleum scholion expelle foras. 

Inficetum admodum et putidum additamentum adhaesit ver- 
bis Thucydidis I. 6: τὸ δὲ παλαιὸν καὶ iv τῷ ᾿Ολυμπιαχῷ ἀγῶνι 
διχζώματα ἔχοντες [περὶ τὰ αἰδοῖα] οἱ ἀθληταὶ ἡγωνίζοντο, καὶ 
οὐ πολλὰ ἔτη ἐξ οὗ πέπαυται. lrrepserunt verba spuria quo 
tempore neque διάζωμα neque περίζωμα amplius essent in usu. 
Attici diligenter τὸ διάζωμα xal τὸ περίζωμα distinguebant. 
Appellabant διάζωμα subligaculum, quo athletae pudenda vela- 
bant, περίζωμα apud 608 est τῶν μαγείρων, quo etiam nunc 
induti artem coquinariam exercent. actat se coquus apud He- 
gesippum Athenaei pag. 290. B. ὅτι τὸ πέρας τῆς μαγειρικῆς 
εὕρηκεν, 

οὐ γὰρ παρέργως ἔμαθον ἐν ἔτεσιν δυσίν 
ἔχων περίξζω μ᾽, ἀλλὰ πάντα τὸν βίον. 

Ex antiquo scriptore sumtum est quod narrat Plutarchus in 
Regum Apophth. p. 182. D. dixisse Antigonum quum Aristo- 
demus ἐκ μαγείρου γεγονέναι δοκῶν garriendo eum enecaret: οἱ 
λόγοι σου, inquit, περιζώματος ὄξουσιν. Latine dixeris: cui- 
sam redolent. Similiter quod apud Dionysium Halic. de Di- 
nareho p. 630, 9. legitur: τοῖς μὴ ἐκ περιξώματος ἀσκοῦσι 
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δητορικήν, id est ,iig qui non ez cogwis repente oratores fiunt." 
Sequiores pro διάξωμα coeperunt περίζωμα dicere, vide Pausan. 
I. 44. 1. et passim apud alios eo sensu cepijoue occurrit. 
Ut semper antiquorum usus sanior est, sic διάζωμα rectius 
subligaculum | denotat quam περίζωμα. Quum autem constet 
esse διάζωμα: τὸ περὶ τὰ αἰδοῖα σκέπασμα, ut Suidas lo- 
quitur, vel, ut Gregorius Corinth. apud Thucyd. Intt. scribit: 
διάξωμα δέ ἐςιν ὃ περὶ τὰ αἰδοῖα ἐφόρουν οἱ ἀγωνιζόμενοι, 
facillime apparet nil nisi διαζώματα ἔχοντες ἃ Thucydide ipso 
profectum esse, ut de coquo dicitur περίζωμα ἔχων.  Praeter- 
ea assentior Reiskio πέπαυνται reponenti; itaque haec mihi 
est proba et sincera lectio: διαζώματα ἔχοντες οἱ ἀθληταὶ ἠγω- 
γίζοντο, καὶ οὐ πολλὰ ἔτη ἐξ οὗ πέπαυνται, nempe τοῦτο 
ποιοῦντες, ut in lepidissimo 'CTimonis Phliasii versiculo apud 
Athenaeum p. 281. E. 
ὥρη ἐρᾶν, ὥρη δὲ γαμεῖν, ὥρη δὲ πεπαῦσθαι. 

Apud Thucydidem 1. 85: ἀλλὰ μάλιςχ μὲν [εἰ δύνασθε) 
μηδένα ἄλλον ἐᾶν κεκτῆσθαι ναῦς, εἰ δὲ μή, ὅςις ἐχυρώτατος, 
τοῦτον Φίλον ἔχειν, interpolatori debentur verba εἰ δύνασθε. 8.0- 
lent μάλιξα μέν — εἰ δὲ μή ita componi ut in priore membro 
εἰ οἷόν τε, εἰ δυνατόν, aut huiusmodi quid cogitando supplen- 
dum sit, non diserte addendum. Eadem labes inficit Demo- 
athenem in Orat. LVII. 1: μάλιςα μὲν [εἰ δυνατόν] — εἰ δὲ μή 
κτὲ. Affini mendo μάλιςφα δή interpolatum est IV. 55: ἔς τε 
τὰ πολεμικὰ, εἴπερ ποτέ, [μάλιςα δή] ὀκνηρότεροι ἐγένοντο. Non 
tantum εἴπερ ποτέ, Sed comparativus etiam ὀκνηρότεροι additum 
μάλιςα δή respuit. Solent εἴπερ ποτέ, εἴπερ πώποτε, εἴπερ ποτὲ 
καὶ γῦν animose dici pro μάλιςα aut μάλιςα δή. vid. Bergler, 
ad Aristoph. Pacem vs. 902. Quis sanus igitur illis μάλιςα 
δή interponat? 

Ex dittographia natum est emblema I. 70: εἴ τις αὐτοὺς 
ξυνελὼν φαίη πεφυκέναι ἐπὶ τῷ μήτε αὐτοὺς ἔχειν ἡσυχίαν μήτε 
τοὺς ἄλλους [ἀνθρώπουε}] ἐᾶν, ὀρθῶς kv εἴποι. "Videmus saepe 
alibi ΑΛΛΟΥΣ et ANOTZ confusa: nunc utraque lectio male 
coaluit. 

Elegsntem ellipsin restitue I. 87: ὅτῳ μὲν ὑμῶν δοκοῦσι λε- 
λύσθαι — ὅτῳ δὲ μὴ [δοκοῦσιν] Solent talia Veteres non ite- 


rare, sed sequiorum temporum magistri male seduli quod 
omissum est inconcinne explent. 

Inutile fulerum orationi subditum obscurat Thucydidis lo- 
cum [. 72: δηλῶσαι δὲ περὶ ToU παντὸς ὡς — ἐν πλείονι σκε- 
πτέον, καὶ ἅμα τὴν σφετέραν πόλιν [ἐβούλοντο] σημῆναι ὅση εἴη 
δύναμιν. psa lovi compositio recte perspecta emblema redar- 
guit. Quod post pauca legitur: νομίζοντες μᾶλλον ἂν αὐτοὺς 
ἐκ τῶν λόγων πρὸς τὸ ἡσυχάζειν τραπέσθαι [ἢ πρὸς τὸ πολεμεῖν], 
vides voluisse nescio quem μῶλλον interpretari, sed otioso et 
insipido interpretamento non utimur. 

In libro 1. 120. ubi dixisset Thucydides: πολλὰ κακῶς γνω- 
σθέντα — κατωρθώθη, iis haec opponit: καὶ ἔτι πλέω [ἃ] καλῶς 
δοκοῦντα βουλευθῆναι ἐς τοὐναντίον [αἰσχρῶς megiécw , in quibus 
& expungendum esse multi censuerunt, quibus prorsus assen- 
tior, sed αἰσχρῶς quoque eadem litura est delendum. Qui 
αἰσχρῶς addidit mihi locum non satis intellexisse videtur: 
ἐς τοὐναντίον περιέξφη verbo κατωρθώθη respondet et significat 
ἡμαρτήθη et ἠτυχήθη. Nemini umquam in Graecia τὰ καλῶς 
βεβουλευμένα ὑπὸ τῆς τύχης μὴ κατορθωθέντα αἰσχύνην ἤνεγκεν, 
quamobrem adverbio αἰσχρῶς nullus locus est. Obiter restitue 
VL 18: κατορθοῦται in verbis: ἐπιθυμίᾳ μὲν ἐλάχιξφα κατορ- 
θοῦται, προνοίᾳ δὲ πλεῖςα, ubi κατορθοῦνται libros omnes ob- 
Bidet In qua re quis Graece dicitur ἁμαρτάνειν, ἀτυχεῖν, ἐπὶι- 
τυγχάνειν, κατορθοῦν, κινδυνεύειν, ea res ipsa noto Graecorum 
usu dicitur ἡμαρτῆσθαι, ἡτυχῆσθαι, ἐπιτετεῦχθαι, κατορθοῦσθαι, 
κινδυνεύεσθαι cet. Hinc emendari potest locus Demosthenis in 
Orst. XXX. 10: διὰ ταῦτ᾽ ἐξ ἀρχῆς ὀφείλειν εἵλετο, ἵνα μὴ 
κινδυνεύοι ἡ προίξ. Dos ipsa κινδυνεύειν non potest , itaque 
edde unam litterulam: ἵνα μὴ κινδυνεύοιθ᾽ καὶ προίξει  Emen- 
date scriptum est in eadem Orat. ὃ 10: τὴν οὐσίαν τὴν οὕτω 
κινδυνευθήσεσθαι μέλλουσαν; etin Orat. XXXIV.28: τὰ χρή- 
ματα ἤδη κινδυνεύεται τῷ δανείσαντι. Scribis deberi scrip- 
turas, qualis est ἐλάχιςα κατορθοῦνται, ἐγένοντο τάλαντα ἑκατόν 
et sim. Porsonus ad Eurip. Hecub. in Addend. ad vs. 1141. docuit. 

Et corruptus et interpolatus est locus in Periclis oratione 
II. 40: οὐ τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις βλάβην ἡγούμενοι ἀλλὰ μὴ 
προδιδαχθῆναι μᾶλλον λόγῳ πρότερον [3] ἐπὶ ἃ δεῖ ἔργῳ 
ἐλθεῖν. De eo loco uberius dicendi 81188 mihi occasio dabitur: 
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ῥητορικήν. id est ,iis qui non ez cogwis repente oratores fiunt. 
Bequiores pro διάζωμα coeperunt περίζωμα dicere, vide Pausar— 
I. 44. 1. et passim spud alios eo sensu περίζωμα occurriw 
Ut semper antiquorum usus sanior est, sic διάζωμα rectiumm 
subligaculum | denota& quam περίζωμα. Quum autem conste 
esse διάζωμα: τὸ περὶ τὰ αἰδοῖα σκέπασμα, ut Ruidas cm 
quitur, vel, ut Gregorius Corinth. apud Thucyd. Intt. scribitz 
διάξωμα δέ dew ὃ περὶ rà αἰδοῖα ἐφόρουν οἱ ἀγωνιζόμενοι 
facillime apparet nil nisi διαξζξώματα ἔχοντες ἃ Thucydide ipss« 
profectum esse. ut de coquo dicitur περίζωμα ἔχων.  Praeteme- 
ea a8s58entior Reiskio πέπαυνται reponenti; itaque haec mibm 
est proba et sincera lectio: διαζώματα ἔχοντες οἱ ἀθληταὶ Wymcm 
vitovro, xal οὐ πολλὰ ἔτη ἐξ οὗ πέπαυνται, nempe rova— 
ποιοῦντες, ut in lepidissimo "Timonis Phliasii versiculo apum. : 
Athenaeum p. 281. E. 
ὥρη ἐρᾶν, ὥρη δὲ γαμεῖν, ὥρη δὲ πεπαῦσθαι. 

Apud Thucydidem I. 35: ἀλλὰ μάλιςχ μὲν [εἰ δύνασθε] 
μηδένα ἄλλον ἐᾶν κεκτῆσήαι ναῦς, εἰ δὲ μή, ὅςις ἐχυρώτατος . 
τοῦτον Φίλον ἔχειν, interpolatori debentur verba εἰ δύνασθε. Bo- 
lent μάλιξα μέν — εἰ δὲ μή ita componi ut in priore membro 
εἰ οἷόν τε, εἰ δυνατόν, aut huiusmodi quid cogitando supplen- 
dum sit, non diserte addendum. Eadem labes inficit Demo- 
Sthenem in Orat. LVII. 1: μάλιςα μὲν [εἰ δυνατόν] — εἰ δὲ μή 
xri. AfBni mendo μάλιςα δή interpolatum est IV. 55: ἔς τε 
τὰ πολεμικὰ, εἴπερ ποτέ, [μάλιςα δή] ὀκνηρότεροι ἐγένοντο. Non 
tentum εἴπερ ποτέ, Sed comparativus etiam ὀκνηρότεροι additum 
μάλιςα δή respuit. Solent εἴπερ ποτέ, εἴπερ πώποτε, εἴπερ ποτὲ 
καὶ νῦν animose dici pro μόάλιφα aut μέάλιςα δή. vid. Bergler, 
δὰ Aristoph. Pacem vs. 902. Quis sanus igitur illis μάλιςα 
δή interponat? 

Ex dittographia natum est emblema I. 70: εἴ τις αὐτοὺς 
ξυνελὼν φαίη πεφυκέναι ἐπὶ τῷ μήτε αὐτοὺς ἔχειν ἡσυχίαν μήτε 
τοὺς ἄλλους [ἀνθρώπουε] ἐᾶν, ὀρθῶς ἂν εἴποι. Videmus saepe 
alib ΑΛΛΟΥΣ et ΑΝΟΥΣ confusa: nunc utraque lectio male 
coaluit. 

Elegantem ellipsin restitue I. 87: ὅτῳ μὲν ὑμῶν δοκοῦσι λε- 
λύσθαι — ὅτῳ δὲ μὴ [δοκοῦσιν] Solent talia Veteres non ite- 
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rare , sed sequiorum temporum magistri male seduli quod 
omissum est inconcinne explent. 

Imutile fulerum orationi subditum obscurat Thucydidis lo- 
cunn [. 72: δηλῶσαι δὲ περὶ TOU παντὸς ὡς — ἐν πλείονι σχε- 
πτέον, καὶ ἅμα τὴν σφετέραν πόλιν [ἐβούλοντο] σημῆναι ὅση εἴη 
δύνα μιν. Ipsa loci compositio recte perspecta emblema redar- 
&uit, Quod post pauca legitur: νομίζοντες μᾶλλον ἂν αὐτοὺς 
ἐκ τῶν λόγων πρὸς τὸ ἡσυχάζειν τραπέσθαι [3 πρὸς τὸ πολεμεῖν], 
Vides voluisse nescio quem μᾶλλον interpretari, sed otioso et 
insipido interpretamento non utimur. 

In libro L 120. ubi dixisset Thucydides: πολλὰ κακῶς γνω- 
SÜi,o a — κατωρθώθη, iis haec opponit: xal ἔτι πλέω [ἃ] καλῶς 
cxouvr& βουλευθῆναι ἐς τοὐναντίον [αἰσχρῶς vmepiécw, in quibus 
& expungendum esse multi censuerunt, quibus prorsus assen- 
lior. sed αἰσχρῶς quoque eadem litura est delendum. Qui 
αἰσχρῶς addidit mihi locum non satis intellexisse videtur: 
ἐς τοὐναντίον epiéz4 verbo κατωρθώθη respondet et significat 
$uzpruóy et 53Tux404. Nemini umquam in Graecia τὰ καλῶς 
βεβουλευμένα ὑπὸ τῆς τύχης μὴ κατορθωθέντα αἰσχύνην ἤνεγκεν, 
quamobrem adverbio αἰσχρῶς nullus locus est. Obiter restitue 
YL 13: κατορθοῦται in verbis: ἐπιθυμίᾳ μὲν ἐλάχιςα xaTop- 
θοῦται, προνοίᾳ δὲ πλεῖςα, ubi κατορθοῦνται libros omnes ob- 
Bidet In qua re quis Graece dicitur ἁμαρτάνειν, ἀτυχεῖν, ἐπὶ- 
τυγχάνειν, κατορθοῦν, κινδυνεύειν, ea res ipsa noto Graecorum 
usu dicitur ἡμαρτῆσθαι, ἠτυχῆσθαι, ἐπιτετεῦχθαι, κατορθοῦσθαι, 
κινδυνεύεσθαι cet. Hinc emendari potest locus Demosthenis in 
Orat. XXX. 10: διὰ ταῦτ᾽ ἐξ ἀρχῆς ὀφείλειν elAero, ἵνα μὴ 
κινδυνεύοι 52 προίξ. Dos ipsa κινδυνεύειν non potest, itaque 
adde unam litterulam: ἵνα μὴ κινδυνεύοιθ᾽ αὶ προίξι  Emen- 
date scriptum est in eadem Orat. ὃ 10: r4» οὐσίαν τὴν οὕτω 
κινδυνευθήσεσθαι μέλλουσαν; etin Orat. XXXIV. 28: τὰ χρή- 
ματα ἤδη κινδυνεύεται TQ δανείσαντι. | Soeribis deberi scrip- 
turas, qualis est. ἐλάχιςα κατορθοῦνται, ἐγένοντο τάλαντα ἑκατόν 
et sim. Porsonus ad Eurip. Hecub. in Addend. ad vs. 1141. docuit. 

Et corruptus et interpolatus est locus in Periclis oratione 
II. 40: οὐ τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις βλάβην ἡγούμενοι ἀλλὰ μὴ 
προδιδαχθῆναι μᾶλλον λόγῳ πρότερον [ἢ] ἐπὶ ἃ δεῖ ἔργῳ 
ἐλθεῖν. De eo loco uberius dicendi alias mihi occasio dabitur: 
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hunc tantum lectionem proferam, quae omnes verborum et 
Sententiae difficultates removebit. Interpolatum est $ in σπρότε- 
pov 5$, quod pro πρὶν 4 poni non potest, et infinitivus προδι- 
δαχθῆναι in verbis obscuris et intricatis in participii locum 
Subrepsit. Perspicuum et rei accommodatum est: 4AAà μὴ 
προδιδαχθέντες μᾶλλον λόγῳ πρότερον ἐπὶ ἃ δεῖ ἔργῳ ἐλθεῖν. 
Dicuntur 8 Pericle cives sui βλάβην ἡγεῖσθαι μὴ πρότερον λόγῳ 
προδιδαχθέντες ἔργῳ χωρεῖν ἐφ᾽ ἃ δεῖ. Dicuntur ad rem ge- 
rendam accedere nolle priusquam oratione quid ageretur edo- 
eli essent. Coniungenda esse μὴ πρότερον προδιδα χϑέντες facile 
intelligitur. Προδιδάσκειν in Attica plane idem esse atque apud 
alios διδάσκειν certum est. In Nubibus vs. 987. ex Bavennate 
male revocata est vitiosa lectio: 
σὺ δὲ τοὺς νῦν εὐθὺς ἐν ἱματίοισι διδάσκεις ἐντετυλίχθαι. 

Cuius aures istiusmodi numeros ferre possunt?  Brunckio, 
Criticorum omnium elegantissimo, obtemperatum oportuit ἐν 
ἱματίοις προδιδάσκεις reponenti et usum verbi Attici luculenter 
aperienti. Thucydides autem πρότερον etiam cum illis verbis 
coniungit, in quibus πρό an/e significat, ut in VI. 57: ἐβού- 
Aovro πρότερον, εἰ δύναιντο, προτιμωρήσασθαι, ubi sunt qui τι- 
μωρήσεσθαι bene Graece dici posse rati ex Codd. receperunt. 
Qui aut nesciunt aut non credunt probe scientibus in Codd. 
Mss. futuri temporis et aoristi formas perpetuo permisceri etiam 
manifesta menda non deprehendunt. Legitur apud Thucyd. VI. 
ὅθ: περιέμενον δὲ Παναθήναια τὰ μεγάλα, ἐν ἧ μόνον ἡμέρᾳ 
οὖχ ὕποπτον ἐγίγνετο ἐν ὅπλοις τῶν πολιτῶν τοὺς τὴν πομπὴν 
πέμψαντας ἀθρόους γενέσθαι. Ea res aníe pompam nemini 
suspicionem movebat, sed posé pompam, quum alii dilaberen- 
tur, 8111} ornamenta et arma deponerent, non poterat non au- 
Spiciosum videri. Itaque πέμψοντας verum est. Queritur Lon- 
ginus in Epist. ad Porphyrium p. 186. Weisk. se non habere 
librarios qui Codices describant: τῶν yàp γραψάντων τοσαύτη 
σπάνις ἐνταῦθα καθέςφηκεν, inquit. fed nihil hoc, credo, cura- 
bai. Emenda τῶν γραψόντων. 

Emblema ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ deprehensum III. 52. tamen homines 
docti retinent in verbis: βίᾳ μὲν οὐκ ἐβούλετο ἑλεῖν, εἰρημένον 
[γὰρ 4v] αὐτῷ ἐκ Λακεδαίμονος κτὲ. Scripserat Thucydides eo- 
dem modo, quo Aristophanes in Lysistr. 13: 
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εἰρημένον δ᾽ αὐτοῖς ἀπαντᾶν ἐνθάδε 

εὕδουτι κοὺχ ἥκουσιν. 
et ipse Thucydides VIL 18: εἰρημένον ἐν ταῖς πρότερον ξυνθή- 
xZiQ ὅπλα μὴ ἐπιφέρειν --- οὐχ ὑπήκουον, et saepius Plato et 
alii sic loquuntur. Fraudem detegit fcholiasta qui annotat: 
᾿Αντίπτωσις, TO) αἰτιατικὴ ἀντὶ γενικῆς.  Facessere istos cum 
su& antiptosi iubeas, sed utile est observare quos Veterum 
locos ex illa perversa opinione interpolaverint. Platonis locum 
in Rep. 1. p. 337. E. eadem labe affectum viri docti sanave- 
runt. In libris est: πῶς γὰρ ἄν τις ἀποκρίναιτο πρῶτον μὲν 
μὴ εἰδὼς —, ἔπειτα, εἴ τι καὶ οἴεται περὶ τούτων, ἀπειρημένον 
αὐτῷ [sw] ὅπως μηδὲν ἐρεῖ; Expuncto εἴη ordine, ut vides, 
procedunt omnia. 

Insiticia copula sententiae nocet IV. 22. ubi Cleon, Spartano- 
rum legatos increpat λέγων γιγνώσκειν μὲν καὶ πρότερον οὐδὲν 
ἐν νῷ ἔχοντας δίκαιον αὐτούς, σαφὲς δ᾽ εἶναι [καὶ] νῦν, namque 
satis apparet eum hoc dicere: ἥν μὲν καὶ πρότερον οὐκ ἄδηλον, 
γῦν δ᾽ ἐςξὶ “σαφές. Ipsa oppositio voculam καί expellit. 

In eodem libro IV. cap. 25. iterum molesta copula asttentum 
lectorem offendet in his: ἰδόντες δὲ οἱ ᾿Αθηναῖοι [καὶ] ἀποβάντες 
ἀπὸ τῶν νεῶν ἐβοήθουν. Poterat dicere ἰδόντες ἀπέβησαν καὶ 
ἐβοήθουν, sed more Graecis usitato prius verbum finitum in 
participium vertitur, ut in μολὼν λαβέ pro μόλε καὶ λαβέ et 
in aliis sexcentis. Nullus igitur copulae locus relinquitur. 

Est in loco vicino vitium, quod statim animadverti et cor- 
rigi poterit si quis Codicis Hyperidei scripturas observaverit. 
Vulgata seriptura est IV. 26: ἀδυμίαν τε mAslewv ὁ χρόνος 
παρεῖχε παρὰ λόγον ἐπιγιγνόμενος. In Codd. non sic sed 
EIIITEINOMENOSZ scribi solebat, ut apud Hyperidem vidi- 
mus ΓΕΙΝΕΤΑΙ et CTEINOMENAZ. In ea scriptura Γ οὐ T 
confusa sunt more pervulgato: itaque vera lectio emicat, quae 
est παρὰ λόγον ἐπιτεινόμενος. 

in IV. 26. sciolus non intellecto usu loquendi Atticorum de 
Suo praepositionem inseruit in his: οἱ Εἵλωτες ἀπαίροντες [473] 
τῆς Πελοποννήσου ὁπόθεν τύχοιεν. Bi genitivum ex ὁπόθεν pen- 
dere sensisset, potuisset hac correctiuncula supersedere. 

Gravius etiam peccarunt IV. 27: xal ἐς Νικίαν τὸν Νικηράτου 
ςρατηγὸν ὄντα ἀπεσήμαινεν ἐχθρὸς ὧν [xal ἐπιτιμῶν), ubi vitiosq 
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interponi καὶ ἐπιτιμῶν docent ea quse continuo sequuntur: 
ῥάδιον εἶναι παρασκευῇ, εἰ ἄνδρες εἶεν oi ςρατηγοὶ, πλεύσαντας 
λαβεῖν τοὺς ἐν τῇ νήσῳ. quae non reprehensionem sed acwleum 
in Niciam continent, et verbo ὠπεσήμαινεν optime conveniunt, 
participio ἐπιτιμῶν non item. Praeterea quam mirifice copu- 
lantur ἐχθρὸς ὧν xa) ἐπιτιμῶν. 

In capite 28. in verbis τῶν ᾿Αθηναίων τι ὑποδορυβησάντων 
seioli scitam locutionem Atticam transpositione pessumdederunt. 
Repone: ὑπό T: θορυβησάντων, ut in fragmento Xensrchi apud 
Athenaeum pag. 693. C. ubi in archetypo Marciano scriptum 
esi: ὡσεύποτινυς ἄξειν γεκαυτοσάρχομαι DIO: 

ὡς ὑπό τι νυςάξειν γε καὐτὸς ἄρχομαι. 

Haud scio an alii intelligant haec verba IL 17: διὰ τὸν 
πόλεμον —, ὃν οὐκ ὀνομάξζον τὸ μαντεῖον vw po. Oe 1 μὴ ἐπ᾽ ἀγαθῷ 
ποτε αὐτὸ (τὸ χωρίον) κατοικισθησόμενον, equidem τὸ μαντεῖον 
προΐδει nullo modo capere aut ferre possum. Si recte cerno 
facilis parata medicina est: suspicor enim IIPOHIAE fuisse in 
libris vetustis, idque a stolido scriba in προύδει refictum esse, 
quum dedisset Thucydides: τὸ μαντεῖον προῇδε μὴ ἐπ᾿ ἀγαθῷ 
ποτε xri. Quam recte oraculum ipsum 43e» dicatur notum 
est.  Felicissima in paucis emendatione Naekius restituit versi- 
culum Phoenicis Colophonii apud Athen. p. 5306. F. ubi in 
Marciano est: | 

ὅκου vivos νῦν ἐςι καὶ τοσῇῆμα ἵδει, 
in apographis: σῆμ᾽ ἰδεῖν et σῆμ᾽ ἴδε. Naekius verum vidit et 
emendavit : 

ὅκου Νίνος νῦν ἐςι καὶ τὸ σῇ μ᾽ ᾷδει. 
Scriptura ΤΟΣΗΜΑΙΔΕῚ peperit errorem. 

In IV. 29: τὴν ἀγωγὴν διὰ τάχους ἐποιεῖτο satis certum 
est Thucydidem τὴν να γωγήν dedisse, et post pauca in ver- 
bis: πυνθανόμενος τὴν διάβχσιν αὐτὸν ἐς τὴν νῆσον διανοεῖσθαι 
propter ὁμοιοτέλευτον infinitivus excidit. Supple: τὴν διάβασιν — 
διανοεῖσθαι (ποιεῖσθα!). 

In cap. 38. tenemus manifestum interpolatorem in verbis: 
καὶ ἐκείνων μὲν οὐδένα ἀφέντων, αὐτῶν δὲ [τῶν ᾿Αθηναίων] xa- 
λούντων ἐκ τῆς ἠπείρου κήρυκας. nam ubi compereris ἐκείνων 
esse τῶν ᾿Αθηναίων (et est id perspicuum) fraus perpluit. 

In cap. 4l. dicuntur Lacedaemonii fuisse ἀμαθεῖς ἐν τῷ 
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πρὶν χρόνῳ λῃςείας, quo quid dici potest mendacius?  fBolebant 
illi, si qui alii, hostium agros depopulari et λῳςεύειν, Sed non 
8S0lebant ipsi λῳφεύεσθαι, quod quum Thucydidem dixisse appa- 
reat, pro ὠμαθεῖς, quod aperte vitiosum est, tu &zaócic restitue. 
Erat ea res Lacedaemoniis non μάθημα sed πάθημα, ut opinor. 
Crebro admodum M et II permiscentur, praesertim in μαθών 
ei χαϑών. 

Tralaticium mendum exime e lib. IV. 59: rà γὰρ ἴδια ἕκαςοι 
εὖ βουλευόμενοι δὴ θέσθαι — ἐπολεμήσαμεν. Quum constet 
perpetuo scribarum errore βούλομαι et βουλεύομαι inter se 
stulte confundi dubitasne quin εὖ βουλόμενοι δὴ θέσθαι 
verum ait? 

In IV. 67: καὶ ἤσϑετο οὐδεὶς εἰ μὴ [οἱ ἄνδρες] olg ἐπιμελὲς 
ἦν εἰδέναι τὴν νύκτα ταύτην.  Expuncto οἱ ἄνδρες oratio scri- 
bendi morem Thucydideum referet. Post pasuca spurium est 
οὗτοι in verbis: οἱ προδιδόντες τῶν Μεγαρέων [οὗτοι] τοιόνδε 
ἐποίησαν. | 

In libro IL. eap. 56: ἔτι δ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ πεδίῳ ὄντων [πρὶν 
ἐς τὴν παραλίαν γῆν ἐλθεῖν] ἑκατὸν νεῶν ἐπίπλουν τῇ Πελοπον- 
νήσῳ παρεσκευάζετο.  Confutat emblema et res ipsa, et quod 
praecedit paulo ante cap. 55: ἐπειδὴ ἔτεμον τὸ πεδίον παρῆλθον 
ἐς τὴν Πάραλον γὴν καλουμένην, et quod statim sequitur cap. 56: 
ὅτε δὲ ἀνήγετο ἡ ςρχτιὰ αὕτη ᾿Αθηναίων Πελοποννησίους κατέλιπον 
Tí: ᾿Αττικῆς ὄντας ἐν τῇ παρχλίᾳ. In extremo cap. 55: Πε- 
ρικλῆς δὲ ςρατηγὸς ὧν καὶ τότε περὶ τοῦ μὴ ἐπεξιέναι [τοὺς 
᾿Αθηναίους] τὴν αὐτὴν γνώμην εἶχεν, interpolatum est τοὺς "Afs- 
ναίους. Pericles ipse ςρατηγὸς ὧν ἐπεξιέναι οὐκ ἠξίου. In 
talibus Praetor ipse dicitur pugnare aut velle aut nolle, et 
nemo in tali re dixerit Praetorem cives suos manum conserere 
noluisse. 

In libro V. cap. 8: τῶν γὰρ ᾿Αθηναίων ὅπερ [ἐςράτευε] xa- 
θχρὸν ἐξῆλθε xai Λημνίων καὶ "lu()piuv τὸ κράτιςον, velim scire 
quid in tali loco inter ςρατεύειν et ἐξιέναι intersit, et omnino 
quid sibi ista velint: ὅπερ ἐςξράτευε καθαρὸν ἐξῆλθεν,  Restituta 
Attica forma ὅ ri vep pro ὅπερ et resecto emblemate ἐςράτευεν 
exibit scriptura Thucydide digna haec: τῶν γὰρ ᾿Αθηναίων 8 
τι mep καθαρὸν ἐξῆλθε, quod dicitur eodem fere sensu atque 
à Ti Ttp ἄνθος, Ó τι περ ὄφελος, 0 τι περ κεφάλαιον et sim. 
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Sic flos e£ robur civium Atticorum ad id bellum profectum esse 
dicitur, quemadmodum Λημνίων καὶ Ἰμβρίων το xpaTicov. 
Sed desinam in ipso Hyperide, ἃ quo omnis haec disquisitio 
profecta est. Duo sunt spud Demosthenem loci male habiti, 
quibus Hyperides commode subvenire poterit. In Demosthenis 
Orat. XIX. 179. pag. 397, 14. editur: πλοῦς γάρ ἐσθ' ὁ μ ἐλ- 
λων λόγος οὑτοσὶ πρὸς ὑμᾶς ἤδη, et in Orat. XX. 74: p. 479, 
7: καὶ πρὸς Διὸς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, μηδεὶς Φθόνῳ τὸ μέλλον 
ἀκούσῃ, ἀλλ᾽ ἂν ἀληθὲς d σκοπείτω. Quid sit ὁ μέλλων χρό- 
vo; novimus et τὸ μέλλον Φοβεῖσθχι et similia omnia, sed ὁ 
μέλλων λόγος et ἀκούειν τὸ μέλλον neque dici solet, neque intel- 
ligi potest. In tali re Atheniensibus in ore est id quod Hy- 
perides statim ab initio dixit: Τῶν μὲν λόγων τῶν μελλόν- 
τῶν ῥηθήσεσθαι ἐπὶ τῷδε TO τάφῳ κτὲ. quamobrem supplen- 
dum est: πλοῦς γάρ ἐσθ᾽ ὁ μέλλων ῥηθήσεσθαι λόγος οὑτοσὶ 
πρὸς ὑμᾶς ἤδη, ei: μηδεὶς Φδόνῳ τὸ μέλλον ῥηθήσεσθαι ἀκούσῃ. 
Denique ipsius Hyperidis locum paullo melius quam supra 

feci constituere et explere conabor. Quod enim in vs. 174. 
laceri libri lacinias sic explevi: 

K AIT (0N T eàeuruo Gy T V 

ENT (QIIIO Λέμωι. εἶ μὲν γὰρ 

ΗΔΟΝΗΣΕΝΕεκεν ὑμνής 

ΟΥ̓ΣΙΝΤΑΣΤ οἰαύτας καρ 

ΤΕΡΙΑΣΤΙΓΕ νοιτ᾽ ἂν τοῖς Ἕλ 

ΛΗΣΙΝΗΔΕΙ͂Ον. 
non satis accurate in vs. 8 et 4 lacunae spatium expletur, 
namque duodecim litterulae, ut vides, interciderunt. Quam- 
obrem melius haec ita explebuntur: 

HAONHZE Nexey ἐγκωμιάσ 

ΟΥ̓ΣΙΝΤΑΣΤηλικαύτας καρ 

ΤΕΡΙΑΣ. 
ΕἾ μὲν γὰρ ἡδονῆς ἕνεκεν ἐγκωμιάσουσιν τὰς τηλικαύτας 
καρτερίας, τί γένοιτ᾽ ἂν τοῖς Ἕλλησιν ἥδιον κτὲ. 


Beribebam haec, ut Hyperidis verbis utar vs. 145: πόνους 
πόνων διαδόχους ποιούμενος Lugduni-Batavorum mense Maio 
&nni MDCOCLVII. ' | 


HYPERIDIS 


ORATIO PRO EUXENIPPO 


RECENS REPERTA. 


— — £a ORNA ORI - 


(TIIEPEIAO T) 
Ὑπὲρ Ἑὐξενίππου εἰσαγγελίας ἀπολογία πρὸς Πολύευκτον. 


᾿Αλλ᾽ ἔγωγε, ὦ ἄνδρες δικαςαί, ὅπερ καὶ πρὸς τοὺς παρακα- 
ϑημένους ἀρτίως ἔλεγον, ὀχυμάξζω εἰ μὴ προσίςανται ἤδη ὑμῖν αἱ 
τοιαῦται εἰσχγγελίαι" τὸ μὲν γὰρ πρότερον εἰσηγγέλλοντο παρ᾽ 
ὑμῖν Τιμόμαχος καὶ Λεωσθένης καὶ Καλλίςφρατος καὶ Φίλων ὁ ἐξ 
᾿Αναίων καὶ Θεότιμος ὃ Σηςὸν ἀπολέσας καὶ ἕτεροι τοιοῦτοι " καὶ 
οἱ μὲν αὐτῶν ναῦς αἰτίαν ἔχοντες προδοῦναι, οἱ δὲ πόλεις ᾿Αθη- 
ναίων, ὁ δὲ ῥήτωρ ὧν λέγειν μὴ τὰ ἄριςχ τῷ δήμῳ" καὶ οὔτε τού- 
τῶν πέντε ὄντων οὐδεὶς ὑπέμεινε τὸν ἀγῶνχ ἀλλ᾽ αὐτοὶ ᾧχοντο 
Φεύγοντες ἐκ τῆς πόλεως, οὔτ᾽ ἄλλοι πολλοὶ τῶν εἰσχγγελλομέ- 
νων, ἀλλ᾽ ἦν σπάνιον ἰδεῖν ἀπ᾽ εἰσαγγελίας τινὰ κρινόμενον ὑπα- 
κούσαντα εἷς τὸ δικαςφήριον᾽ οὕτως ὑπὲρ μεγάλων ἀδικημάτων καὶ 
περιφανῶν αἱ εἰσαγγελίαι τότε ἧἦσαν' νυνὶ δὲ τὸ γιγνόμενον ἐν 
τῇ πόλει πάνυ κχταγέλαχςόὀν ἐςιν" Διογνίδης μὲν καὶ ᾿Αντίδωρος ὃ 
μέτοικος εἰσχγγέλλονται ὡς πλέονος μισθοῦντες τὰς αὐλητρίδας 3 
(ὅσου) ὁ νέμος κελεύει. ᾿Αγασικλῆ: δ᾽ ὁ ἐκ Πειρχιῶς ὅτι εἰς ᾿Αλι- 
μουσίους ἐνεγράφη, Εὐξένιππος δ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐνυπνίων, ὧν φησιν 
ἑορακέναι ὧν οὐδεμία δήπου τῶν χἰτιῶν τούτων οὐδὲν κοινωνεῖ τῷ 
εἰσαγγελτικῷ νόμῳ. 

Καίτοι, ὦ ἄνδρες δικαςαί, ἐπὶ τῶν δημοσίων ἀγώνων οὐ χρὴ τοὺς 
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δικαςὰς πρότερον τὰ καθ᾽ ἕκαςα τῆς κατηγορίας ὑπομένειν ἀκούειν 
πρὶν (ἀν) αὐτὸ τὸ κεφάλαιον τοῦ ἀγῶνος καὶ τὴν ἀντιγραφὴν ἐξε- 
τάσωσιν εἰ ἐςὶν ἐκ τῶν νόμων 5$ [m3] οὔ" μὰ Al οὐχ ὥσπερ ἐν 
τῇ κατηγορίᾳ Πολύευκτος ἔλεγεν οὐ φάσκων δεῖν τοὺς ἀπολογου- 
μένους ἰσχυρίζεσθαι τῷ εἰσαγγελτικῷ νόμῳ, ὃς κελεύει κατὰ τῶν 
ῥητόρων αὐτῶν τὰς εἰσαγγελίας εἶναι περὶ τοῦ λέγειν μὴ τὰ ἄριςα 
τῷ δήμῳ, οὐ κχτὰ πάντων ᾿Αθηναίων" ἐγὼ δὲ οὔτε πρότερον οὐ- 
δενὸς ἂν μνησθείην 54 τούτου οὔτε πλείους οἶμαι δεῖν λόγους ποιεῖ- 
σθαι περὶ ἄλλου τινὸς ἢ ὅπως ἐν δημοκρατίᾳ κύριοι οἱ νόμοι ἔσονται 
καὶ αἱ εἰσχγγελίαι καὶ αἱ ἄλλαι κρίσεις κατὰ τοὺς νόμους εἰσίασιν 
εἷς τὸ δικχςξήριον" διὰ τοῦτο γὰρ ὑμεῖς ὑπὲρ ἁπάντων τῶν ἀδικημά- 
τῶν, ὅσα ἐςὶν ἐν τῇ πόλει, νόμους ἔθεσθε χωρὶς περὶ ἑκάςου αὖ- 
τῶν" ἀσεβεῖ τις περὶ τὰ ἱερά " γραφαί (εἰσιν) ἀσεβείας πρὸς τὸν 
βασιλέχ. φαῦλός dei πρὸς τοὺς ἑχυτοῦ γονεῖς ὁ ἄρχων ἐπὶ τού- 
του κάθητχι. παράνομα τις ἐν τῇ πόλει γράφει θεσμοθετῶν συνέ- 
δριόν ἐςιν. ἀπχγωγὴς ἄξιχ ποιεῖ ἀρχὴ τῶν ἔνδεκχ κχθέςηκεν. τὸν 
αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ἀδικημάτων ἀπάντων καὶ νό- 
μους καὶ ἀρχὰς καὶ δικχξφήρια τὰ προσήκοντα ἑκάςοις χὐτῶν ἐπέ- 
δοτε. ὑπὲρ τίνων οὖν ᾧεσθε δεῖν τὰς εἰσαγγελίας γίγνεσθαι; τοῦτ᾽ 
ἤδη καθ᾿ ἔκχφςον ἐν τῷ νόμῳ ἐγράψχτε, ivx μὴ ἀγνοῇ μηδείς. 
Ἐδν Tic, Φησὶ, τὸν δῆμον τὸν ᾿Αθηναίωνκαταλύῳ. εἰκό- 
τως, ὦ ἄνδρες δικχφαί, καὶ γὰρ τοιαύτη αἰτία οὐ παραδέχεται 
σκῆψιν οὐδεμίαν οὐδενὸς οὐδ᾽ ὑπωμοσίαν, ἀλλὰ τὴν ταχίξςην αὐτὴν 
δεῖ εἶναι ἐν τῷ δικαςηρίῳ. ἢ σννίῃ ποι ἐπὶ καταλύσει τοῦ 
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δῷ 9 ναῦς 9 πεζὴν ἣ ναυτικὴν ςρατιὰν ἢ ῥήτωρ ὧν μὴ 
λέγῳ τὰ ἄριφα τῷ δήμῳ τῷ ᾿Αδηναίων χρήματα λαμβά. 
νῶν" τὰ μὲν ἄνω τοῦ νόμου κατὰ πάντων τῶν πολιτῶν γράψαν- 
τες" ἐκ πάντων γὰρ καὶ τἀδικήματα ταῦτα γένοιτ᾽ ἄν τὸ δὲ τέ- 
λευταῖον τοῦ νόμου κατ᾽ αὐτῶν τῶν ῥητόρων, παρ᾽ οἷς ἔς! καὶ τὸ 
ψράφειν τὰ ψηφίσματα" ἐμαίνεσθε γὰρ &y εἶ ἄλλον τινὰ τρόπον 
τὸν γόμον τοῦτον ἔθεσθε ἣ οὕτως εἰ τὰς μὲν τιμὰς καὶ τὰς ὦφε- 
λείας ἐκ τοῦ λέγειν oi ἑήτορες καρποῦνται, τοὺς δὲ κινδύνους ὑπὲρ 
αὐτῶν τοῖς ἰδιώταις ὠἀνεθήκατε. ἀλλ᾽ δμίως Πολύευκτος οὕτως ἐςὶν 
ἀνδρεῖος det εἰσαγγελίαν διώκων οὐκ ἔφη δεῖν τοὺς φεύγοντας τῷ 
εἰσχγγελτικχῷ νόμῳ φρῆσθαι" xal οἱ μὲν ἄλλοι TÉvTEG κατήγοροι 
ὅταν οἴωνται δεῖν ἐν τῷ προτέρῳ λόγῳ ὑφελεῖν τῶν φευγόντων τὰς 
ἀπολογίας τοῦτο παρακελεύονται τοῖς δικαξαῖς μὴ ἐδέλειν ἀκούειν 
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χῶν ἀπολογουμένων. ἐάν τινες ἔξω τοῦ νόμου λέγωσιν ἀλλ᾽ wave 
τᾶν πρὸς τὰ λεγόμενα καὶ κελεύειν τὸν νόμον ἀναγιγνώσκειν " σὺ 
δὲ τοὐναντίον τὴν εἰς τοὺς νόμους καταφυγὴν ἐκ τῆς ἀπυλογίας 
οἴει δεῖν ἀφελέσθαχι Εὐξενίππου. 

Καὶ πρὸς τούτοις οὐδὲ βοηθεῖν οὐδένα (uc δεῖν αὐτῷ οὐδὲ συνα- 
φορεύειν ἀλλὰ παρχκελεύώει τοῖς δικαφαῖς μὴ ἐθέλειν ἀκούειν τῶν 
ὠνχβαινόντων. καίτοι τί τούτου ἐν τῷ πόλει βέλτιον 9 δηκοτικώ- 
τερόν dei πολλῶν καὶ ἄλλων καλῶν ὄντων X ὁπόταν τις ἰδιώτης εἰς 
&yxvx καὶ κίνδυνον κχταφὰς μὴ δύνητχι ὑπὲρ ÉxUTOU ἀπολεγεῖσθχι 
τούτῳ τὸν βουλόμενον τῶν πολιτῶν ἐξεῖνχι ἀνχβάντα βοηθῆσαι καὶ 
τοὺς δικαζὰς ὑπὲρ τοῦ πράγματος τὰ δίκχια διδχξχι: ᾿Αλλὰ. νὴ 
Δία, αὐτὸς τοιούτῳ πράγμχτι οὐ κέχρησχι ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἔφευγες τὸν 
ἀγῶνα ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ἐξ Οἴου δέκχ μὲν συνηγέρου: ix τῆς 
Αἰγηΐδος Φυλῆς ἠτήσω, Gv καὶ ἐγὼ εἷς: ἦν αἱρεθεὶς ὑπὸ σοῦ, ἐκ 
δὲ τῶν ἄλλων ᾿Αθηναίων ἐχάλεις ἐπὶ τὸ διχχφήριον τοὺ: [δ:ηθήσον- 
τάς σοι. καὶ τὰ μὲν ἄλλα τί δεῖ λέγειν: αὐτῷ δὲ τούτῳ τῷ ἀγῶνι 
πῶς κέχρησαι; οὐ κχτηγόρησας ὁπόσα ἐβούλου; οὐ Λυκοῦργον ἐκά- 
λεις συγκλατηγορήσοντα οὔτε τῷ λέγειν οὐδενὸς τῶν ἐν τῇ πόλει 
καταδεέςερον ὄντα παρὰ τούτοις τε μέτριον καὶ ἐπιεικῆ δοκοῦντα 
εἶναι: εἶτα σοὶ μὲν ἕξεςι καὶ φεύγοντι τοὺς βοηθήσοντας καλεῖν 
καὶ διώκοντι τοὺς συγκατηγόρους ἀναβιβάσασθχι, ὃς οὐ μόνον ὑπὲρ 
σεαυτοῦ δύνασαι εἰπεῖν ἀλλὰ καὶ ὅλῃ (τῇ) πόλει πράγματα παρέ- 
χειν ἱκανὸς εἷ, Ἐῤξενίππῳ δ᾽ ὅτι ἰδιώτης ἐςὶ καὶ πρεσβύτερος οὐδὲ 
τοὺς Φίλους καὶ τοὺς οἰκείους ἐξές χι βοηθεῖν, εἰ δὲ μή, διαβληθή- 
σονται ὑπὸ σοῦ. 


Νὴ Δία, τὰ γὰρ πεπραγμένα αὐτῷ δεινά igi καὶ ἄξια θανά- 


του, ὡς σὺ λέγεις ἐν τῇ κατηγορίᾳ. σκέψασθε δὴ, ὦ ἄνδρες δικα-- 


cal, xal! ἕν ἕκαςον αὐτῶν ἐξετάζοντες. ὁ δῆμος προσέταξεν ἘΠ ξε- 
νίππῳ τρίτῳ αὐτῷ ἐγκατακλινῆναι εἰς τὸ ἱερόν, οὗτος δὲ κοιμηθεὶς 
ἐνύπνιόν φησιν ἰδεῖν, ὃ τῷ δήμῳ ἀπαγγεῖλαι. τοῦτ᾽ εἰ μὲν ὑπε- 
λάμβανες ἀληθὲς εἶναι καὶ ὃ εἶδεν ἐν τῷ ὕπνῳ τοῦτ᾽ αὐτὸν ἀπαν- 
ψεῖλαι πρὸς τὸν δῆμον, τί καὶ ἀδικεῖ, ἃ ὃ θεὸς αὐτῷ προσέταττε 
ταῦτ᾽ ἐξαγγείλας πρὸς ᾿Αθηναίους ; εἶ δὲ ὥσπερ νυνὶ λέγεις, ἡγοῦ 
αὐτὸν καταψεύσασθαι τοῦ θεοῦ καὶ χαριζόμενόν τισι μὴ τἀληθῆ 
ἀπηγγελκένχι τῷ δήμῳ οὐ ψήφισμα ἐχρὴν σε πρὸς τὸ ἐνύπνιον 
γράφειν, ἀλλ᾽, ὅπερ ὁ πρότερος ἐμοῦ λέγων εἶπεν, εἷς Δελφοὺς 
πέμψαντα πυθέσθχι παρὰ τοῦ θεοῦ τὴν ἀλήθειαν" σὺ δὲ τοῦτο μὲν 
οὐκ ἐποίησας, ψήφισμα δ᾽ αὐτοτελὲς ἔγραψας κατὰ δυοῖν Φυλαῖν 
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οὐ μόνον ἀδικώτατον ἀλλὰ καὶ ἐναντίον αὐτὸ ἑαυτῷ" δι᾿ ὅπερ ἥλως 
παρανόμων, οὐ δι᾽ Εὐξένιππον. 

Ἐξετάσωμεν δὲ περὶ αὐτοῦ τουτονὶ τὸν τρόπον. αἱ φυλαὶ σύνδυο 
γενόμεναι τὰ ὄρη τὰ ἐν ᾿Ωρωπῷ διείλοντο, τοῦ δήμου αὐταῖς δόν- 
Tog. τοῦτο τὸ ὄρος ἔλαχον ᾿Ακαμαντὶς καὶ Ἵπποθοωντίς. ταύτας 
τὰς φυλὰς ἔγραψας ἀποδοῦναι τὸ ὅρος τῷ ᾿Αμφιαράῳ καὶ τὴν τι- 
μὴν ὧν ἀπέδοντο, ὡς πρότερον τοὺς δριςξὰς τοὺς πεντήκοντα ἐξελόν- 
τας αὐτὸ τῷ θεῷ xal ἀφορίσαντας καὶ οὐ προσηκόντως τὰς δύο Φυ- 
λὰς ἐχούσας τὸ ὄρος. μικρὸν δὲ διαλιπὼν ἐν ταὐτῷ ψηφίσματι γρά- 
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ἀποδοῦναι ὅπως ἂν μὴ ἐλαττῶνται. καίτοι εἶ μὲν ἴδιον (Ov) τῶν Qu- 
λῶν ἀφῃροῦ τὸ ὄρος πῶς οὐκ ὀργῆς ἄξιος εἶ; εἰ δὲ μὴ προσηκόντως 
εἶχον αὐτὸ ἀλλὰ τοῦ θεοῦ ὄν, διὰ τί τὰς ἄλλας φυλὰς ἔγραφες 
αὐταῖς προσαποδιδόναι (τ) ἀργύριον; ἀγαπητὸν γὰρ ἦν αὐταῖς εἶ 
τὰ τοῦ θεοῦ ἀποδώσουσι καὶ μὴ προσαποτίσουσιν ἀργύριον. 

Ταῦτ᾽ ἐν τῷ δικαφηρίῳ ἐξεταξζοόμενα οὐκ ὀρθῶς ἐδόκει γεγράφθαι, 
ἀλλὰ κατεψηφίσαντό σου οἱ δικαςαί. εἶτ᾽ εἰ μὲν ἀπέφυγες τὴν 
γραφὴν οὐκ ἂν κχτεψεύσατο οὗτος τοῦ θεοῦ, ἐπειδὴ δὲ συνέβη σοι 
ἁλῶναι Εὐξένιππον δεῖ ἀπολωλέναι" καὶ σοὶ μὲν τῷ τοιοῦτο Ψή- 
Φισμα γράψαντι πέντε καὶ εἴκοσι δραχμῶν ἐτιμήθη. τὸν δὲ κατα- 
κλινέντα εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ δήμου κελεύσαντος μηδ᾽ ἐν τῇ ᾿Αττικῇ 
δεῖ ταφῆναι. 

(Νὴ Aía,) δεινὰ γὰρ ἐποίησε περὶ τὴν φιάλην ἐάσας Ὄλυμ:- 
πιάδα ἀνχθεῖναι εἰς τὸ ἄγαλμα τῆς Ὑγιείας" τοῦτο γὰρ ὑπολαμ- 
βάνεις ἐφόδιον σαυτῷ εἰς τὲν ἀγῶνα τὸ ἐκείνης ὄνομα παραφέρων 
καὶ κολακείαν Ψψευδὴ κατηγορῶν ἘΛξενίππου μῖσος καὶ ὀργὴν αὐτῷ 
σνλλέξειν παρὰ τῶν δικαςῶν. δεῖ δὲ, ὦ βέλτιςε, μὴ ἐπὶ τῷ Ολυμι- 
πιάδος ὀνόματι καὶ τῷ ᾿Αλεξάνδρου τῶν πολιτῶν τινὰ ζητεῖν κα- 
xdy τι ἐργάζξεσθχι, ἀλλ᾽ ὅταν ἐκεῖνοι πρὸς τὸν δῆμον τὸν ᾿Αθηναίων 
ἐπιςέλλωσι μὴ τὰ δίκχιχ μηδὲ τὰ προσήκοντα, τότε ἀναφάντα 
ὑπὲρ τῆς πόλεως ἀντιλέγειν xxi πρὸς τοὺς ἥκοντας παρ᾽ αὐτῶν 
διχαιολογεῖσθχι καὶ εἰς τὸ κοινὸν τῶν Ελλήνων συνέδριον πορεύεσθαι 
βοηθήσοντα τῇ πατρίδι. σὺ δ᾽ ἐκεῖ μὲν οὐδεπώποτε ἀνέφης οὐδὲ λό- 
yoy περὶ αὐτῶν ἐποιήσω, ἐνθάδε δὲ μισεῖς ᾿Ολυμπιζδχ ἐπὶ τῷ 
ἀπολέσαι Εῤξένιππον χαὶ Φὴ-: κόλχκα αὐτὸν εἶνχι ἐκείνης xxi Μα- 
κεδόνων' ἂν ἐὰν δείξγς ἀφιγμένον πώποτε εἷς Μαχκεδένίχν ἣ ἐκεί- 
yuy τινὰ ὑποδεξάμενον εἷς τὴν αὑτοῦ οἰκίαν ἣ χρώμενον τῶν ἐκεῖ- 
δέν τινι 3. ἐντυγχάνοντα ἥ λόγους οὑστινασοῦν 9 ἐπ᾽ ἐργαςηρίου 
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4 ἐν τῇ ἀγορᾷ 9 ἄλλοθί που περὶ τούτων τῶν πραγμάτων εἰρηκότα 
καὶ μὴ κοσμίως καὶ μετρίως τὰ αὑτοῦ πράττοντα ὥσπερ εἴ τις 
καὶ ἄλλος τῶν πολιτῶν, χρησάσθων αὐτῷ οἱ δικαςαὶ 0 τι βούλονται. 
εἰ γὰρ ταῦτ᾽ ἦν ἀληθῆ ἃ κατηγορεῖς οὐκ ἂν σὺ μόνος ἤδεις ἀλλὰ 
καὶ οἱ ἄλλοι πάντες οἱ ἐν τῇ πόλει, ὥσπερ καὶ περὶ τῶν ἄλλων 
ὅσοι τι ὑπὲρ ἐκείνων 4 λέγουσιν ἡ πράττουτιν, οὐ μόνον οὗτοι ἀλλὰ 
καὶ οἱ ἄλλοι ᾿Αθηναῖοι ἴσχσι xxl τὰ παιδίχ τὰ ἐκ τῶν διδχσκα- 
λείων καὶ τῶν ῥητόρων τοὺς παρ᾽ ἐκείνων μισθχρνοῦντα: καὶ τῶν 
ἄλλων τοὺς ξενίξοντας τοὺς ἐκεῖθεν ἥκοντας καὶ ὑποδεχομένους xxi 
εἰς τὰς ὁδοὺς ὑπαντῶντας, ὅταν προΐωσι" καὶ οὐδαμοῦ ἔψει οὐδὲ 
cap ἑνὶ τούτων Εῤυξένιππον καταριθμούμενον. σὺ δ᾽ ἐκείνων μὲν 
οὐδένα κρίνεις οὐδ᾽ εἰς ἀγῶνα καθίφης, οὃς πάντες ἴσχσι ταῦτα 
πράττοντας, [κατ᾿] Εὐξενίππου δὲ κολακείαν κατηγορεῖς, οὗ ὃ βίος 
τὴν αἰτίαν οὐ παρχδέχεται. καίτοι, εἰ νοῦν εἶχες, περί γε τῆς 
Φιάλης τῆς ἀνατεθείσης οὔτ᾽ ὧν ΕἘῤξένιππον ἡτιῶ οὔτ᾽ ἂν ἄλλον 
λόγον οὐδένα ἐνταῦθα ἐποιήσω. οὐ γὰρ ἁρμόττει. διὰ Tl; καί μου 
τὸν λόγον, ὦ ἄνδρες δικαςαὶ, ἀκούσατε ὃν μέλλω λέγειν. 

Ὑμῖν ᾿Ολυμπιὰς ἐγκλήματα πεποίηται περὶ τὰ ἐν Δωδώνῃ οὐ 
δίκαια, ὡς ἐγὼ δὶς 404 ἐν τῷ δήμῳ ἐνάντίον ὑμῶν καὶ τῶν ἄλλων 
᾿Αϑηναίων πρὸς τοὺς ἥκοντας παρ᾽ αὐτῆς ἐξήλεγξα [οὐ προσήκοντα 
αὐτὴν ἐγκλήματα τῇ πόλει ἐγκαλοῦσαν). ὑμῖν γὰρ ὁ Ζεὺς ὁ Δωδω- 
ναῖος προσέταξεν ἐν τῇ μαντείᾳ τὸ ἄγαλμα τῆς Διώνης ἐπιχοσμὴῆ- 
σαι. καὶ ὑμεῖς πρόσωπόν τε κοσμησάμενοι ὡς οἷόν τε κάλλιςον καὶ 
τἄλλα πάντα τάἀκόλουθα καὶ κόσμον πολὺν καὶ πολυτελῆ τῇ θεῷ 
παρασκευάσαντες καὶ θεωρίαν καὶ θυσίαν πολλῶν χρημάτων ἅπο- 
ςείλαντες ἑπεκοσμήσατε τὸ ἕδος τῆς Διώνης ἀξίως καὶ ὑμῶν αὐτῶν 
καὶ τῆς θεοῦ. ὑπὲρ τούτων ὑμῖν τὰ ἐγκλήματα ἦλθε παρ᾽ ᾿᾽Ολυμ- 
πιάδος ἐν ταῖς ἐπιςολαῖς, ὡς ἡ χώρα εἴη [ἡ Μολοσσία] αὑτῆς, ἐν 
ἧ τὸ ἱερόν ἐςιν. οὔκουν προσήκειν ἡμᾶς τῶν ἐκεῖ οὐδὲ ἕν κινεῖν. 
ἐὰν μὲν τοίνυν τὰ περὶ τὴν Φιάλην γεγονότα ἐν ἀδικήματι ψηφί- 
σησθε εἶναι τρόπον τινὰ καὶ ἡμῶν αὐτῶν καταγιγνώσκομεν ὡς τὰ ἐκεῖ 
οὐκ ὀρθῶς ἐπράξαμεν, ἐὰν δ᾽ ἐπὶ τοῦ γεγενημένου ἐῶμεν τὰς τραγῳ- 
δίας αὐτῆς καὶ τὰς κατηγορίας ἀφιᾳρηκότες ἐσόμεθα. οὐ γὰρ δήπου 
᾽Ολυμπιάδι μὲν τὰ ᾿Αθήνησιν ἱερὰ ἐπικοσμεῖν ἔξεςιν, ἡμῖν δὲ τὰ 
ἐν Δωδώνῃ οὐκ ἐξέςαι, καὶ ταῦτα τοῦ θεοὺ προστάξαντος. 

'AAA' οὐκ fei, ὦ Πολύευκτε, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὅθεν κατηγορίαν 
οὐκ ἂν ποιήσαι. καίτοι σε ἐχρῆν, εἴπερ προήρησαι πολιτεύεσθαι, 
καὶ νὴ Δία xal δύνχσαι, μὴ τοὺς ἰδιώτας κρίνειν μηδ᾽ εἷς τούτους 
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νεανιεύεσθαι, ἀλλὰ τῶν ῥητόρων ἐάν τις ἀδικῇ τοῦτον κρίνειν (3 
ςρατηγὸς ἐάν τις μὴ τὰ δίκχια πράττῃ τοῦτον εἰσαγγέλλειν" παρὰ 
γὰρ τούτοις ἐξςὶ καὶ τὸ δύνασθχι βλάπτειν τὴν πόλιν, ὅσοι ἂν αὐὖ- 
τῶν προαιρῶνται, οὐ παρ᾽ Εὐξενίππῳ οὐδὲ τῶν δικαςῶν τούτων οὗ- 
δενί" καὶ οὐ σὲ μὲν οὕτως οἴομαι δεῖν πράττειν, αὐτὸς δὲ ἄλλον 
τινὰ τρόπον τῇ πολιτείᾳ κέχρημαι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸς ἰδιώτην οὐδένα 
πώποτε ἐν τῷ βίῳ ἔκρινα, ἥδη δέ τισι καθ᾽ ὅσον ἐδυνάκην ἐβοήθησα. 
τίνας οὖν κέχρικα [καὶ εἰς ἀγῶνα καθέςχκα])]; ᾿Αριςοφῶντα τὸν 
᾿Αζηνιᾶ, ὃς ἰσχυρότατος ἐν τῇ πολιτείᾳ γεγένηται καὶ οὗτος ἐν 
τούτῳ τῷ δικαφηρίῳ παρὰ δύο ψήφους ἀπέφυγε, Διοπείθη τὸν 
ΣΦήττιον, ὃς δεινότατος δοκεῖ εἶναι τῶν ἐν τῇ πόλει" Φιλοκράτη 
τὸν ᾿Αγνούσιον, ὃς θρχσύτατα καὶ ἀτελγέξατα τῇ πολιτείᾳ κέχρη- 
ται" τοῦτον εἰσαγγείλας ἐγὼ ὑπὲρ ὧν Φιλίππῳ ὑπηρετήκει κατὰ 
τῆς πόλεως εἷλον ἐν τῷ δικατηρίῳ καὶ τὴν εἰσαγγελίαν ἔγραψα 
δικαίαν καὶ ὥσπερ ὁ νόμος κελεύει, ῥήτορχ ὄντα λέγειν μὴ τὰ ἄριξα 
τῷ δήμῳ TQ ᾿Αθϑηνχίων χρήκχτα λαμβάνοντα καὶ διιρεὰς παρὰ τῶν 
τἀναντία πραττόντων τῷ δήμῳ" καὶ οὐδ᾽ οὕτως ἀπέχρησέ μοι τὴν 
εἰσαγγελίαν δοῦναι, ἀλλ᾽ ὑποχάτω παρέγραψα "τάδ᾽ εἶπεν οὐ τὰ 
ἄριφα τῷ δήμῳ χρήματα λαβών, εἶτα τὸ Ψήφισμα αὐτοῦ 
ὑπέγραψα" καὶ πάλιν" τάδε εἶπεν οὐ τὰ Épica τῷ δήμῳ 
χρήματα λαβών" καὶ τὸ ψήφισμα παρέγραχφον" καὶ ἔςι μοι 
πεντάκις ἣ ἑξάκις τοῦτο γεγρχμμένον" δίκχιον γὰρ ᾧμην δεῖν τὸν 
ἀγῶνα καὶ τὴν κρίτιν ποιῆσαι" σὺ δ᾽ ἃ μὲν εἰπεῖν Εὐξένιππον Φὴς 
οὐ τὰ ἄριςα τῷ δήμῳ οὐκ εἶχες γράψαι εἰς τὴν εἰσχγγελίαν. ἰδιώ- 
τὴν δ᾽ ὄντα κρίνεις ἐν τῇ τοῦ ῥήτορος τάξει. μικρὰ δὲ περὶ τῆς ὧν- 
τιγρχφῆς εἰπὼν ἑτέρας αἰτίας καὶ διχβολὰς ἥκεις «ϑέρων κατ᾽ αὖ 
τοῦ. λέγων ὡς Φιλοκλεῖ τὴν θυγχτέρχ ἐδίδου xxl Δηαμοτίωνος δίαι- 
ταν ἔλχβε καὶ ἄλλχε τοιχύτχς κχτχγορίχε, ἵν᾿ ἐὰν μὲν ἀφέ- 
μενοι τῆς εἰσχγγελίχε περὶ τῶν ἔξω τοῦ πράγωχτος κχτηγορηθέν- 
τῶν ἀπολογῶντιι. ἀπχντῶτσιν χὑτοῖς οἱ διχας χί" τί ταῦθ᾽ ἡμῖν λέ- 
ytTE; ἐὰν δὲ μηδέν. λόγιν περὶ αὐτῶν ποιῶνται. ὃ ἀγὼν αὐτοῖς 
χείρων γίγνηται" τῶν γὰρ κατηγορηθέντων τὸ μὴ λαβὸν ἀπολο- 
νίαν ὑπὸ τῇ ὀργῇ τῶν δικχςῶν καταλείπεται. χαὶ τὸ πάντων δει- 
νότατον τῶν ἐν τῷ λόγῳ λεγομένων ὑπὸ σοῦ, ὃ σὺ Qcu λανϑάνειν 
ὧν ἕνεκα λέγεις οὐ λανθάνων, ὁπότε πχραφθέγγοιο ἐν τῷ λόγῳ 
πολλάκις, ὡς πλούτιδε ἐςιν ἘΛξένιππος, καὶ πάλιν διχλιπὼν ὡς 
οὐκ ἐκ δικχίου πολλὴν οὐσίαν συνείλεκτχι" ἃ εἰς μὲν τὸν ἀγῶνα 
τοῦτον οὐδὲν δήπου ἐςὶν εἶτε πολλὰ οὗτος κέκτηται εἴτε ὀλίγα, 
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τοῦ δὲ λέγοντος κακοήθεια καὶ ὑπόληψις εἷς τοὺς δικαςὰς οὗ δικαία, 
ὡς ἄλλοθί που οὗτοι τὴν γνώμην ἂν σχοίησαν ἣ ἐπ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
πράγματος καὶ πότερον ἀδικεῖ ὑμᾶς Ó κρινόμενος ἣ οὔ. 

Κακῶς ἐμοὶ δοκεῖς εἰδέναι, ὦ Πολύευκτε * * , καίτοι ταῦτά »y' ἴσασι 
πάντες ὅτι οὔτε δῆμός dei οὐδεὶς ἐν τῇ οἰκουμένῃ οὔτε μόναρχος 
οὔτ᾽ ἔθνος μεγαλοψυχότερον τοῦ δήκου τοῦ ᾿Αθηναίων, τοὺς δὲ συ- 
κοφαντουμένους τῶν πολιτῶν ὑπό τινων 9) καθ᾽ ἕνα ἣ ἄθρους οὐ 
προΐεται ἀλλὰ βοηθεῖ. καὶ πρῶτον μὲν Τίσιδος TOU ᾿Αγρυλῆθεν ὠπὸο- 
γράψαντος τὴν Εὐθυκράτους οὐσίαν ὡς δημοσίαν οὖσαν͵ ἣ πλεόνων 
ἣ ἑξήκοντα ταλάντων ἦν, καὶ μετ᾽ ἐκείνην πάλιν ὑπισχνουμένου 
τὴν Φιλίππου καὶ Ναυσικλέους ἀπογράψειν καὶ λέγοντος ὡς ἐξ 
ἀνωπογράφων μετάλλων πεπλουτήκασι, τοσοῦτον οὗτοι ἀπέλιπον 
“ροσίεσθαί τινα τοιοῦτον λόγον 4 τῶν ἀλλοτρίων ἐπιθυμεῖν, ὥςε τὸν 
ἐγ χειρήσαντα συκοφαντεῖν αὐτοὺς εὐθὺς ἡτίμωσαν, τὸ πέμπτον 
μέρος τῶν ψήφων οὐ μεταδόντες " τοῦτο δ᾽, εἶ βούλει, τὸ πρῴην 
ὑπὸ τῶν δικαςῶν πραχθὲν τοῦ ἐξελθόντος μηνὸς πῶς οὐ μεγάλου 
ἐπαίνου ἄξιόν igi; Quvavrog γὰρ Λυσάνδρου τὸ ἜἘ πικράτους μέ- 
ταλλον τοῦ Παλληνέως ἐντὸς τῶν μέτρων τετμημένον, ὃ εἰργάξετο 
μὲν ἤδη τρί᾽ ἔτη, μετεῖχον δ᾽ αὐτοῦ οἱ πλουσιώτατοι σχεδόν TI τῶν 
ἐν τῇ πόλει, ὁ δὲ Λύσανδρος ὑπισχνεῖτο τριακόσια τάλαντα εἰσπρά- 
ξειν τῇ πόλει, τοτχῦτα yàp εἰληφένχι αὐτοὺς ἐκ τοῦ μετάλλου. 
ἀλλ᾽ ὅμως οἱ δικχςχὶ οὐ πρὸς τὰς τοῦ κατηγόρου ὑποσχέσεις ὦπο- 
βλέποντες ἀλλὰ πρὸς τὸ δίκχιον, ἔγνωσαν ἴδιον εἶναι τὸ μέταλλον 
καὶ τῇ αὐτῇ ψήφῳ τὰς τε οὐσίχε αὐτῶν ἐν ἀσφαλεῖ κατέςησαν καὶ 
τὴν ὑπόλοιπον ἐργχσίχν τοῦ μετάλλου ἐβεβχίωσαν. τοιγαροῦν αἱ 
καινοτομίχι (ai) πρέτερον ἐκλελειμμέναι διὰ τὸν Φόβον νῦν ἐνεργοί 
(εἶσι) καὶ τῆς πόλεως αἱ πρόσοδοι αἱ ἐκεῖθεν πάλιν αὔξονται, ἃς 
ἐλυμήναντό τινες τῶν ἰητόρων ἐξαπχτήσαντες τὸν δῆμον καὶ δασμο- 
λογήσαντες τοὺς ἔχοντας. ἔςι γὰρ, ὦ ἄνδρες δικχςαί, οὐχ οὗτος 
&pigoc πολίτης, ὅςις μικρὰ δοὺς τλείω βλάπτει τὰ κοινὰ οὐδ᾽ ὅςις 
εἷς τὸ παραχρῆμα ἐξ ἀδίκου πορίσας κατέλυσε Tic πόλεως τὴν ἐκ 
δικαίου πρόσοδον, ἀλλ᾽ ὅτῳ μέλει καὶ τῶν εἷς τὸν ἔπειτα χρόνον 
ὠφελίμων τῇ πόλει καὶ τῆς ὁμονοίας τῶν πολιτῶν καὶ τῆς δόξης 
τῆς ὑμετέρας" ὧν ἔνιοι οὐ Φροντίζουσιν ἀλλὰ τῶν ἐργαζομένων 
ἀφαιρούμενοι πόρους Φασὶ τούτους πορίζειν ἀπορίαν ἐν τῇ πόλει πα- 
ρασκευάζοντες " ὅταν γὰρ $ φυβερὸν τὸ κτᾶσθχι καὶ φείδεσθαι, τίς 
βουλήσεται κινδυνεύειν ; 

Τούτους μὲν οὖν ἴσως οὐ ῥᾷδιόν ἐςι κωλῦσαι ταῦτα πράττειν, 


10 


15 


οὔ 


90 


9b 


10 


15 


20 


26 


80 


ὑμεῖς δὲ, ὦ ἄνδρες δικαφαί, ὥσπερ καὶ ἄλλους πολλοὺς σεσώκατε 
τῶν πολιτῶν ἀδίκως εἷς ἀγῶνας καταςάντα:ξ οὕτω καὶ Εὐξενίππῳ 
βοηθήτατε καὶ μὴ περιίδητε αὐτὸν ἐπὶ πράγματι οὐδενὸς ἀξίῳ καὶ 
εἰσχγγελίᾳ τοιαύτῃ. ἢ οὐ μόνον οὐκ ἔνοχός igi» ἀλλὰ καὶ αὐτὴ 
παρὰ τοὺς νόμους ἐςὶν εἰσηγγελμένη καὶ πρὸς τούτοις ὑπ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ κατηγόρου τρόπον τινὰ ἀπολελυμένη" εἰσήγγελκε γὰρ αὐτὸν 
Πολύευκτος λέγειν μὴ τὰ ἄριςχ τῷ δήμῳ τῷ ᾿Αθηναίων χρήματα 
λαμβάνοντα καὶ δωρεὰ: mTxpà τῶν τἀναντία πραττόντων τῷ δήμῳ 
τῷ ᾿Αθηνχίων" εἰ μὲν οὖν ἔξωθεν τῆς πόλεως τινὰς ἠτιᾶτο εἶναι, 
παρ᾽ ὧν τὰ δῶρχ εἰληότα Ἐῤξένιππον συναγωνίζεσθαι αὐτοῖς, ἦν 
&» αὐτῷ εἰπεῖν ὅτι ἐπειδὴ ἐκείνους οὐκ Egi τιμωρήσασθαι, δεῖ τοὺς 
ἐνθάδε αὐτοῖς ὑπηρετοῦντας δίκην δοῦνχι. νῦν δὲ ᾿Αθηναίους Φησὶν 
εἶνχι παρ᾽ ὧν τὰς δωρεὰς εἰληφέναι αὐτόν. εἶτα σὺ ἔχων ἐν τῇ 
πόλει τοὺς ὑπενχντίχ πράττοντχε τῷ δήμῳ οὐ τιμκωρεῖ ἀλλ᾽ Ἐῤξε- 
γίππῳ πράγματα παρέχεις: 

Βρχχὺ δ᾽ ἔτι εἰπὼν περὶ τὴ: ψήφου ἧς ὑμεῖς μέλλετε Φέρειν κα- 
ταβήσομαι. ὅταν γὰρ μέλλητε, ὦ ἄνδρες δικας xí , διαψηφίζεσθαι, 
κελεύετε ὑμῖν τὸν γραμμχτέχ ὑπχναγνῶνχι τήν τε εἰσαγγελίαν 
καὶ τὸν νόμον τὸν εἰσχγγελτικὸν καὶ τὸν ὅρκον τὸν ἡλιαςικόν, καὶ 
τοὺς μὲν λόγου: ἁπάντων ἡμῶν ἀφέλετε, ἐκ δὲ τῆς εἰσχγγελίας 
καὶ τῶν νόμων σκεψάμενοι Ó τι ἂν ὑμῖν δοχῇ δίκχιον xxi εὔορκον 
εἶναι τοῦτο ψηφίσασθε. 

Ἐγὼ μὲν οὖν σοι, Ἐῤξένιππε, βεβοήθηκα ὅτα εἶχον. λοιπὸν δ᾽ dg) 
δεῖσθχι τῶν δικχςῶν καὶ τοὺς Φίλους παρακαλεῖν καὶ τὰ παιδία 


ἀναβιβάζξεσθαι. 


Ὑπὲρ Εὐξενίππευ 
εἰσαγγελίας 
ἀπολογία πρὸς Πολύευκτον. 


Praeclarum  Antiquitatis monumentum recens repertum in 
Aegypto et in Anglia editum propero cum omnibus philologis 
nostratibus communicare. Arabes quidam τυμβωρύχοι, quum in 
guperiore .fegypto sepulera vetustissima  perserutarentur, repe- 
rerunt volumen papyraceum, quo orationes HYPERIDIS contine- 
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bantur ires: κατὰ Δημοσθένους, ὑπὲρ Λυκόφρονος et ὑπὲρ Ἐῤξε- 
vivos. Lucro intenti librum discerpunt ac partes frustatim ha- 
rum rerum curiosis venditant. Sic pars eiusdem voluminis in 
Hannismn manus, pars in ÁRDENI pervenit. Utriusque viri nobi- 
lissimi cura prospectum est ut quidquid de lacero ac mutilato 
codice superesset in patriam ad eruditos viros perferretur, quo- 
rum opera οὐ studio ederetur in lucem. Viro doctissimo Ba- 
 BINGTON Cantabrigiensi contigit esse tam felici ut ea provincia 
ei mandaretur. Is summa fide et industria perdifficile nego- 
tium ad exitum perduxit. Intentissima cura quidquid legi po- 
iuit expedivit, lacunas non mediocri acumine supplevit, com- 
mentarium utilem addidit, verbo editoris principis officio egre- 
gie functus est, Idem ultro eruditorum studia excitavit, ut si 
quid se fugisset, aliorum ingenio et doctrina ad HyPERIDEM suum 
restituendum οὐ illustrandum conferretur. Itaque ipse SCHNBHI- 
"DEWINUM Goettingensem in hanc laudis societatem vocavit. ScHNEI- 
DEWINUS complura recte restituit et feliciter correxit HYPE- 
RIDEMque ita edidit et parabilem fecit ut philologi omnes ei 
prodesse possimus. Ego nunc hoe maxime ago, ut qui in Hol- 
landia nostra Graecas Litteras amant, omnes novum hoc ἕρμαιον 
legere possint, deinde si quid opis afferre male mulcato oratori 
itico iumultuaria hac opera potui paucissimis adscripsi. De- 
legi orationem unam, quae propemodum integra superest et le- 
"ctu est dignissima, ὑπὲρ Εῤξενίππου, nam lacerae laciniae ora- 
tionis κατὰ Δημοσθένους, ne dicam dolo, sunt perexigui pretii 
ei vix digna in quibus ingeniam experiaris. Quam vellem Ba- 
BINGTON abstinuisse manus potius quam nobis haec male Graeca 
ei ἀδιανόητα apposuisset (fragm. 10): ᾿Αλλὰ δημοσθένης καὶ ol 
Φίλοι αἰσχρὸν εἶναι εἰ ἀνακοινοῦτε τὸ πρᾶγμα Φιλοξένῳ φάσκουσι" 
καλῶς" ἀλλ᾽ ἐχρῆν τὸν ἝἍΛρρπαλον ἥκοντα εἷς τὴν πόλιν, τῶν δὲ 
ταλάντων οὐδεμίαν ἐν τῷ δήμῳ δόντα ἀπόφασιν παρακρούειν ; οὗ 
καὶ ἀδείας τυχεῖν ἐπέτρεψας ; τίνος ἕνεκα ἔλαβες ἀπόφασιν; gunt 
haec J/a/icis philologis quam Anglis digniora et nimis saepe sic 
peccavit. 

Eadem fere ratio est orationis ὑπὲρ Auxddpovos, cuius exigua 
pars iucunde legi potest, in caeteris οὐδὲν ὑγιές. Contra defen- 
gio EUXENIPPI in papyraceo libro propemodum integra et illaesa 


exsíat, ubicumque temporis et hominum iniuriae aliquid fecere 
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detrimenti, certa οὐ evidens emendatio sarcivit damnum, in qua 
re pleraque ΒΑΒΙΝΟΤΟΝῚ industria effecit, reliqua propemodum 
omnia exhausit SCHNEIDEWINI acumen, ut unus tantum in oratio- 
ne sit locus incertis et infelicibus coniecturis vexatus, p. 79, 4. 
Multum tamen abest, ut ipsa oratoris manus in vetusto libro 
appareat et quemadmodum incertissimum est quae sit codicis 
.aetas et hariolantur qui apud ScHNEIDEWINUM in Praef. p. vm. 
bis mille annos δὲ iribuunt, Bic Satis constat SCHNRIDEWINUM fu- 
gisse rationem quum scriberet ibid. coder ipse verba paene ta- 
lia. custodivisse videtur, qualia de Hyperidis manu exierant, In 
.&etate monumentorum huiuscemodi definienda valet Archime- 
deum illud: δός μοι ποῦ φῶ, nam nihildum satis est certum 80 
&tabile in quo firmiter consistere possis. Καὶ pervetus liber est, 
novo argumento erit quam iustae sint querelae STRABONIS lib. 
XIII. p. 609. Cas. τὴν ᾿Απελλικῶντος βιβλιοθήκην διεχειρίσαντο 
. βιβλιοπῶλαί τινες γραφεῦσι φαύλοις χρώμενοι καὶ οὐκ ἀντιβάλ- 
λοντες, ὅπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων συμβαίνει τῶν εἷς πρᾶσιν γρα- 
φΦομένων βιβλίων καὶ ἐνθάδε καὶ ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ. taque fieri 
potest, ut bis mille annorum sit liber et certum est a Jlibrario 
illtlerato οἱ alias res agente. negligenter admodum et mendose. es- 
86 descriptum. Quam | imperitus fuerit litterarum ostendunt vi- 
.tia scripturae huiusmodi: TguieeTwi, πλείω!, ἔγῶώι, δηιμῶι, wWTM- 
001, &TODMOUL, TEVTWIXOVTA , 0pwWi, πολυτεληι B8lque adeo βᾶασι- 
Acai , δικαςφηρίᾶι, 494: quod pro 1 producto εἰ subinde dedit per- 
vulgatum est vitium antiquiorum, μεικρῶ, expeiym , ετειμηθη, 
μεισεισ, αἀφείγμενον, καταγεινωσκομεν, τειμωρη (pro τιμωρεῖν, 
βελτειον, 8ed idem καταλιπεται Beribit, ἐκλελιμμεναι, συνιλεκ- 
ται, ἰσαγγελιασ, διοπιθη, Bed αδικεια: ὑγειασ eb ἐπεικχη, ἔπει" 
ἐκεί οὐ ἠργάζετο ex plebeio sermone irrepserunt, quemadmo- 
dum imperativi forma χρησάσθωσαν ei δειξάτωσαν ei perfecti 
καθέςακα e Macedonica dialecto: alios errores incuria fudit: εἰσι- 
.eaciy (pro εἰσίασιν), λογουσσ, αἀποτισισουσι, αυζονται, alias res 
agens τὰ δικαία ἀναβιβαξεσθαι posuit pro rà παιδία. Haec 
omnia contemni possunt, nisi quod homines docti nonnulla ex 
his pro genuinis solent habere et cupide recipere et obtrudere 
. Atlicis reverentia velerum membranarum aut, ut in nostro, fide 
monumenis bis mille annorum.  BApiNGTON οὐ SCHNEIDEWIN multa 
ex his sequissimo  asnimo tulerunt et commendarunt adeo 
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productis testibus sed levibus et futilibus, in quos convenit 
quod candidi animi librarius in codice AZegio Parisimo 2498 
(apud MowTrAUCON in JPa/aeogr. Graeca p. 9304) ultro de se 
fatetur: 

οἷδα μὲν οἷδα σφαλμάτων πολλῶν γέμον 

ὃ χερσὶν αὐτὸς πυξίον ἐγεγράφειν, 

ἀλλ᾽ Ice μοι μέτριοι, καὶ γὰρ οὐκ ἔχω 

τὴν τεχνικὴν σύμμαχον ὀρθογραφίαν. 
Itaque noster, qui συνσκευάξειν, ἐνκαλεῖν, συνλέξειν, ἐγδίδοσθαι, 
ὠνέγδοτος Scribit, veniam facile impetrabit sed non ut non cor- 
rupisse Graecam scripturam videatur. At haec quidem nugato- 
ria vitia sunt, quae legentem offendere possunt, impedire et 
morari non possunt. Sed multo graviora passim peccavit, quos 
locos ordine percurram. Pag. 79, 19. Διογνίδης non est Grae- 
cum βορὰ Διογενείδης, ut ᾿Αντιγενείδης non ᾿Αντιγενίδης. Cf. ANA- 
XANDRIDEM ap. ATHEN. IV. p. 191. Αὐλεῖν δ᾽ αὐτοῖς ᾿Αντιγενείδαν. 
Vs. 15 requiro 3 (ὅσου) ὁ νόμος κελεύει, tum Πειραιῶς pro Πειραιέως 
reposui. .A//ci non utuntur his formis nisi contractis, librariis 
aliter visum. Et formis in — αἰεύς quidem etiam caeteri Graeci 
semper utebantur contractis, quod antiquae corruptelae demon- 
strant, de quo genere nune quidem pauca expromam exempla 
propediem plura daturus. Recte MxiwzxIU8 STRABONi IX. p. 398 
reddidit εἶτα Θοραιεῖς pro εἶθ᾽ ὁρεεῖς (Findic. Strabon. p. 184), 
m8le idem in vicinia Θορέας mutavit in Θοραιέας, in veteri 
mendo latet Θοραιᾶς. In ὨΙΟΘΈΝΕ LamnT. VI. 4. l. τοῦτον Δη- 
μήτριος ὁ Μάγνης ᾿Ατυπαλαιέα Φησί. Codd. omnes ᾿Αςυπαλέα, 
unde eruendum ᾿Αφςυπαλαιᾶ. Insigne exemplum est apud Dro». 
BSicunL. XV. 80. κατελάβετο τὴν ὠκρόπολιν τῶν Ἑςιαιέων, Codd. 
ἀκτιαίων, pervetus mendum pro αἰστίάίων, εἐστιαίων, id est 'Eci- 
&iGy. Apud .4//icos quaecunque vocalis vel diphthongus prae- 
cedit terminationem in —- εὖς crasis est perpetua, si exceperis 
unum ZA:)0;. ltaque Παιανιέα, ut hoc utar, A//icis auribus 
erat inauditum , dicebant Ilae;zviz.  Librarii AJerandrini has 
formas iem olim corruperunt. Itaque iam DipyMus apud Az- 
BOHINEM in Cfesiphontea 8. 51. p. 60 ἐγράψατο εἷς "Apeioy πάγον 
Δημομέλη τὸν Παιανιέα annotavit: γραπτέον Παιανιᾷ χωρὶς τοῦ 
&, vid. HanPocRAT. v. Παιανιεῖς, ubi BEKKERUS alias res agens 
edidit Παιανέα χωρὶς τοῦ ;. Eadem labes optimum quemque 
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Bcriptorem  4/ficum infecit. Apud TmuUCYDIDEM nimium patien- 
ter retinent formas Πλαταιέας, Μηλιέας, Πυϑαέως II. 76. V. 51. 
V. 593, similes passim. Vetus mendum I. 107. ἐσ δωριὼσ ser- 
vavit Δωριᾶς. Ratis constat formas resolutas deberi scribis οἱ 
Atticorum ἸΟΘΟΒ esse emendandos omnes ad hano normam , quam 
et alii Grammatici prodiderunt et HaRPoCcRATION v. ὠγυιᾶς. Eius- 
dem generis est quod continuo in papyro legitur ἑωρακέναι. 
Athenienses. ἑορακέναι dicebant, αἰ ἑαλωκέναι Becunda correpta, 
quae producitur in ἑάλων, ut in ἑώρων. Ne metrum quidem 
librarios ab eo errore retinet. Vs. 7. ὧν οὐδεμία δήπου τῶν al- 
τιῶν τούτων : quis sic loquitur aut locutus umquam est? Aliens 
admovet SomwzIDEWIN. Remedium quaerendum est, nam aliquid 
. monstri hic ali certum est. 

Pag. 74, 3. BS. εἰ ἐςξὶν ἐκ τῶν νόμων ἢ μή. οὐ μὰ Δία οὖχ ὥσπερ 
κτὲ. Voculam οὐ, quam priora requirunt, posteriora respuunt. 
Expunge μή et habebis HyPERIDIB manum: — ἢ οὔ. μὰ AT, οὐχ 
ὥσπερ xri. Contrario errore scriba dedit p. 311, 0. λέγειν μὴ 
οὐ τὰ ἄριςα, ubi οὐ expunxerunt BS. 

Vs. 2. πρὶν αὐτὸ τὸ κεφάλαιον — ἐξετάσωσιν. Prorsus neces- 
Barium est, quod S. coniecit: πρὶν ἂν αὐτό. Abutuntur codicum 
auctoritate nec multos codices traciarunt qui librariorum fidem 
in talibus implorant, ut Graecitati vim afferant. 

Vs. 8. ποεῖσθαι, quod debetur socordiae scribarum, in σοιεῖ- 
σῆαι refinxi; ποεῖν 86 similia, quamquam in libris sexcenties oc- 
currunt, nihilo meliora sunt quam τοοῦτος, δείλαος, Πειραῶς, 
nam hoc quoque constanter mediam oorripit. 

Vs. 18. γραφαι B ασεβειας : Litera ᾧ notatur puncto, 8 er- 
punctum est. RHeposui quod in huiusmodi re tralaticium est: 
γραφαί εἶσιν ἀσεβείας. Exemplum est vel apud ipsum HvPnRImt 
pro Lycophr. p. 297, 17 Bomw. Compendia scripturae et siglse 
tam antiqua sunt, ut εἰσιν scriptum nota tachygraphios 
indoctum scribam  fefellisse suspicer. Πρός et κατά notis 
Scripta quam saepe et quamdudum interciderint propediem 
ostendam. 

Va. 19. ὑπὲρ τίνων οὖν οἴεσθε δεῖν τὰς εἰσαγγελίας γίγνεσθαι: 
optime haec haberent si adderetur: τοῦτ᾽ ἤδη καθ᾽ ἕκαςον dy à διδά- 
Ew, at sequitur: τοῦτ᾽ ἤδη καθ᾽ ἕκαςον ly τῷ νόμῳ ἐγράψατε, αἱ 
Bententia ridicula et absurda exeat. Repone ᾧεσθε et τϑίϊο con- 
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8tabit. fimili modo scriba erravit p. 916, 15 ubi meon dede- 
Τα, at ipse correxit apo. 

Vs. 21. ἐάν τις τὸν δῆμον καταλύσῃ: Bonum factum quod li- 
brarius ipse in καταλυση punctum litterae c addidit et sic ex- 
pungendam esse ostendit. Non solent dare poenas οἱ καταλύ- 
σαντες τὸν δῆμον. Namque κρείττους ἤδη γίγνονται τῆς παρὰ 
τῶν ἀδικουμένων τιμωρίας, ut ait LycuRaUS in Leocrat. ἃ. 126 et 
tempora nostra testantur. Idem ioculare vitium obsidet L8rAE 
locum nobilem de TuzsRAMENE (in Zratostá. & 78) δικαίως μὲν dv 
ὀλιγαρχίᾳ δίκην δόντος (ἤδη yàp αὐτὴν κατέλυσε), δικαίως δ᾽ ἂν ἐν 
δημοκρατίᾳ, δὶς γὰρ ὑμᾶς κατεδουλώσατο. Neminem vidisse κα- 
τέλυε requiri! Contra in Lezico HÀetorico, quod Ῥλοέῤέαπο Pon- 
BONI Subiectum est, male SomwEIDxWIN legebat: ἢ ἐάν τις προδιδῷ 
«ωρίον ἢ ναῦς 3 πεζὴν spaTriZv: nam hi quidem in iudicium ad- 
ducebantur ἐπ᾽ ἐξειργασμένοις, quare προδῷ scribendum. Cf. 
AEZSCHIN. ἐπ Clesiph. S. 171. p. 78. 

Vs. 24. δεῖ εἶναι ἐν τῷ δικαςηρίῳ. | BAKIUS: εἰσιέναι εἷς τὸ δι- 
καςήριον. 

Vs. 81: ἐμαίνεσθε γὰρ ἂν ei ἄλλον τινὰ τρόπον τὸν νόμον τοῦτον 
ἔθεσθε 3 οὕτως εἰ τὰς μὲν τιμὰς καὶ τὰς ὠφελείας ἐκ τοῦ λέγειν 
οἱ ῥήτορες καρποῦνται, τοὺς δὲ κινδύνους ὑπὲρ αὐτῶν τοῖς ἰδιώταις 
ἀνεθήκατε. Quicumque est, ut LoNdiNi verbis utar (in Arf. 
Rector. p. 719. Arp». 061. WaLz.), τετριμμένος τὰ ὦτα πρὸς τὴν 
σύνθεσιν τῶν σεμνῶν xal ἀρχαίων λόγων facile sentiet hanc sca- 
britiem orationis in nitido et facundo cive .A/£ico ferri non posse. 
ÉSCHNEIDEWINUS nescio quam παράταξιν veterum commemorat. 
Nemo nostrum tam negligenter et inepte scripsisset et HYPERIDEM 
credamus? Mihi quidem satis certum est compluscula verba post 
3 οὕτως vel 5 οὑτωσί, quod in ουτῶώσει. facile potuit corrumpi, 
Scribae socordia intercidisse. Praeterea κίνδυνον ἀνατιθέναι τινί 
non facile credam Graecwm esse. 

Vs. 88. μὴ ἐθέλειν ἀκούειν τῶν ἀπολογουμένων ἐάν τινες ἔξω τοῦ 
νόμου λέγωσιν. Pro τινες Βὶ τι legeris nihil erit molestiae, si 
τινες Bervabitur, inepte dictum erit. 

Pag. 75, 6. παρακελευη codex, παρακελεύει HYPERIDES et ae- 
quales dicebant, quae formae ubique revocandae. 

Vs. 11. Suspiciosum est ὑπὲρ ToU πράγματος pro περί, et vi- 
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liosum sine controversia νὴ Δία --- οὐ κέχρησαι pro μὰ Δία, 
deinde αὐτὸς τοιούτῳ πράγματι οὐ κέχρησαι non significat id 
quod locus postulat et sine exemplo dictum est. 
. Vs. 19. ἐπεικῇῆ quod B. librario invito obtrudit, nam ipse cor- 
rexit errorem, eiusdem farinae est aique ὑγεία, ταμεῖον alque 
alia, in quibus (εἰ concurrunt in lingua antiquiore. n versu 
Menandreo apud HanRPOCR. v. Κτησίου Διός. 

ἔχοντα τὸ ταμιεῖον οὐ κεκλεισμένον. 
Scribae omnium codicum de more ταμεῖον dederunt; quid creda- 
mus peccasse in oratione soluta? 
. Vg. 22. ὅλῃ πόλει: quod orator dicit Graece sonat ὅλῃ Tj πό- 
λει, quod restituendum. | 

Vs. 23. εἰ δὲ μὴ διαβληθήσονται ὑπὸ σοῦ νὴ Δία" τὰ yàp σπε- 
πραγμένα αὐτῷ δεινὰ καὶ θανάτου ἄξια : unusquisque statim ad- 
monitus concedet haec esse distinguenda in hunc modum: δια- 
βληθήσονται ὑπὸ σοῦ. Νὴ Δία, τὰ yàp πεπραγμένα xri. Eadem 
forma dicendi obliterata est p. 818, 28. μηδ᾽ ἐν τῇ ᾿Αττικῇ δεῖ 
ταφῆναι. δεινὰ γὰρ ἐποίησε. Supple: Νὴ Ala, δεινὰ γὰρ ἑποίησε, 
cuius lectionis vestigia quaedam obscura exstant in scriptura 
eodicis negligenter correcta. 

Va. 29. ἐγκατακλιθήναι: Athenienses non aliter dicebant quam 
κατακλινῆναι et ἐγκατακλινῆναι, Alexandrini conira — κλιθῆναι 
usurpabant. Itaque forma vetus obliterari solet in .4fficorum 
monumentis, subrepit nova. In ARISTOPHANIS 4vióus vs. 122. 

ὥσπερ σισύραν ἐγκατακλινῆναι μαλθακήν. 
tandem ex uno codice, sed optimo AZavennafe, receptum est 8 
DiwpoRri0.  Caeteri scripti et editi conspirant in ἐγκατακλιθῆναι. 
Turpe est δὰ hunc diem scholion antiquum ad h. l. sic edi: 
ἐγκατακλιθῆναι: οὕτως ᾿Αττικοὶ, ὡς By Νεφέλαις" (604) 
ἀλλὰ κατακλινεὶς δευρί. τὸ δὲ κλινθῆναι κοινόν. Lege: ἐγκα- 
τακλινῆναι οἱ τὸ δὲ κλιθῆναι κοινόν. 

Vs. 91. τοῦτ᾽ --- ἀληθῆ εἶναι. Beriba sensit errorem , correxit 
ἀληδὲς, non licuit per Somw., qui comparavit Platonica: τοῦτο δο- 
κεῖς μοι ἀληθῆ λέγειν, τοῦτο σκεπτέον εἰ ἀληθῆ λέγω, quae aut 
vitiosa sunt aut aliena. Addit: ,quid discriminis sit inler ἀλη- 
θὲς λέγειν eb ἀληθῆ τι λέγειν vel me (acente intelligitur. | Ne- 
que hercle intelligo neque haec omnino Graece dici posse arbi- 
tror. Graecum est ZA4054 λέγεις οἱ τοῦτ᾽ dAwÜi; λέγεις breviter 
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pro ἀληθές ici τοῦθ᾽, ὃ λέγεις. Itaque ἀληθές restitui. 

Pag. 76, 5. ἔλαχεν ᾿Ακαμαντὶς καὶ Ἱπποθοωντίς : Ne diligentis- 
simo quidem et docto librario, nedum nostro tam imperito et 
negligenti, credi potest sic bene Graece dici pro ἔλαχον, quod 
reposui. Eodem modo nos librarii ludificantur in Apologia PLa- 
TONIS p. 96. A. εἰ μὴ ἀνέβη "Avuroc καὶ Μέλητος κατηγορήσον- 
τες ἐμοῦ, ubi ἀνέβησαν legendum esse apparet. 

Vs. 10. τὰς ὀκτὼ φυλὰς ποιῆσαι ταῖν δυοῖν Φυλαῖν τὰ διάφορα: 
ποιῆσαι facilis sed non levis error est pro πορίσαι. 

Vg. ll. εἰ μὲν ἴδιον τῶν QuAGv ἀφῃροῦ τὸ ὅρος: αἱ Graeca ΟΥ̓» 
tio sit supplendum ἴδιον ὅν, nam sensus est: εἰ μὲν ἴδιον ἦν 
τῶν Φυλῶν τὸ ὅρος, ὃ ἀφῃροῦ. Continuo sequitur: εἰ δὲ μὴ προσ- 
ηκόντως εἶχον αὐτὸ ἀλλὰ τοῦ θεοῦ ὅν, ubi non tam proclivis 
erat error. 

Vs. 14. προσαποδιδόναι ἀργύριον : excidit artioulus et reponen- 
dum τὠργύριον. προσαποδιδόναι, quod est ex rarioribus, prorsus 
eodem modo ponitur apud DrPHrmLuM ATHxNANI VI. p. 225. 

ἔπειτ᾽ ἐὰν τἀργύριον αὐτῷ καταβάλῃς 
ἐπράξατ᾽ Αἰγιναῖον, 4» δ᾽ αὐτὸν δέῃ 
κέρματ᾽ ἀποδοῦναι προσαπέδωκεν ᾿Αττικά. 
κατ᾽ ἀμφότερα δὲ τὴν καταλλαγὴν ἔχει. 

Vs. 20. κατακλιθέντα : ut supra ostendimus , Afftca forma resti- 
tuenda est κατακλινέντα. 

Vs. 25. ὑπολαμβάνεις ἐφόδιον ἑαυτῷ : multum dubito possitne 
Graece αὑτοῦ pro ἐμαυτοῦ οὐ σεαυτοῦ poni, quae pervulgata 
omnium opinio est magnam partem fulta locis vitiosis vel intri- 
catioribus vel artifieiosius compositis. Αὐτὸς αὑτόν in secunda 
persona recte ponitur, vid. BRuNck ad Borm. Oed. Col. 858. sed 
ἀγαθὴν ἐλπίδα πρόβαλλ᾽ ἑαυτῷ vel σὺ μὲν οὖν ἑαυτὸν ἀπολεῖς 86 
Similia librariis deberi in diem mihi fit certius. Quo plures 
verBo0 Codices et Codicum scripturas, crescit mihi copia exem- 
plorum unde liquido &ppareat quam sint scribae et Graeculi ad 
hoc genus vitii εὐεπίζοροι. In IeoCRATIS AN?cocle Baepissime σαυ- 
TOU Bervatum est, semel peccatur in 8. 38. & τοῖς αὐτοῦ παι- 
σὶν &y συμβουλεύσειας τούτοις αὐτὸς ἐμμένειν ἀξίου, ubi σαυτοῦ 
non minus esi necessarium quam in his ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΙΒ Cyrop. V]. 
9. 27. σὺ δὲ παράγγελλε τοῖς ἑαυτοῦ ἐφορᾶν Exdeg τοὺς xal 
αὑτόν. Quam vetus sit error locus noster arguit. 
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Pag. 77,9. χρησάσθωσαν αὐτῷ οἱ δικαςαὶ ὅ τι βούλονται: HYPE- 
RIDES neque in rep. neque verbis solebat μακεδονίξειν, itaque χρη- 
σάσθων scripserat, in cuius locum, ut sexcenties alibi, surrepsit 
novitia forma, cuius exempla quotquot apud veteres íficos le- 
guntur ad. constantem consuetudinem antiqui sermonis sunt re- 
fingenda. 

Va. 0. οὐ μόνον αὐτοί: αὐτοί Sunt οἱ μακεδονίξοντες, quod ab- 
surdum est. Emenda οὗτοι, Ài iudices; caeterum impeditus hio 
locus est et inconcinnus, ut periisse nonnulla credam et male 
coaluisse scripturae reliquias. 

Vs. 10. ὑπαντῶντας ὅταν προσίωσιν : at hoc quidem non facere 
humanum non est, nedum í//icae elegantiae. Corrige: προΐω- 
σιν, quando in. publicum prodeunt. 

Vs. 18. κατ᾽ Εὐξενίππου δὲ κολακείαν κατηγορεῖς : quam con- 
Stanter omnes ex ratione et usu (raecitatis omittunt praeposi- 
tionem, hanc HyPERIDEM unum semel addidisse credemus? dein- 
de pro τὴν αἰτίαν BAKIUS ταύτην τὴν αἰτίαν requirebat: et sane- 
quam aut hoc verum est aut τοιαύτην αἰτίαν. 

Vs. 20. ὡς ἐγὼ δὶς — ἐξήλεγξα οὐ προσήκοντα αὐτὴν Ey- 
κλήματα τῇ πόλει ἐγκαλοῦσαν: extrema haec locum im- 
pediunt et onerant: nemo, si abessent, desiderasset, opinor, 
quae vel quotidiani sermonis negligentiam dedecent. 

Vs. 28. de καὶ χώρα εἴη ἡ Μολοσσία αὑτῆς ἐν ἡ τὸ ἱερόν ἐς!ν, 
tenemus manifestum emblema. ΟἸΥΜΡΙΑΒ ita contendebat: 4g 
igiy ἡ χώρα, ἐν ἥ τὸ ἱερόν igi. Putidum erat et perineptum 
nominare partem regni, in qu& nobilissimum templum esset si- 
tum. Deinde poterat dicere: ὡς ἡ Μολοσσία εἴη αὑτῆς, quam- 
quam ne hoc quidein suspicione careret, quoniam καὶ Μολοττία 
erat dicendum. Of. NigBUHR in Lect. Histor. εὐ PAilolog. Part. 
III. pag. 271. Itaque nomen veteribus inauditum , inepte addi- 
tum, alieno loco insertum expungere dubitabimus? Utcumque 
vetus liber est, at istiusmodi interpolationes sunt aliquanto ve- 
tustiores. Quam vellem hoc tenerent ac persentirent omnes, 
qui antiquas Graecas litteras tractant. Non tam diu insulsa 
additamenta omne genus praeclarissimum quemque scriptorem 
inquinassent. Nune passim ia£ersirepit anser. olores et magistelli 
et scioli suas voculas interponunt Principum virorum orationi, 
plerumque ad interpretanda ea, quae nemo non intelligit, non- 
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numquam moleste et odiose obloquuntur. In animo est utrius 
que generis plurima exempla e diversissimis scriptoribus colle- 
cta et selecta cum philologis propediem communicare. Nunc 
duo apponam. TuucYDIDES scripserat V. 88. ἐςράτευσαν ἐς T0" Ap- 
yog — ὑπῆρχε δέ τι αὐτοῖς καὶ αὐτόθεν πρασσόμενον , rnagistellus 
adscribit scholion: αὐτόθεν : ἐκ τοῦ "Apyouc.  Puerulis hoc scri- 
pium esse apparet. Qui TmucYDIDEM inspiciet videbit hano loci 
esse nunc scripturam: ὑπῆρχε δέ τι αὐτοῖς καὶ ἐκ τοῦ "Apyous 
αὐτόθεν πρασσόμενον. CConirarii generis emblema nimium diu 
latuit in XEgNoPHoNTIS Cyropaed. VIII. 1. 44. ὥςε xa) οὗτοι αὐτὸν 
(οἱ δοῦλοι) ὥσπερ οἱ ἄριςοι πατέρα ἐκάλουν, ὅτι ἐπεμέλετο αὐτῶν. 
Subsannans aliquis adscripsit: ὅπως ἀναμφιλόγως ἀεὶ ἀνδράποδα 
διατελοῖεν: haec nunc pro ΧΕΝΟΡΗΟΝΤΕΙΒ leguntur. Sed δὰ Hr- 
PERIDERM redeo. Continuo sequitur: οὔκουν προσῆκεν ἡμᾶς τῶν 
ἐκεῖ οὐδὲ ἕν κινεῖν. Necesse est scribere προσήκειν. SCHNEIDEWINO 
haec ex OLYMPIADIS persona dici videbantur, quem vel ἡμᾶς re- 
fellit, Neque προσῆκεν dixisset matrona impotens, sed arro- 
ganiius προσήκει, quod nunc ex indirecta oratione pellucet. 

Vs. 80. ἐν ἀδικήματι ψηφίσησθε εἶναι: nove dictum et perpe- 
ram dictum pro ἐν ἀδικήματος μέρει. 

Pag. 78, 1. τῶν ῥητόρων ἐάν τις ἀδικῇ τοῦτον κρίνειν, ςρατηγὸς 
ἐάν τις xré: palam est excidisse ἤ post κρίνειν. 

Va. 8. τίνας οὖν κέκρικα καὶ εἰς ἀγῶνα καθέςακα ; Quid hoc 
verbi est καδέξακαϊ Ex sordibus sequioris Graecitatis esse sa- 
tis constat, Quid igitur? HyPERIDEMne eo usum librario nostro cre- 
demus? Non faciam, inquis. Neque ego. AtAenienses illis tem- 
poribus, et aliquanto post etiam, non ferebant τοὺς σολοικίζον- 
τας, Sed obstrepebant aut leniter admonebant, si quis extra 
Atticam natus sic peccasset. Ne DzEMETRIO quidem PoLIORCETAE, 
urbe post defectionem vi recepta, pepercerunt βαρβαρίξοντι, vid. 
PnuT. Moral. p. 189. A. Equidem suspicor καὶ εἰς ἀγῶνα xa- 
θέςξακα additamentum esse Graecuh. — AtÀeniensibus satis erat 
dixisse: τίνας οὖν κέκρικα; quidquid additnr male additur. Ex- 
spectant quos sit nominaturus. Continuo nominat. 

Va. 18. ὑπὲρ ὧν Φιλίππῳ ὑπηρέτει xal: Simplicissimum est re- 
cipere ὑπηρετήκει, quod SCHOEMANNO in mentem venit. 

Venio nunc ad locum pessime mulcatum, in quo uno quid 
in papyraceo libro scriptum fuerit neque oculis neque coniectu- 
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ra neque ulla ope reperiri potuit pag. 916, 4. Scripturae veteris 
hae sunt reliquiae: «c ἄλλοθι ποὺ OUTOL τὴν γνωμὴν ἂν σ χοιησᾶν ἡ 
ἐπ αὐτου TOU πραγματοσ καὶ πότε... ἀδικειυμασοκριν . . ενοσηουκακ 
eo. μοιδοκεισειδ. . αἰωπολυευκτε..... καιοιταυταγι. «....ἄντε- 
σοτιου .....« SIVOU . . . . EVTWIOIXOU[LEVMI. ICHNBIDEWIN haec ita 
constituit: ὡς ἄλλοθί που οὗτοι τὴν γνώμην ἂν σχοίησαν ἣ ix 
αὐτοῦ τοῦ πράγματος. 

Καὶ πότερον ἀδικεῖ ὑμᾶς ὑποκρινόμενος ἢ οὗ κακῶς ἐμοὶ δο- 
κεῖς εἰδέναι, ὦ Πολύευκτε' ἀλλ᾽ οἱ δίκαιοι ταῦτα γινώσκουσι 
πάντες ἐπεὶ οὐδὲν μέν ἐςιν οὐδαμοῦ dy τῇ οἰκουμένῃ, in quibus 
multa sunt quae improbes. Apparet scribam dedisse: x«i στό- 
τερον ἀδικεῖ ὑμᾶς ὃ κρινόμενος ἣ o0. — BCHN. οὑποκρινόμενος $8. e. 
συκοφαντῶν fidenter rescripsi , quod. sententia flagitabat." Αἱ ὑπο- 
κρίνομαι non est συκοφαντῶ, neque hoc flagitat sententia, sed 
ui haec verba cum superioribus coniungantur, quo facto luben- 
ter carebimus infelicibus coniecturis SCHNBRIDRWINI et SCHOEMANNI, 
quae in .Addendis afferuntur. Κακῶς ἐμοὶ δοκεῖς εἰδέναι dicitur 
Bignifilcare: ἀγνοεῖν ἐμοὶ δοκεῖς, quod mihi non videtur credi- 
bile: κακῶς εἰδότες pro οὐκ εἰδότες Saepiuscule occurrit, imprimis 
spud IBoCRATEM, Sed neque κακῶς οἶδα vel κακῶς εἰδέναι usquam 
- legitur neque haec interpositis aliis verbis dirimi possunt. Prae- 
lerea non possunt haec ἐσυνδέτως continuari. Quid sit scriben- 
dum tum demum intelligetur quum caetera evidenti emenda- 
tione restituta erunt. Dubitanter coniicio: καίτοι ταῦτά σ᾽ 
ἴσασι πάντες ὅτι, ubi scriba de more ισάσινπαντες posuerit. 
In caeteris credo meliora dari posse quam BS. dederunt: nam- 
que in οὐδὲν μέν ἐςιν οὐδαμοῦ dy τῇ οἰκουμένῃ et μέν nihili est 
et οὐδαμοῦ τῆς οἰκουμένης Graecum est. ΌΡΡΙθπἀ τη suspicor: 
ἴσασι πάντες ὅτι οὔτε δῆμός dew οὐδεὶς ἐν τῇ οἰκουμένῃ οὔτε μό- 
ναρχος οὔτ᾽ ἔθνος, ut A(Aenienses omnes, qui ubique sunt , animi 
magnitudine superare dicantur, non tantum Barbaros, qui 
Soli verbis οὔτε μόναρχος οὔτ᾽ ἔθνος significantur. 

Va. 19. τοσοῦτον οὗτοι ἀπέλιπον ὠκούσεσθαί τινα τοιοῦτον Adyoy: 
nihil vidi infelicius quam istud ἀκούσεσθαι de coniectura exple- 
tum ex .. δεσθαι. Ut vidi, ut supplevi: ὀπέλιπον προσίεσθαι. 
Idem ScHoRMANNUS repperit. SOHNREIDEWINUS vestigiis scripturae 
pressius insistens προσέσθαι probavit. Si quid iudico, librarius 
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προσέσθαι dedit, orator προσίεσθαι. Indicio esse poterit iunioribus 
lectio ὠπέλιπον ἀκούσεσθαι nihil esse tam absurdum quin verum 
et sanum videatur iis, qui codicum scripturis confidunt ,iafíniti- 
vus fuluri exigendus est ad norman talium, qualia eunt. ἐβούλοντο 
τιμωρήσεσθαι, &pievro ἄρξειν τοὶ, apud — Lobeckium post. PÀrgni- 
chum p. 747. sq. et. Kruegerum ad TTÀucyd. 1. 27. 2." annotavit 
haec SCHNEIDEWIN anie repertam veram lectionem.  Invertenda 
ratio est: quidquid de genere hoc docti collegerunt exigendum 
est ad normam talium, quale est ὠπέλιπον ἀκούσεσθαι, quod 
natum est ex errore. In locis ἃ ΠΟΒΕΟΚΙΟ allatis nihil est prae- 
sidii. Zosrwuw et Zosrwri similes liceat contemnere. Apud Aw- 
DOOID. de Myster. p. 15. 8. 184 pro: εἰ yàp ἐβουληθήτην με dmo- 
λεῖν καὶ τὼ θεώ, quod LOBROKIUS concoquere potuit, optimus 
liber ἐβουλέσθην qe ὠπολλύναι τὼ θεὼ dedit. Foedius etiam abu- 
titur loco DixARCHI in PuiLocL. S. 1. φάσκων κωλύσειν "ApraAoy 
εἷς τὸν Πειραιῶ καταπλεύσειν, nàIn καταπλεύσειν barbarum est 
pro καταπλεύσεσθαι, opinor. ARISTOPHANI ζητεῖς ἀναπείθειν reddi- 
tum est et ἤθελον θηήσασθαι HxmRODOTO, cuius pessime deprava- 
tus locus est IV. 111 et ioculariter corrupta verba VI. 187. 
ἐπιβουλεύοντας ἐπιχειρήσειν Qavivai ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ, ubi si μέλ- 
λοντᾶς ἐπιχειρήσειν repones, res et oratio sana erit. In Equi- 
(ibus AniST. 182 ἀξιῶ ἰσχύειν nunc legitur et πείθεσθαι ὠνάγκη 
in 4nabas; VII. 2. 15. Unus locus superest AESCHINIS in Clesipá. 
ὃ. 114. p. 69. διωμολογήθη δ᾽ αὐτῷ ἀποςαλήσεσθαι μνᾶς εἴκοσιν, 
ἐφ᾽ ᾧ τε βοηθήσειν τοῖς ᾿Αμφισσεῦσιν, quod unusquisque bene 
Aitice Bciens correxerit βοηθήσει, id BEKKERUS in libris repertum 
Bprevit. KnuzexRus quid attulerit vitiorum non vacat quaerere. 
Certum est nil prodesse κακοῖσιν ἰᾶσθαι κακά. 

Vs. 18. 9 spy atero: librario imputandum pro εἰργάζετο: eidem 
debetur τρία ἔτη pro τρί᾽ ἔτη, de quo genere errorum praestat 
nihil nunc quam pauca dicere. Satis esto iuniores philologos 
admonuisse veram et veterem scripturam in antiquissimis mendis 
Saepe optime servatam latere. Quid velim ostendet locus ΙΒΔΕῚ de 
NicosrRATI hered. ὃ. 8. p. 47. ᾿Αμινιάδης (leg. ᾽Αμειν.) δὲ υἱὸν 
αὐτῷ πρὸς τὸν ἄρχοντα ἧκεν ἄγων οὐδὲ τριετῇ γεγονότα. 'TPIETH 
male lectum servavit ΙΒΑΒῚ manum τρί᾽ ἔτη. 

Vs. 21. εἰληφέναι αὐτόν: cod. «..... leg. αὐτούς. 

Va. 24. ἐν ἀσφαλείᾳ κατέφησαν : vera scriptura est dy ἀσφαλεῖ, 


92 


Saepe 816 peccatur eodemque remedio utendum et apud álios et 
in Tmvovpips IL 75. 

Vs. 26. αἱ καινοτομίαι πρότερον ἐκλελειμμέναι; supplendum αἱ 
πρότερον ixA. et pro νῦν ἐνεργοῦνται (cod. evepyor cum sigla) 
dyspyol εἶσιν legendum , quod ScHNRIDEWIN in Addendis recte mo- 
nuit. In loco XzNoPHONTIS, quem attulit (de Fectt. IV. 2.), le- 
gendum est: ὅτι μὲν πάνυ πάλαι ἐνεργά ἐς! (rà ἀργυρεῖα) πᾶσι 
σαφές, non παλαιά. 

Vg. 8ὅ. ἀπορίαν ἐν τῇ πόλει παρασκευάζοντες : praepositionem 

expungit BAKIUS. 

Pag. 80, 2. μὴ περιίδητε αὐτόν : participium aliquod desiderant. 
Non esse opus ostendent hi loci. DxMosTH. i» 4paíur. p. 896. 
ἐγὼ δὲ τὸν πιςεύσαντα ἐμαυτῷ τοσούτῳ ἔφην ἧττον ὧν περιιδεῖν 
ὅσῳ φυγὰς ὧν καὶ ἀτυχῶν ἠδικεῖτο ὑπὸ τούτου. Arist. AcAarm. δδ. 

ὦ Τριπτόλεμε καὶ Κελεέ, περιόψεσθέ με; 
his locis ac similibus περιορᾶν est ἐγκαταλείπειν. Non est abu- 
tendum in hanc rem loco AnisSTOPHANIS in Nw). 124. 

ἀλλ᾽ οὐ περιόψεταί μ᾽ ὁ θεῖος Μεγακλέης 

ἄνιππον, ἀλλ᾽ εἴσειμι. 
Sed emendandum: ἄνιππον ὄντ᾽, 4AX epi. 

Va. 14. cu τειμωρη: ΒΒ. οὐ τιμωρῇ. attamen satis constat AtAe- 
sienses non aliter dixisse quam τιμωρεῖ, quales formas edi- 
tores modo recipiunt, modo aspernantur, ut res et casus tu- 
lerit. Recte nuper eas formas PLATONI constanter reddidit STALL- 
BAUMIUS. Alii, in his DiNDonrIUS in DEMOSTHENE , formas A/ficas 
subinde tantum revocarunt, δὲ Ari, tamquam aves, addicerent. 
Sed non minus futile est hoc auspiciorum genus quam quae 
olim ex pullis capiebantur. Erit aliquando ille dies, quum 
istam quoque eruditam superstitionem mens sanior delebit ac 
desinent studia nostra impedire homunculi, qui quam sint in 
anliquis Graecis litteris et sermone plumbei in HyPrnrDIS libra- 
rio nunc salis ostendisse videor. Restat unum vitium ab editori- 
bus commissum, v8. 16 ubi in Codice est BPAXTAETIEIIIQON, 
ediderunt βραχὺ δέ τι εἰπών. Verum esse quod reposui fidem 
faciet vel hic locns Lycunat: i Leocrat. ὃ. 146. βούλομαι δ᾽ ἔτι 
βραχέα πρὸς ὑμᾶς εἰπὼν καταβῆναι. 


Bcribebam ZLwgd.-Bat. m. Iunio. MDOCOLII. 


— HEN qii. 


ADDENDA 


AD 


ORATIONEM FUNEBR E M. 


Ex quo primum τὸν Ἐπιτάφιον λόγον Lugduni-Batsvorum 
ante hos ferme viginti annos (1858) edidi, multi multa ad eam 
orationem emendandam et textum melius certiusque quam 8 
primis Editoribus factum esset constituendum , magna cura et 
insigni acumine contulerunt. 

Ex his unus omnium optime iudicio meo de Hyperide me- 
ritus est F. Brass, qui in reliquis Oratoribus Atticis diu mul- 
tumque feliciter versatus Lipsiae apud Teubnerum anno 1869 
edidit HyPzmipi8 ORATIONES QuATTUOR cum ceterarum fragmentis, 
in qua Editione et reliquorum inventa cum pulvisculo collegit 
οὐ suis Hyperidi non mediocriter profuit. Ad huius igitur 
Editionis fidem mea recognoscam et sicubi meliora edoctus 
mutavi sententiam aui si quid novi αἱ δεύτεραι Qpovrl3ec suppe- 
ditarunt paucis simpliciter exponam. 


In principio v8. 1. Τῶν μὲν λόγων τῶν μελλόντων ῥηθήσεσθαι ---- 
χερί τε Λεωσθένους τοῦ epamM 
ΓΟΥΚΑΙΠΕΡΙΤΩΝΑλλων 
ΤΩΝΜΟΊΤΊΘΚΘΟΘΙΝΟΤΥΓτετε 
ΔΕΥΤΗΚΟΤΩΝΕΝ Τῷπο 
ΛΟΜΩΙΩΟΘΗΟΑΝΑΝδρες 
4TAGOIMA * *"**""* 


94 


quod olim supplevi Μάρτυρες ratus excidisse aliquid in hanc 
gententiam : μά(ρτυρές ἐςέ μοι, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι), ut τῶν λόγων 
μάρτυρές ἐςέ μοι coniungerentur, ea suspicio, ut nunc video, 
redarguitur loco vicino: οὐ γὰρ ἐν τοῖς τυχοῦσιν οἱ λόγοι ῥηθή- 
σονται ἀλλ᾽ ἐν αὐτοῖς τοῖς ΜΑΡΤΎΟΙ τῶν ἐκείνοις πεπραγ μένων. 
Non potuit enim facundus Orator idem bis invenuste iterare. 
Latet fortasse MAA:s« μέν, sed semper latebit quia reliqua 
pars loci funditus deleta eat. 


Vs. 10. ἀλλ᾽ ἐν αὐτοῖς τοῖς μάρτυσι τῶν ἐκεῖ πεπραγμένων. 
Rectissime emendatum est τῶν Íxs/NOIC πεπραγμένων. Codex 
exhibet: ΤΩΝ Zx€INOI; 7CIIPATMENAON. 


Vs. 18. Περὶ μὲν οὖν τῆς πόλεως διεξιέναι τὰ καθ᾿ ἕκαςφον τῶν 
πρότερον πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα οὔτε ὁ χρόνος ὃ παρὼν ἱκανός κτὲ. 
In Codice est: 

TOKAGCKACTONT (QNIIPO 
TEPONIIACANTHNEAAA 
óx4OTTC€OXPONOC. 

Quod Blass edidit TO καθ᾽ £xacov non fert neque natura 
rei neque usus dicendi. Non aliter enim quam τὰ καθ᾽ ἕκαςον, 
τὰ κατὰ μέρος ei Bim. dicitur. Reliqua nondum sunt ἐναργῶς 
emendata. Non enim diu placere potest τῶν πρότερον πεπραγ- 
μένων κατὰ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα, neque ὧν πρότερον εὐηργέτηκεν 
πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα. Amplius quaerendum censeo, τὸ δὲ ζητού- 
μενον &AcTÓv, nisi forte (ut saepius in hoc vitiosissimo libro) 
vetus lacuna partem verborum absorbsit. 


Va. 90. οὔτε ῥῴάδιον ἕνα ὄντα τοσαύτας καὶ τηλικαύτας πράξεις 
ἐπελθεῖν καὶ μνημονεῦσαι. Plane ab huius loci sententia 
alienum est €IIeA0eiv (Cod. ameA6cv). Melius est multo quod 
Sauppe coniecit ΔΙιελθεῖν, idque Blass. recepit in textum. — Op- 
limum fortasse erit διεξελθεῖν, quo in tali re omnes uti solent, 
ut Hyperides paullo ante: διεξιέναι τὰ καθ᾽ ἕκαςον, et vs. 89. 
πότερα περὶ TOU γένους αὐτῶν ἑκάςου διεξέλθω; οὐ va. 47. τὴν 
ἐν τῷ πολέμῳ διεξελθεῖν ἀρετήν, οἱ sic perpetuo Attici omnes. 

Al et 6Ξ et ΔΙΘΞ inter sese passim confundi non uno loco 
diligenter ostendimus. 
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Vs. 29. ὥσπερ yàp ὃ ἥλιος πᾶσαν τὴν οἰκουμένην ἐπέρχεται 
τὰς μὲν ὥρας διακρίνων κατὰ τρόπον. In Codice est 
ΔΙΑΚΡΙΝΩΝ..... ΡΕΠΟΝ. 
unde κατὰ τὸ πρέπον, εἰς τὸ πρέπον reponebant. Miror Β]88- 
sium non sensisse quam perverse in huiusmodi re τὸ πρέπον 
ponatur, id quod decet in Solis cursu scilicet. 


Post psuca in eadem comparatione de fole in Codice sic 

Bcriptum est: 

€IlIM....... καὶ ΓΘ 

ec n n n nOn. CKAI 

0... CKAIT(UINAAAsy 

&TZ4NT OQNTAONEéCTON 

B(oN XPHCIMÓN. 
Lacunam nunc sic explendam esse arbitror: ΘΠΙΜελόμενος xal 
Γιγνόμενος χορηγὸς ΚΑΙ τροφῆς xal τῶν ἄλλων ὁπάντων τῶν 
εἷς τὸν βίον χρησίμων. Frequens est in tali metaphora χορηγός. 
Cicero de Offic. II. 15. 59. as ἐμ id agis ut Macedones non te 
regem euwm sed mintsirum et praebitorem sperent fore? quem 
Graeci χορηγόν eum Cicero praebitorem appellavit. 


Vs. 26, οὕτως καὶ αὶ πόλις ἡμῶν διατελεῖ τοὺς μὲν κακοὺς 
κολάζουσα, τοὺς δὲ δικαίους τιμῶσα, τὸ δὲ ἴσον ἀνθρώποις καὶ 
ἀξίας ἅπασιν ἀμοιβὰς οἷς δεῖ διανέμουσα καὶ δαπάνας εἷς τὸ 
καθ᾽ ἡμέραν τοῖς Ἕλλησι παρασκευάζουσα. In Codice est: 

. HIIOAICHMAONAIAT6 
AGi rog ΜΕΝΚΑΚΟΥσΚΟΛΑ 
ΖΟυσα, τοὺς AG AIKAIOvC 
2... OACICONAN 
ern n 5 5» » BIACAIIACIN 
..257.55.». TOICACIAI 
ee os m on n n 5 5 5» XX&ÍIAATIA 
NAlc ........ ANTOIC 
ΕΛΛΗ͂σιν ......-..-.-.^* 


CA. 
unde Blass. edidit: τοὺς μὲν κακοὺς κολάζουσα, τοὺς δὲ δικαίους 
σον νον , τὸ δὲ ἴσον ὠντὶ τῆς πλεονεξίας ἅπασιν Φυλάττουσα, 


“τοῖς δὲ ἰδίοις κινδύνοις καὶ δαπάναις κοινὴν ἄδειαν παρασκευάζουσα. 
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quae meis multo meliora sunt. Retineam tamen meum τοὺς δὲ 
δικαίους TIMQCA: nam quod aliud verbum quam τιμῶν sen- 
tentiae magis esí accommodatum?  Felicissime repertum est 
τὸ δὲ ἴσον àyTI THC ΠΛΕΟΝΕξίας, idque φυλάττουσα sSup- 
plendum esse declarat. Caeterum minus placet κοινὴν ἄδειαν 
neque me id usquam legere memini. Multo magis arridet 
quod Fritzsche coniecit: τοῖς δὲ ἰδίοις κινδύνοις xad δαπάναις τὴν 
ἐλευθερίαν τοῖς Ἕλλησι παρασκευάζουσα. "Titillabant his Ora- 
tores civium aures. Demosthenes pag. 247. 2. συνῴδειν — ἀεὶ 
περὶ πρωτείων καὶ τιμῆς καὶ δόξης ἀγωνιζομένην τὴν πατρίδα καὶ 
πλείω καὶ σώματα καὶ χρήματα ἀναλωκυῖαν ὑπὲρ Φιλοτιμίας καὶ 
τῶν πᾶσι συμφερόντων ἢ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων ὑπὲρ αὑτῶν dya- 
λώκασιν ἕκαςοι. 

Reputanti autem quibus temporibus haec dicerentur, quum 
Athenienses victi et fracti simul bonas artes maiorum et pristi- 
nam potestatem amisissent, et neque τοὺς κακοὺς ἐκόλαζον neque 
τοὺς δικαίους ἐτίμων, nedum τοῖς ἰδίοις κινδύνοις xal δαπάναις 
τὴν ἐλευθερίαν τοῖς Ἕλλησι παρεσκεύαζον, miseratio subit animum 
οὐ venit in mentem loci apud Plutarchum in Praecepéis geren- 
dae reip. pag. 808. e. (Democrates) ἀναβαίνων εἰς τὴν ἐκκλησίαν 
ἔφη καθάπερ ἡ πόλις μικρὸν ἰσχύειν καὶ μέγα φυσᾶν. 

In sqq. rectissime video &missa sic suppleri: ᾿Αλλὰ περὶ μὲν 
τῶν κοινῶν πράξεων τῆς πόλεως ὥσπερ προεῖπον καταλείψω, περὶ 
δὲ Λεωσθένους καὶ τῶν ἄλλων τοὺς λόγους ποιήσομαι. quae Blassio 
debentur praeter πράξεων (ali ἔργων), quod Fritzsche et Com- 
paretti repererunt. . 


Vas. 82. ἀπορῶ δὲ πόθεν ἄρξωμαι λέγειν 9 τίνος πρώτου μνησϑῶ. 
Blass. ἄρξωμαι AÉy(Y1N contra dicendi usum οὐ τίνος πρῶτον 
(Sic Codex) praeter Oratoris sententiam.  Attulimus supra pag. 
10. ex Demosthene: ὡπορῶ ToU πρώτου μνησθῶ, ei ex Isocrate: 
ἀπορῶ — τίνος πρώτου μνησθῶ, et saepissime πρῶτος et πρῶτον 
inter se permiscentur. 


Vs. 49. ἐπαιδεύθησαν ὅπερ εἰώθασι νέους παιδεύειν. — Unice 
verum est quod Blass. edidit "Azep εἰώθασι. Non erat enim 
wnum genus studiorum, quibus iuvenilis aetas impertiri soleret, 
ged simul animum et corpus exercebant. 
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Vs. 4D. τοὺς δὲ γεγενημένους ἐν τῷ πολέμῳ ἄνδρας ὑπερβάλ- 
λοντας τῇ Aperi πρόδηλόν égiy ὅτι παῖδες ὄντες καλῶς ἐπαιδεύ- 
θησαν. Blass. edidit ἄνδρας ΟΥ̓ΤΩς ὑπερβάλλοντας τῇ ἀρετῇ. 
Nollem factum. ὝὙπσερβάλλειν τινί ponitur eleganter pro super- 
fativo: ὑπερβάλλειν πλούτῳ, ld esb πλουσιώτατον εἶναι, 0. τόλμῃ 
τολμηρότατον εἶναι, et in sexcentis aliis, ut in ζωίο: 

ὡτεχνῶς ὑπερβάλλουσι τῇ μοχθηρίᾳ. 

id est πάντων μοχθηρότατοί εἶσιν. Bic igitur ὑπερβάλλειν τῇ 
ἀρετῇ (ut apud Nepotem: omnes populos virtute superare) est 
ἄριφον εἶναι. Dixerat paullo ante: ἵν᾽ ἄνδρες ἀγαθοὶ γένωνται, 
et variandae orationis causa subiicit γεγενημένους ἄνδρας ὑπερ- 
βάλλοντας τῇ ἀρετῇ, id est γεγενημένους ἄνδρας ἀρίςους. lam 
vero er ipsa rei natura neque ἄριςος εἶναι neque τῇ ὠρετῇ 
ὑπερβάλλειν fert additum οὕτως, ut neque ὑπερβαλλόντως vel 
διαφερόντως adiectum οὕτως admittunt, quia non est in his 
gradatio aut τὸ πλέον καὶ τὸ ἔλαττον. Non erat igitur in Co- 
dice lacuna, sed versus: 

eNTOIIOA6MOIANAPgs 

TIIEPBAAAONTACTHIAPETHI. 
ut tot alii, non erat totus expletus. 


Vs. 50. Λεωσθένης γὰρ ὁρῶν τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν τεταπεινω- 
μένην καὶ τὴν δόξαν τὴν παλαιὰν κατεφθαρμένην ὑπὸ τῶν δωρο- 
δοκούντων παρὰ Φιλίππου. Bic olim huius loci labem sarciri 
oportere putabam nunc meliora edoctus. In Codice legitur: 

THNCAAAAAHAcANTETATICI 

" NOMENHNKAI..... ΘΠΤΗ 

. . IANKAT€OOAPMENHNTIIO 
Babington, Classen, fBauppe verum viderunt ΚΑΤ πστηΧΎ αν 
reponentes.  , Egregie misi quod spatio non sufficit ; itaque puncta 
addidi." BrASS. qui edidit τεταπεινωμένην καὶ ... κατεπτη- 
χυῖαν. Notum et frequens est in Attica perfectum κατεπτη- 
χέναι (reliqua tempora sunt poétarum). Nobilis est imprimis 
locus in Lycurgi Leocratea pag. 152. sq. ὁρᾶν δ᾽ ἦν ἐπὶ μὲν 
τῶν θυρῶν γυναῖκας ἐλευθέρας [περιφόβους] κατεπτηχυίας καὶ 
πυνθανομένας [εἰ ζῶσι] τὰς μὲν ὑπὲρ ἀνδρός, rà; δ᾽ ὑπὲρ πατρός, 
τὰς δ᾽ ὑπὲρ ἀδελφῶν. Agmnoscis duplex emblema. Κατεπτηχέναι 
est περίφοβον εἶναι, exanimalum esse metu, et sic omnia "apud 
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Hyperidem recte procedunt nisi quod tres literulae desideran- 
tur. Quantum video non aliae tres literae excogitari possunt 
quam: ὁρῶν τὴν Ἑλλάδα πᾶσαν τεταπεινωμένην καὶ "CTI xare- 
πτηχυῖαν, οὐ adhuc (e£ etiamtum) ezanimatam metu, id est Nox- 
DUM sese ez consternatione ei pavore collegerat , ETIAMTUM anria 
metu trepidabat. 

Κατεπτηχέναι eodem sensu legitur apud Demosthenem pag. 
49. 29. κατέπτηχε μέντοι ταῦτα πάντα νῦν οὐκ ἔχοντ᾽ ἄποςρο- 
Φήν. unde frequens est apud Veterum imitatores veluti Dionem 
Chrysostomum 'Tom. 11. pag. 427 Reisk. 4 Κίρκη ἐβούλετο τὴν 
οἴκησιν αὐτῆς φυλάττεσθαι ὑπὸ λεόντων δειλῶν καὶ κατεπτηχότων, 
et Aristidem "Tom. I. 62. κατεπτηχὸς τὸ ὑπήκοον καὶ ὑπὸ Φοβου 
δεδουλωμένον. et I. 129, κατεπτήχει καὶ ἔθνη καὶ πόλεις. οἱ Plu- 
tarchum in Pericle 95. 18. ἐξέπλευσεν ἐπ᾽ αὐτοὺς οὐ ---- κατε- 
πτηχότας ἀλλὰ καὶ πάνυ προθύμως ἐγνωκότας ἀντιλαμβάνεσθαι 
τῆς θαλάττης. οὐ in vita Caesaris 6. 2. τῆς Μαριανῆς (ςἀσεως), 
ἣ τότε κατεπτήχει --- κομιδῇ ταπεινὰ πραττούσης. 

Simplici verbo usus est Isocrates in Pippo pag. 94. a. 
(Alcibiades exsul) ὁρῶν τοὺς πρὸ αὐτοῦ ταύτῃ τῇ συμφορᾷ κεχρη- 
μένους ἐπτηχότας διὰ τὸ μέγεθος τῆς πόλεως. 

Mera est barbaries quod multis locis Codices exhibent: xa- 
τΑΠεπτηχὼς et ὑποπεστηχώς. 


Vs. 61. ἐντεῦθεν δ᾽ ἐλθὼν καὶ καταλαβὼν τὰς εἰσόδους, δι' 
ὧν καὶ πρότερον ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας oi βάρβαροι ἐπορεύθησαν. Rec- 
tissime legitur in Codice: ἐντεῦθεν δ᾽ ἐλθὼν εἷς Πύλας καὶ xa- 
ταλαβών, quod nescio quomodo me fugit. Deinde pro τὰς (εἰσὶ 
OAOTC optime reposuit Spengel τὰς ΠΑΡόδους, namque eo 
Sensu, quem locus requirit, non aliter Graece dicitur quam 
παριέναι et πάροδος, id est cum difficultate au periculo aut fur- 
(im aliquo penetrare, ut apud Herodotum III. 72. ἴθι ἐξηγ ico 
αὐτὸς ὅτεῳ τρόπῳ πάριμεν ἐς τὰ βασιλήϊα. φυλακὰς yàp δὴ 
διεςεώσας οἶσθά κου καὶ αὐτὸς, οὐ sic πάροδος appellatur difficilis 
iniroifus per angusias fauces in regionem undique allis montium 
$ugis circumdatam. 

Εἴσοδος alio senau dicitur, ut in notissimo versiculo Euripidis: 

κακῶν γυναικῶν εἴσοδοί μ᾽ ἀπώλεσαν. 
οὐ in parodia: 
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πολλῶν ἰατρῶν εἴσοδοί μ’ ἀπώλεσαν. 


Vs. 90. ἑώρων γὰρ τὴν μὲν πόλιν τῶν Θηβαίων οἰκτρῶς ἠφα- 
νισμένην ἐξ ἀνθρώπων, τὴν δὲ ἀκρόπολιν αὐτῆς φρουρουμένην ὑπὸ 
τῶν Μακεδόνων, τὰ δὲ σώματα τῶν ἐνοικούντων ἐξηνδραποδισ μένα, 
τὴν δὲ χώραν ἄλλους δια ΝΕΘΜΟ μένους. Mendum est in ultimo 
participio. ΚΑῚ in praecedentibus esset scriptum ὠφανιζομένην οἱ 
ἐξανδραποδιξζόμενα pro ἠφανισμένην οὐ ἐξηνδραποδισμένα quis id 
ferre potuisset? Non alia ratio est in διανεμομένους pro διᾶ- 
ΝΕΝΕΜΗμένους. Btatim post excidium "Thebarum veteribus 
incolis sub corona venumdatis Thebanus ager Macedonum ami- 
cis οὐ fautoribus assignatus est, qui eum inter sese partiti 
erant; in his unus erat Aeschines. Demosthenes de Corona 
pag. 299. 26. δῆλον γὰρ ὅτι σὺ μὲν ἀλγεῖς ἐπὶ τοῖς συμβεβη- 
κόσιν, Αἰσχίνη, καὶ τοὺς Θηβαίους ἐλεεῖς κτήματ᾽ ἔχων ἐν τῇ 
Βοιωτίᾳ καὶ γεωργῶν τὰ ἐκείνων. 


Vs. 108. οὐδένες γὰρ πώποτε τῶν γεγονότων οὔτε περὶ καλ- 
λιόνων οὔτε πρὸς ἰσχυροτέρους [οὔτε] μετ᾽ ἐλαττόνων ἡγωνίσαντο. 
Non persuasi Blassio οὔτε expungi oportere: aw//i wnquam pau- 
cioribus coptis cum validiore hoste dimicarunt. |i οὔτε retinebis 
prior pars οὔτε πρὸς ἰσχυροτέρους ἡγωνίσαντο ineptam continebit 
arrogantiam et vaniloquentiam, et secunda risum et iocum 
movebit. Complures enim πρὸς ἰσχυροτέρους pugnaverunt, ut 
apud Thermopylas, unde Simonidis epigramma: 

Mupiaciy ποτὲ τῇδε τριακοσίαις ἐμάχοντο 
ἐκ Πελοποννάσω χιλιάδες τέτορες. 
nec pauci fuere qui minorem exercitum quam Leosthenes duzerunt. 


Vs. 107. τὴν μὲν ἐλευθερίαν εἷς τὸ κοινὸν πᾶσιν κατέθεσαν, τὴν 
δ᾽ εὐδοξίαν ἀπὸ τῶν πράξεων ᾿Αἴδιον ςέφανον τῇ πατρίδι περιέθη- 
καν. Fugit me ratio quum ἄϊδιον reciperem pro ἴδιον. In 
Codice scriptum esse videtur πραξεωνίδιον et in Codd. anti- 
quioribus scribitur 7 et ὃ in litera im:/ia/i tantum. 

Deinde ipsa loci sententia requirit oppositionem: εἰς τὸ xoi- 
γόν — ἴδιον. 

Vs. 114. ὥςξε μήτε γυναικῶν μήτε παρθένων μηδὲ παίδων ὕβρεις 
ἀνεκλείπτους ἑκάςοις καθεςάναι. Omnes in his verbis operam 
&dhuc lusimus. Palam est nonnulla intercidisse. 
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Etiam in vicinia vs. 116 vera lectio reperiri nondum potuit. 
Editur: Φανερὸν δ᾽ ἐξ ὧν ἀναγκαζόμεθα xal νῦν "C(xeiw). — Dici- 
tur € non prorsus cerium esse. Esto, sed quid latet igitur in 
quatuor literarum lacuna: ὠναγκαζόμεθα καὶ νῦν * * * *? Diu 
et multum quaerendo nihil repperi. Quaerant acutiores. 


Vs. 198. φέρει γὰρ πᾶσαν εὐδαιμονίαν ἄνευ τῆς αὑτοῦ ὁ μείνας. 
Recepi olim infelicem admodum Babingtoni coniecturam. In 
Codice legitur: 

QCPECITAPIIACANETAAIMONIAN 
ANE€TTHCATTONOM-CINAC. 
unde Blass. rescripsit: Ψέγω γὰρ πᾶσαν εὐδαιμονίαν ἄνευ τῆς 
αὐτονομίας, quo nihil profiimus. Equidem multo labore ne 
sententiam quidem, in his verbis latentem expiscari potui, ne- 
dum verba quibus concepta fuerit. 


Vs. 140. οὐ γὰρ ἀνδρὸς ἀπειλὴν ἀλλὰ νόμου φωνὴν κυριεύειν 
δεῖ τῶν εὐδαιμόνων, — οὐδὲ ἐπὶ τοῖς κολακεύουσιν τοὺς δυνάςας 
καὶ διαβάλλουσιν τοὺς IIOAITAC τὸ τῶν ΠΟΛΙΤΩΝ ἀσφαλές, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ τῶν νόμων πίςει γενέσθαι. Ἐΐπ repetito πολίτας — 
πολιτῶν necessario consequitur idem de iisdem dici: τὸ τῶν 
πολιτῶν ἀσφαλὲς ἔςιν ἐπὶ τοῖς διαβάλλουσιν τοὺς πολίτας. | Àb- 
surdum hoc quidem est, ut calumniae, quae homines perdere 
soleant, nunc iis ipsis securitatem afferre dicantur. Sed para- 
tum est remedium.  Emenda: οὐδ᾽ ἐπὶ τοῖς κολακεύουσιν τοὺς 
δυνάςας καὶ διαβάλλουσιν τοὺς πολίτας τὸ τῶν ΠΟΛΛΩΝ Ze Qa- 
λὲς --- γενέσθαι. Dicuntur haec περὶ τῶν μακεδονιξόντων, qui 
Macedonibus adulabantur eL cives suos (adversarios et inimicos 
alterius factionis) apud eos calummiabantur. Negat igitur salutem 
οὐ securitatem populi (multitudinis civium, τῶν πολλῶν) ab Ais 
assentatorióus οἱ calumniatoribus pendere oportere, sed legum prae- 
eidio n1, quod sequissimum et verissimum est. 


Vs. 150. πῶς τούτους οὐκ εὐτυχεῖς κρίνειν δίκαιον ἢ πῶς ἐκλε- 
λοιπέναι τὸν βίον ἀλλ᾽ οὐκ ἐξ ἀρχῆς γεγονέναι καλλίω γένεσιν 
τῆς πρώτης ὑπαρξάσης; τότε μὲν γὰρ παῖδες ὄντες ἄφρονες ἦσαν, 
γῦν δὲ ἄνδρες ἀγαθοὶ γεγόνασι. καὶ τότε μὲν ἐν πολλῷ χρόνῳ καὶ 
διὰ πολλῶν κινδύνων τὴν ἀρετὴν ἀπεδείξαντο, νῦν δὲ ἀπὸ ταύτης 
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* *** γνωρίμους πᾶσι καὶ μνημονευτοὺς δι᾽ ἀνδραγαθίαν γεγονέναι. 
In Codice est NTNAAIIO 
TATTHCAZA0ADI ..... 'NOPIMOTC 

Sed vix ea scriptura discernitur. PBabington: ,44e ms. Àas 
been. corrected and is almost illegible, ἐξ seems to have had αξαθην, 
sbhich has been altered into αξαθαι.᾽᾽ Quia delirat Codex , vera lectio 
ex ipsius sententiae fundo indaganda superest. Neque id est 
admodum difficile in oppositione verborum, ubi contraria con- 
trariis respondent καὶ TOT 6 μὲν ἐν πολλῷ χρόνῳ καὶ διὰ πολ- 
λῶν κινδύνων τὴν ἀρετὴν ἀπεδείξαντο, ΝΥ͂Ν δὲ ἀπὸ ταύτης ἘΞἘ ἘΠΕ 
γνωρίμους πᾶσι καὶ μνημονευτοὺς γεγονέναι. In hac oppositione 
verbis ἐν πολλῷ χρόνῳ respondere debet δέαδίνε εὐθύς, et quae- 
rendum verbum unde sana et integra sententia γνωρίμους πᾶσι 
γεγονέναι suspensum fuerit. Unum tantum verbum Graecitatis 
copiae suppeditant quod prorsus rei congruat: quamobrem re- 
Stituendum esse censeo: νῦν δ᾽ àv) ταύτης ὝΠΑΡΧΕΙ €TOTC 
ψνωρίμους πᾶσι καὶ μνημονευτοὺς γεγονέναι. 

Compara Xenophontem in Cyropaedia ll. 1. 29. ὑπῆρχε δὲ 
πᾶσι τούτοις --- θεραπεύεσθαι ὑπὸ τῶν ἀρχομένων. et imprimis 
Demosthenem de Corona pag. 912. 22. ἐμοὶ μὲν ὑπῆρξε --- 
παιδὶ μὲν ὄντι Φοιτᾶν εἰς τὰ προσήκοντα διδασκαλεῖα ---, ἐξελ- 
θόντι δ᾽ ἐκ παίδων — καὶ τῇ πόλει καὶ τοῖς Φίλοις χρήσιμ ON 
εἶναι. 


Vs. 108. 'AAA' οὐκ. ἐν ταῖς ἰδίαις εὐπραξίαις: ἀλλ᾽ ἝΝ τῇ 
τούτων ἀρετῇ βεβαίως αὐτῶν ἀπολαύσομεν. Quid, quaeso, sibi 
vult praepositio ἐν in tali re? Nihil prorsus, namque sententia 
manifesto haec est: quod perpetuo ws fruimur iWlorum virtuti 
debetur , ἄλλα τῇ τούτων ἀρετῇ κτὲ. 


Vs. 169. Παρὰ ποίᾳ δὲ τῶν ἡλικιῶν οὐ μακαριςοὶ γενήσονται : 
Paullo integriora haec Blass. recte supplendo fecit: — μακαριςοὶ 
ψενήσονται; πότερον οὗ παρὰ τοῖς γεραιτέροις, οἵ ἄφοβον διάξουσι 
τὸν λοιπὸν βίον *** διὰ τούτους; ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῖς ἡλικιώταις 
ἘΠῚ, ἀλλ᾽ οὐ παρὰ τοῖς νεωτέροις * * 5 

Quod est in Codice reliquum: 

ΦΟΒΟΝΑξουσι τὸν λοιπὸν 
BIONKA . «...... cc 


TereNH......... 

AIATOTT ovs. 
fortasse in hunc modum redintegrari potest ut scribatur: ἄφοβον 
διάξουσι τὸν λοιπὸν βίον κα(κῶν ἀπαθεῖς) γεγενη(μένοι καὶ ἐλεύ- 
θεροι) διὰ τούτους. 


Vs. 172. ἐπ᾿ ἀμφότερα γὰρ ἐξέςαι ὑμνεῖν τὰ περὶ Λεωσθένους 
καὶ τῶν τελευτησάντων ἐν τῷ πολέμῳ El μὲν γὰρ ἡδονῆς ἕνεχεν 
ἐνκωμιάσουσιν τὰς τηλικαύτας καρτερίας τί γένοιτ᾽ ἂν τοῖς "EA- 
λησιν ἥδιον κτὲ. Blass. recepit ΔΙ᾽ ὠμῴφότερα, sed maneo in 
vetere sententia: ἐπ᾿ ἀμφότερα enim est ἤτοι ἡδονῆς ἕνεκεν ἢ 
ὠφελείας, ul Sequentia ostendunt. 


Vs. 177. εἰ δὲ ὠφελείας ἕνεκεν ἡ τοιάδε ἀνάμνησις γίγνεται, 
τίς àv λόγος ὠφελήσειεν μᾶλλον τὰς τῶν ἀκουόντων ψυχάς κτὲ. 
In Codice superest: 

CIAC .... 

KEeNHTOIAT ...... 

lCTINETAITICANAOTLTOC 
Babington supplevit: 5 τοιαύ(τη ἀνάμνησις) γίνεται, quod male 
retinui: ἀνάμνησις enim non est huius loci. Alii ἡ τοιαύτη 
σπουδή, καὶ τοιαύτη μελέτη cOniecerunt, quorum nihil satisfacit. 


Paullo melius esset 5 τοιαύτη μνήμη, Sed ne hoc quidem pla- 
cet. Amplius quaerendum. 


Vas. 199. οἵμαι δὲ καὶ — ᾿Αρμωόδιον καὶ ᾿Αριςογείτονα οὐδένας 
οὕτως αὑτοῖς οἰκειοτέρους 9*4 ὑμῖν εἶναι νομίζειν ὡς Λεωσθένη καὶ 
τοὺς ἐκείνῳ συναγωνισαμένους οὐδὲ ἐκείνοις ὧν μᾶλλον ἣ τούτοις 
πλησιάσειαν ἐν ὥδουι Melius haec constituenda sunt. Superest 
in Codice: 

OTOG€CNOTCOTT (2C 
ATTOICOIKCIOTCPOTCTM6GIN 
€CINAINOMIZeGIN. 

manifesto mendose. Satis placet quod Blass. edidit: οὐδένας 
οὕτως αὑτοῖς οἰκείους οὐδὲ πιςφοτέρους ὑμῖν εἶναι νομίζειν, Bed. ta- 
men iniicit scrupulum et comparativus πιςφοτέρους et ipsum 
σιςός in hoc argumento. 
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In iis, quae sequuntur, οὐδ᾽ ἐκείνοις ἂν μᾶλλον ἣ τούτοις 
πλησιάσειαν ἐν dàov , Codex exhibet: ΟΥ̓ΔΘ * * * NOIC, verum 
viderunt Sauppe et Aemil. Müller reponentes οὐδ᾽ '€T€POIC 
ἂν μᾶλλον ἣ τούτοις. Deinde diserte scriptum in Codice esi: 
IIAHCIACCIANENATOT, editur πσπλησιάσειαν ἐν ὥδου, sed 
quia optativus πλησιάσειαν nullo modo ferri potest, olim con- 
ieci πλησιάσαι ἂν ἐν &3ov restitui oportere. Nune video ἄν 
molestissime sic iterari et resecandum esse, ut locus sic con- 
stituatur: Οἶμαι δὲ καὶ --- ᾿Αρμόδιον καὶ ᾿Αριςογείτονα οὐδένας 
οὕτως αὑτοῖς οἰκείους --- εἶναι νομίζειν ὡς Λεωσθένη καὶ τοὺς 
ἐκείνῳ συναγωνισαμένους οὐδ᾽ ἑτέροις ἂν μᾶλλον ἣ τούτοις πλη- 
σιώσαι ἐν ὥὅδουν.  Repetita syllaba €N natum est primum IIAH- 
ZIAZAIEN deinde IIAHZIAZGIAN. 


Vs. 210. "Q  — ὑπερβαλλούσης ἀρετῆς xal ἀνδραγαθίας τῆς 
ἐν τοῖς κινδύνοις, ἣν οὗτοι παρασχόμενοι elg τὴν κοινὴν ἐλευθερίαν 
τῶν Ἑλλήνων ****. Sententia eorum, quae perierunt erat 
haec: μᾷλλον εἵλοντο μαχόμενοι ἀποθανεῖν ἢ τὴν πατρίδα καὶ 
ὅλην τὴν Ἑλλάδα ἐπιδεῖν τοῖς Μακεδόσιν δουλεύουσαν. 


In Epilogo pag. 8. post verba τῆς ἀρετῆς ἧς καταλελοίπασιν 
incuria exciderunt haec: οὐ γὰρ θρήνων ἄξια πεπόνθασιν ἀλλ᾽ 
ἐπαίνων μεγάλων πεποιήκασιν. ubi memorabilis est coniectura 
Leopardi apud Blassium: ΕἸ γὰρ θρήνων ἄξια πεπόνθασιν, αἱ 
statim sequitur: ΕἸ δὲ γήρως θνητοῦ μὴ μετέσχον "AAA! εὐδο- 
ξίαν ἀγήρατον εἰλήφασιν. Bed qui tritam Atticorum lectione 
habent surem non ferent durissimam ellipsin: 4AA' ἐπαίνων 
μεγάλων (ἄξια) πεποιήκασιν.  Rectissime se habebunt omnia in 
hac lectione: ΕἸ γὰρ θρήνων ἄξια πεπόνθχσιν, ἀλλ᾽ ἐπαίνων 
μεγάλων ΤΕΤΥΧήκασιν. εἰ δὲ γήρως θνητοῦ μὴ μετέσχον, ἀλλ᾽ 
εὐδοξίαν ἀγήρατον εἰλήφασιν. 


Ad pag. 48. ubi correximus: περὶ δὲ ᾿Αθηναίων τοὺς λόγους 
ποιούμενος, --- περίεργον ἡγοῦμαι εἶναι pro ποιούμενοΟΝ, οἱ 
apud Thucydidem: ὡς ἔγνω ἀδύνατος ἐσόμενος pro ἀδύνατους 
ἐσομένους, addendus est locus Thucydidis II. 74. οἱ Πλαταιῆς 
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ἐβουλεύσαντο ᾿Αθηναίου; μὴ προδιδόναι ἀλλ᾽ ἀνέχεσθαι καὶ γῆν 
τεμνομένην εἶ δεῖ δρῶντΑ, καὶ ἄλλο πάσχοντΑς ὅδ, τι ἂν ξυμ- 
βαίνῃ, ubi admonitus statim intelliges ὁρῶντες et πάσχοντες 
restitui oportere. 

In iis quae apud Thucydidem continuo sequuntum: ἐξελθεῖν ᾿ 
τε μηδένα ἔτι, ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ τείχους ἀποκρίνασθαι [ὅτι ἀδύνατα 
σφίσι ποιεῖν ἐςὶν ἃ Λακεδαιμόνιοι προκαλοῦνται], expunge fatuum 
emblema natum ex cap. 72. ἀπεκρίναντο αὐτῷ (Archidamo) ὅτι 
ἀδύνατα σφίσιν εἴη ποιεῖν ἃ προκαλεῖται. 

Sequitur: ἐντεῦθεν δὴ πρῶτον μὲν ἐς ἐπιμαρτυρίαν καὶ θεῶν 
καὶ ἡρώων τῶν ἐγχωρίων ᾿Αρχίδαμος [ὃ βασιλεὺς] κατέςη,, quasi 
quisquam quis esset Archidamus ille nescire potuisset. 


Mirum est quam patienter docti homines apud Thucydidem 
ferant quae otiosi lectores olim in margine sui libri adscripse- 
runt ut plurimum frigida et nullius momenti, veluti II. 3. 
Περικλῆς — ὑποτοπήσας, ὅτι ᾿Αρχίδαμος αὐτῷ ξένος ὧν ἐτύγχανε, 
μὴ πολλάκις ἣ αὐτὸς ἰδίᾳ βουλόμενος χαρίζεσθαι τοὺς ἀφροὺς 
αὐτοῦ παραλίπῃ [καὶ μὴ δμώσῳῃ)] 3 καὶ Λακεδαιμονίων κελευσάντων 
ἐπὶ διαβολῇ τῇ ἑαυτοῦ γένηται τοῦτο [ὥσπερ καὶ τὰ ἄγη ἐλαύνειν 
προεῖπον ἕνεκα ἐκείνου], προηγόρευε τοῖς ᾿Αθηναίοις κτέ. n his 
8i quis hoc agat sentiet verba ὥσπερ ---- ἐκείνου ab aliquo lectore 
annotata esse ex I. 127. τοῦτο δὴ τὸ ἄγος οἱ Λακεδαιμόνιοι 
ἐλαύνειν ἐκέλευον δῆθεν τοῖς θεοῖς (πρῶτον expunge) τιμωροῦντες. 
Non esse haec Thucydidis declarat primum pronomen ἐκείνου : 
narratur enim quid Pericles ipse apud animum cogitaret, deinde 
pluralis τὰ ἄγη ἐλαύνει. | Unum enim et unicum erat 
ἄγος. Of. I. 120. ἐκέλευον τοὺς ᾿Αϑδηναίους τὸ ἄγος ἐλαύνειν 
τῆς θεοῦ. ᾿ 

Quod expunximus: τοὺς ἀγροὺς αὐτοῦ παραλίπῃ [καὶ μὴ 
δμώσμ)] primum bis idem dicitur et sumta haec sunt ex sqq. 
τοὺς δ᾽ ἀγροὺς τοὺς ἑαυτοῦ — ἣν ἄρα μὴ δμώσωσιν οἱ πολέμιοι — 
ἀφίησιν αὐτὰ δημόσια εἶναι.  Variandae orationis gratia eodem 
Bensu primum παραλιπεῖν dixit, deinde μὴ δμῶσαι. 

Addam pauca. Plataeenses III. 58. sic Bpartanos deprecan- 
tur: dee xal τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιοῦντες ὅσια ἂν δικάζοιτε 
καὶ προνοοῦντες ὅτι ἑκόντας τε ἐλάβετε καὶ χεῖρας προϊσχομένους, 
ἔτι δὲ καὶ εὐεργέτας γεγενημένους διὰ παντός. ln his sd χεῖ- 
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pee προϊσχομένους adscripsit nescio quis in ora libri: ὁ δὲ 
νόμος τοῖς Ἕλλησι μὴ κτείνειν τούτους. — Recte monet quis- 
quis est sed non debebant haec verba post προὶσχομένους 
Thucydideis misceri. Neque enim Spartanos eius rei admonent 
Plataeenses, neque Thucydides suos lectores. 


Locus est apud Thucydidem I. 72. ubi praeter gravem inter- 
polationem verba contra auctoris sententiam disiecta sunt: 
ἔδοξεν αὐτοῖς — δηλῶσχι — περὶ ToU παντός — , καὶ ἅμα τὴν 
σφετέραν πόλιν [ἐβούλοντο] σημῆναι ὅση εἴη δύναμιν καὶ ὑπόμνησιν 
ποιήσασθαι τοῖς τε πρεσβυτέροις ὧν ἤδεσαν καὶ τοῖς νεωτέροις 
ἐξήγησιν ὧν ἄπειροι ἧσαν, νομίζοντες μᾶλλον à» αὐτοὺς ἐκ τῶν 
λόγων πρὸς τὸ ἡσυχάζειν τραπέσθαι [ἢ πρὸς τὸ πολεμεῖν] Ex- 
puncto duplici emblemate verba sic transpone: καὶ τοῖς τέ 
πρεσβυτέροις ὑπόμνησιν ποιήσασθχι ὧν ἤδεσαν καὶ τοῖς νεωτέροις 
ἐξήγησιν ὧν ἄπειροι ἦσαν. In vulgata lectione ve absurdo loco 
positum est. 


Perineptum scioli additamentum vitiat locum I. 126. ἤλασαν 
μὲν οὖν καὶ οἱ ᾿Αθηναῖοι τοὺς ἐναγεῖς τούτους. — τούς τε ζῶντας 
ἐλαύνοντες καὶ τῶν τεθνεώτων τὰ ὀξφᾷ ἀνελόντες [ἐξέβαλον]. Ne- 
que enim ullo verbo opus est, quia participia pendent ab 
ἤλασαν, et verbum ἐκβάλλειν vitiose usurpatur de ossibus pro 


ἐξορίξειν. 


ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσθα καὶ αὖτις. 


ADDENDA 
AD ORATIONEM 


ὑπὲρ Εὐξενίππου. 


Pag. 79. vs. 18. Διογνίδης : ,Διογνίδης nomen iniuria tentavit 
Cb. Διογενείδης potius, quod reponere vuli, non recte derivatum 
est."  BrASB. Neque Διογνίδης (Aloyvic) neque Διογενείδης quan- 
tum scimus usquam legitur. ltaque ex constanti Graecitatis 
analogia utra sit seriptura potior constituendum est. Quidquid 
nominum propriorum exit in — HC (—^cvc) habet patronymi- 
cum in — €IAHC, Λακράτης Λακρατείδης, Σωκράτης Σωκρα- 
τείδης, ᾿Αντιγένης (αὖ ostendimus) ᾿Αντιγενείδης, Θεαγένης Θεα- 
γενείδης, itaque Διογένης ex sese format Διογενείδης. — Hesy- 
chius: Διογενίδαι: γένος ᾿Αθήνησιν ἰθαγενῶν, cul ΔιογενΕῖδαι 
reddendum.  Bitne I an ΕἸ ubique scribendum non a Codicibus 
pendere vel Hyperidis libri papyracei satis declarant, in quibus 
haec stolidissime passim confundi videmus. 

Δίογνις (αὐ Θέογνις) non videtur fuisse Graecis in usu. 


Pag. 73. vs. 14. πλέονος μισθοῦντες τὰς αὐλητρίδας ἣ (δσου) 
ὁ νόμος κελεύει. Quod. olim opinabar ὅσου additum oportere 
mutavi sententiam et Blassio ceterisque assentior vulgatam 
lectionem esse sanissimam. 


Pag. 73. vs. 106. Εὐξένιππος δ᾽ (εἰσαγγέλλεται) ὑπὲρ τῶν 
ἐνυπνίων, ὧν Φησὶν ἑορακέναι" ὧν οὐδεμία δήπου τῶν αἰτιῶν τού- 
τῶν οὐδὲν κοινωνεῖ τῷ εἰσαγγελτικῷ νόμῳ. Pro ἑορακέναι in Co- 
dice scriptum est ἑωρακέναι.  Dlassius annotat: ἑορακέναι CÓ. 
solus." Non videntur igitur reliqui Editores a poétarum lec- 
tione recentes fuisse, apud quos ἑόρακα nunc constanter scribi- 
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tur, quam formam metrum ubique aut admittit aut postulat, 
Sed seribae assueti vitiosae formae ἑώρακα (ut ἑώρων) eam 
tantum non ubique iugulato metro substituerunt. Secunda 
Byllaba in ἑόρακα, ut in ἑάλωκα natura brevis est et producitur 
ubi ἡ αὔξησις accedit: ἑόρακα, ἑωράκη, ἑώρων, ἑάλωκα ἑαλώκη, 
ἑάλων producta media, quae corripitur in ZAGvai, ἁλούς. Τιἰ8- 
que ἑωράκη probum est, ut apud Platonem de Zip. pag. 328 c. 
διὰ χρόνου γὰρ καὶ ἑωράκη αὐτόν, Sed perfectum ἑόρακα habet 
Becundam brevem. Alexis Athenaei pag. 49. 6. 
ἑόρακας πώποτε 
ἥνυςρον ἐσκευασμένον; 

ubi Codex unicus Marcianus de more ἑώρακας exhibet. Machon 
Athenaei pag. 244. d. 

μὴ παρεόρακεν ᾿Αρχεφῶν τοὺς κωβίους ; 

B. Πτολεμαῖ᾽, ἑόρακε πρῶτος, ἀλλ᾽ οὐχ ἅπτεται. 
in Marciano est contra metrum παρεώρακεν et ἑώρακε. 
Contra in Aristophanis ZZ4esmopA. vs. 39. 

μῶν ὁ δασυπώγων; B. οὐχ ἑόρακας πώποτε; 
optimus omnium Ravennas antiquam formam ἑόρακας bis vs. 
92 et 39 incorruptam servavit. 'Tenemus igitur scribas mani- 
festos in Hyperide, cui suum ἑορακέναι restituendum esse 
apparet. 

In vicinia aperte mendosa et absurda est verborum compositio 
haec: ὧν οὐδεμία δήπον τῶν αἰτιῶν τούτων οὐδὲν κοινωνεῖ TQ 
εἰσαγγελτικῷ νόμῳ. In re tam simplici et trita non est alia 
compositio usitata quam: τῶν δ᾽ αἰτιῶν τούτων οὐδεμία δήπου 
οὐδὲν κοινωνεῖ τῷ εἰσαγγελτικῷ νόμῳ. 


Pag. 74. vs. 18. ἀσεβεῖ τις περὶ τὰ ἱερά" γραφαί (εἰσιν) 
ἀσεβείας πρὸς τὸν βασιλέα. φαῦλός ἐςι πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ yoy CIC: 
ὁ ἄρχων ἐπὶ τούτου κάθηται. ῬϑῈΡΡΙ]ΘΠΔΌΤΩ esse εἶσιν omnes con- 
sentimus. Blass. maluit γραφαὶ ἀσεβείας πρὸς τὸν βασιλέα 
εἶσίν edere; per me licet, οὐδὲν γὰρ διαφέρει. 

Plane gemellus locus est in oratione ὑπὲρ Λυκόφρονος col. 
10. 12. εἰσαγγελίαν δέδωκας ὑπὲρ ὧν γραφαὶ πρὸς τοὺς θεσμο- 
θέτας ἐκ τῶν νόμων εἰσίν. 

Non est opus τίς iterare in Φαῦλός de: (TIC) πρὸς τοὺς 
ἑαυτοῦ γονεῖς. Bimiliter enim in vicinia sine suspicione legi- 
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tur: ἀπαγωγῆς ἄξια ποιεῖ" ἀρχὴ τῶν ἕνδεκα xaÜlewxey. Bed 
non ferenda est in Hyperide forma τοὺς vovCIC pro vov€AC. 
Multos alios scriptores Atticos hac labe commacularunt prae- 
sertim Xenophontem. 

Notus est locus Helladii apud Phot. B:b/iotà. pag. 589. 25. 
Bekk. εἰ δὲ xal Ξενοφῶν εἴρηκε τοὺς νομεῖς οὐδὲν θαυμαςόν, 
ἀνὴρ (ἐν del) ςρατείαις σχολάζων καὶ ξένων συνουσίαις εἴ τινα 
παρακόπτει τῆς πατρίου φωνῆς. Decepit hominem vitium libro- 
rum in Cyrop. I. 1. 2. ubi vide L. Dindorfium. 


Pag. 74. vs. 19. ὑπὲρ τίνων οὖν ᾧεσθε δεῖν τὰς εἰσαγγελίας 
γίγνεσθαι; τοῦτ᾽ ἤδη καθ᾽ ἕκαςον ἐν TQ νόμῳ ἐγράψατε. Miror 
quo pacto Blassius, qui inter legendum hoc agere solet, Codi- 
cis lectionem ΟΙεσθε pro ὨΙεσθε retinere potuerit. Quarum 
igilur rerum subilaneas nominis delationes PUTABATIBS feri oportere, 
quum eam legem scriberetis? non PUTATIS &usc quum olim lata 
lex est. 


Pag. 75. vs. 5. οὐδὲ βοηθεῖν οὐδένα φὴς δεῖν αὐτῷ οὐδὲ cwva- 
γορεύειν. Codex HC (non HIC) idque rectissime Blass. reti- 
nuit. Nulla est enim iusta causa cur contra certam analogiam 
Qc scribatur, sed quia in Codd. Mss. ita passim scribi solet, 
irrepsit error et pertinaciter haeret. Quo tandem pacto ΦΗΜΙ, 
$HC, 4HCI possunt τὸ προσγεγραμιμένον 1 admittere! 


Pag. 75. vs. 0. ἀλλὰ παρακελεύε!ϊ τοῖς δικας mig μὴ ἐθέλειν 
ἀκούειν τῶν ἀναβαινόντων. Codex παρακελεύηϊ, quod Blassius 
intactum reliquit. fatis tamen constat omnibus 'Arrixiel scri- 
bentibus secundam personam verborum in —ogai et ---οὔμαι 
in —-€I exire. Unanimi consensu nunc hae formae ubique 
redditae iam sunt Tragicis, Comicis, Platoni, Isocrati, Demose- 
theni, ceteris. In optimo quoque et antiquissimo Codice sae- 
pius —HI scribitur, sed non raro —€I. [πη deterioribus — €I 
Atticum constanter in —HI depravstum videmus, ut apud 
Hyperidem et h. 1. et pag. 80. vs. 14. εἶτα σὺ — οὐ ΤΕΙΜΩΡΗ 
pro Tikopei. d 

In hac re tricantes librarios ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ tenemus in Hype- 
Fidis oratione ὑπὲρ AuxdQpovos col. IIL. vs. 21. ἐγὼ παρακολου- 
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θῶν ὅτε Χάριππος ἐγάμει τὴν γυναῖκα παρεκελευόμην αὐτῇ ὅπως 
μὴ πλησιάζῃ Χαρίππῳ ἀλλὰ διαφυλάξει! αὑτήν. Verum esse 
πλησιάσει! vel solum sq. διαφυλάξει!χ͵. declarat. 

Quam saepe multis exemplis ostendimus fw/«rum post ὅπως 
ei ὅπως μή etiam cum immani barbarismo in aorisíum converti 
Bolere. 


Pag. 75. vs. 7. καίτοι τί TovTOT ἐν τῇ πόλει βέλτιον 3 
δημοτικώτερόν ἐςιν — ἢ ὁπόταν τις — μὴ δύνηται ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
ἀπολογεῖσθαι, τούτῳ τὸν βουλόμενον τῶν πολιτῶν ἐξεῖναι ἀναβάντα 
βοηθῆσαι; In Codice scriptum est: 

καιτοι τι TOTT ON «ev TX πόλει βελτειον. 
Singularem numerum τούτ ΟΥ esse prorsus necessarium et gine 
mora reponendum res ipsa clamat. De «za enim et cería re 
germo est, de qua ταῦτα poni non potest. Sic Aristophanes 
in Píuto: 
καίτοι τούτου τοῖς ἀνθρώποις τί Ày ἐξεύροι τις ἄμεινον ; 

et respondetur: οὐδέν, ut supra correximus pag. 98. et similia 
his τί τούτου βέλτιον, αἴσχιον cet. leguntur ubique locorum. 
Sed quum olim τούτου pro τούτων reponeremus emendationem 
loci non perfecimus. Nempe repetita syllaba TOT scribendum: 
καίτοι τί τούτου TON ἐν τῇ πόλει βέλτιον; Paene gemellus 
huic locus est de eodem argumento ὑπὲρ Λυκόφρονος col. 8. 
v8. 26. πότερ᾽ οὐκ ἔννομόν ἐς! τοῖς κρινομένοις τοὺς οἰκείους καὶ 
τοὺς Φίλους βοηθεῖν ἣ few τι ΤΩΝ ἐν τῷ πόλει TovTÉYN δημο- 
τικώτερον τοῦ τοὺς δυναμένους εἰπεῖν τοῖς ἀδυνάτοις τῶν πολιτῶν 
κινδυνεύουσι βοηθεῖν; Emendandum est: ἢ few τι τῶν ἐν τῇ 
πόλει TOUTOT δημοτικώτερον; Actum agis, o bone, dixerit aliquis: 
Schneidewin olim ila correxit , quem nemo sequitur. Contra Kayser 
et Caesar ,uírobique" (in Euxenippea et ἢ. l. vulgatam ,defen- 
dunt". Sed nihil est tam absurdum, quod non ab aliquo de- 
Jfendatur. Quid si demonstravero τούτου verum esse et πειθα- 
νάγκην &dmovero? Vide quid continuo sequatur: τί —ToUT(YN 
δημοτικώτερον TOT τοὺς δυναμένους εἰπεῖν τοῖς ἀδυνάτοις βοηθεῖν; 
Num forte putas τούτων et TOT amice conspirare et apte 
eoiré? Dabisne mihi ubi in appositione τοῦ sequatur τούτου 
praecedere oportere? Itaque 1110 loco: καίτοι τί τούτου τῶν 
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ἐν τῇ πόλει βέλτιον ἢ δημοτικώτερον; verum est et ἢ. l. ἔς!ν τι 
τῶν ἐν τῇ πόλει τούτου δημοτικώτερον; 


Pag. 75. ve. ll. ἀλλὰ vh Δία αὐτὸς τοιούτῳ πράγματι οὗ 
κέχρησαι, ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἔφευγες τὸν ἀγῶνα — δέκα μὲν συνηγόρους ---- 
ἠτήσω. Dlass. μὰ Δία iniuria requirit Có." — Agnosco meum 
errorem: νὴ Δία non est cum οὐ κέχρησαι coniungendum (quod 
esset manifesto soloecum), sed ad totum enuncistum pertinet 
συνηγόρους ἠτήσω et ἐκάλεις τοὺς βοηθήσοντάς σοι. 

Non debebat Blass. Spengelii coniecturam ἡρήσω pro ἠτήσω 
commemorare, namque αἱρήσασθαι pro ἑλέσθαι foeda est bar- 
baries. 


Pag. 75. vs. 28. ὁ δῆμος προσέταξεν Εῤξενίππῳ τρίτῳ αὐτῷ 
ἐγκατακλινῆναι εἰς τὸ ἱερόν. et pag. 70. vs. 20. τὸν δὲ 
κατακλινέντα εἰς τὸ ἱερόν. Non persuasi Blassio sic éyxa- 
τακλινῆναι οὖ κατακλινέντα emendari oportere pro lectione Co- 
dicis ἐγκατακλιθῆναι et κατακλιθέντα. Est operae pretium 
animadvertere, ubicumque Veterum loquendi usus cum recen- 
tiorum συνηθείᾳ pugnet, quam saepe vitiosa forma irrepat in 
monumenta Antiquitatis. 

Attici dicebant omnes constanter κατακλινῆναι (ei κατᾶκλι- 
νήσομαι!), ἐγκατακλινῆναι et συγκατακλινῆναι. Eadem constantia 
Graeculi κατεκλίθην cet. usurpabant, ut notavit grammaticus 
antiquus, cuius loeum supra emendavimus ad Aristophanis 
Aves vs. 122. 

ὥσπερ σισύραν ἐνγκατακλιΝῆναι μαλθακήν. 
Ἐγκατακλινῆναι: οὕτως "ATTIXol, ὡς ἐν Νεφέλαις (094): 
ἀλλὰ κατεκλινεὶς δευρί. 

τὸ δὲ κλιθῆναι κοινὸν. Est haec observatio vera et certa. 
Spectemus igitur ad hanc lucem OCodicum scripturas. Apud 
Platonem, cuius duos optimos Codices habemus, recte et or- 
dine scribitur ut in Symposio pag. 222. e. κατεκλίνη dv μέσῳ 
ἐμοῦ τε καὶ coU. et post pauca: 4AA' ἐγὼ παρὰ σὲ ἐλθὼν κατα- 
κλινήσομαι. Bed apud eundem vitiose legitur in P4Aaedro pag. 
229.0. σκιά τ᾽ ig) — καὶ πόα καθίζεσθαι ἣ Xv βουλώμεθα xa- 
τακλιθῆναι. et in Phaedone pag. 117. 6. ὁ δὲ κατακλίθη ὕπτιος. 
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Inspiciamus nunc Aristophanem. Recte Ravennas servat in 
Acharn. 981. ξυγκατακλινείς. et in Pespis 1208. 
TXU. ἀλλὰ δευρὶ κατακλινεὶς προμάνθανε 
ξυμποτικὸς εἶνα. 
οὐ in Nubióus 694. 
ἀλλὰ κατακλινεὶς δευρί. 
et in 4vibus 122. 
ὥσπερ σισύραν ἐνκατακλινῆναι μαλθακήν. 
sic Rav. ali ἐγκατακλιθῆναι. Sed idem Ravennas in Κ᾽ δρὶδ 
1210 scriptum habet: 
πῶς οὖν κατακλίνω; 
ὡδὶ κελεύεις κατακλιθῆναι: 
pro κατακλινῶ et κατακλινῆναι. et in Lysistrata 904. idem: 
σὺ δ᾽ ἀλλὰ κατακλίθητι μετ᾽ ἐμοῦ διὰ χρόνου. 
In Pherecratis Κοριαννοῖ apud Athenaeum pag. 48]. α. ipsa me- 
retricula ἡ Κοριαννώ cum nescio quo ita confabulatur: 
K. ἐκ τοῦ βαλανείου γὰρ δίεῷθος ἔρχομαι 
ξηρὰν ἔχουσα τὴν Φάρυγα. B. δώσω πιεῖν. 
K. γλίσχρον τε μοὐςὶ τὸ σίαλον νὴ τὼ θεώ. 
B. λάβ᾽, ὦ Συρίσκε, τὴν κοτυλίσκην. K. μηδαμῶς 
μικράν γε. κινεῖται γὰρ εὐθύς μοι χολή, 
ἐξ οὗπερ ἔπιον ἐκ τοιαύτης φάρμακον. 
Β. εἰς τὴν ἐμὴν οὖν ἔγχεον τὴν μείζονα. 
Sic enim haec scribenda et dividenda sunt. In Marciano 
unico teste scribitur: λάβω κυρίσοι τήν et εἰς τὴν ἐμὼὴν νῦν 
ἔγχεον. Eiusdem mulierculae sunt quae habet Athenaeus 
pag. 159. e. 
Φέρε δὴ κατακλινῶ. σὺ δὲ τράπεζαν εἴσφερε 
καὶ κύλικα κἀντραγεῖν iv ἥδιον πίω. 
ubi miror Meinekium κατακλίνω reponere volentem. Quid 
enim apertius est quam coniunctivos esse ex χατακλινῆναι et 
spud Aristophanem: 
πῶς οὖν κατακλινῶ; 
et apud Pherecratem: 
Φέρε δὴ κατακλινῶ. 
quibus locis antiqua forma in tuto est Restituendum est idem 
Diodoro Comico apud Athenaeum pag. 299. ὁ. 
οὗ à ὧν καλῶς ἐφρωμένην κλίνην ἴδῃ 
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συγκατακλιθεὶς κοσμίως 
ἀριςίσας ἑαυτόν, ἐντραγών, πιών 
ἀπέρχετ᾽ οἴκαδ᾽ οὐ καταβαλὼν συμβολάς. 
ei post pauca: 
πάντων ἀπολαύσας τῶν παρατεθέντων πιών 
ἀπέρχομ᾽ οἴκαδ᾽ ὥσπερ ὁ Ζεὺς ὁ Φίλιος. 
ubi σιών mendosum est ex superiore loco male repetitum.  Le- 
gendum videtur: 
πάντων Δ᾽ ἀπολαύσας τῶν παρατεθέντων TIAAIN 
ὠπέρχομ᾽ οἴκαδε. 
huic quoque συγκατακλιΝεὶς κοσμίως reddendum, ut et Sophilo 
apud Athenaeum pag. 640.d. 
κωμάσαι 
πρὸς τὴν Ταναγρικὴν δεῖ γὰρ iv ἐκεῖ κατακλιν εἰς 
ἐπιδορπίσηται τὰς ὀνείας ματτύας. 
pro vulgata κατακλιθείς. 
Videmus igitur tralaticium esse mendum, quod bis in papy- 
raceo libro invenitur. 
Sed Comicorum suavitate et leporibus delectatus digressus 
gum 8 proposito et iam ad Hyperidem revertor. 


Pag. 76. vs. 10. γράφεις τὰς ὀκτὼ φυλὰς ποιῆσαι ταῖν 
δυοῖν Φυλαῖν τὰ διάφορα. Quod pro ποιῆσαι rescripsi ποΡΙσαι, 
sciendum est minime raram hanc esse in libris confusionem. 
cf. Miscell. Crit. pag. 570. Τὸ διάφερον populari usu ponitur 
pro 5» τιμή pretium. Hinc simul intelligitur quamobrem pag. 
70. vs. 10. pro διὰ τί τὰς ἄλλας φυλὰς ἔγραφες αὐταῖς προσα- 
ποδιδόναι ᾿Αργύριον corrigendum sit τἀργύριον, id est τὸ διάφορον 
Blve τὸν τιμήν. 


Pag. 76. vs. ll. καίτοι εἰ μὲν ἴδιον ὃν τῶν Φυλῶν ἀφῃροῦ τὸ 
ὄρος πῶς οὐκ ὀργῆς ἄξιος εἶ; εἰ δὲ μὴ προσηκόντως εἶχον αὐτό 
xré. In Codice est: 

IIXQ3COTKOP 

LTHCASIOC — €IA€MH 
Necessarium εἶ in ἄξιος εἶ multi supplevimus, quia non omit- 
titur in secunda persona. Non assentitur Blassius: .10 diffici- 
lius (inquit) Aoc ἐπ loco εἶ excidere potuit, quod post ἄξιον spa- 


113 


üiun vacuwm est in codice." Bed quam saepe in hoc ipso Co- 
dice eadem syllaba aut male bis repetita est aut negligenter 
semel omissa. EKixempla sunt in oratione ὑπὲρ Λυκόφρονος. 


Codex. vera lectio. 

OIX &101 ol οἰκεῖοι. 
ακουεινκέλευειν ἀκούειν ΚΘ (καὶ) κελεύειν. 
αἰτίαι ΄ αἱ αἰτίαι. 

et in oratione ὑπὲρ Εῤξενίππου. 

εἰσαγγελιανανδουναι εἰσαγγελίαν δοῦναι. 
εβουλου ἐβούλου. οὗ. 

ἰδιον ἴδιον ὄν. 

δεινῶτον δεινότατον. 
καινοτομίαι καινοτομίαι αἱ. 
TOUTOV τούτου τῶν. 


Bic igitur ἄξιος εἰ δὲ μή scriba dedit pro ἄξιος €I, εἰ δὲ μή. 


Pag. 76. 20. τὸν δὲ κατακλινέντα εἷς τὸ ἱερὸν τοῦ δήμου κε- 
λεύσαντος μηδ᾽ ἐν τῇ ᾿Αττικῇ δεῖ ταφῆναι. Νὴ Δία, δεινὰ γὰρ 
ἐποίησεν κτὲ.  Babington edidit δεῖ τεθάφθαι; δεινὰ γάρ. Blass. 
δεῖ τεθάφθαι; Ναί" — δεινὰ γάρ. In hoc argumento non per- 
fectum (τεθάφϑα!) poni solet, sed aoristus ταφῆναι.  Hyperides 
ὑπὲρ Λυκόφρονος col 10. ll. κινδυνεύοντι οὐ μόνον περὶ θανά- 
του —, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τοῦ ἐξορισθῆναι καὶ ἀποθανόντα μηδὲ dy τῇ 
πατρίδι ταφῆναι. Praeterea ναΐ concedentis non est huius loci. 
Reposui νὴ Δία, ut pag. 75. 26. Nà Ala, rà yàp mempayuéva 
αὐτῷ δεινά ici καὶ ἄξια θανάτου. 


Pag. 77. vs. 6. οὐ μόνον οὗτοι ἀλλὰ καὶ οἱ ἄλλοι ᾿Αθηναῖοι 
ἴσασιν. Quod est in Codice οὐ μόνον ATTOI non esse tangen- 
dum Blassio assentior rectissime monenti: ΝΟ possunt iudices 
ceteris. civibus iia opponi, u£ accuratior notilia talium rerum i18 


adscribatur ." 


Pag. 77. 11. de Macedonum adulatoribus: οἱ ᾿Αϑηναῖοι ἴσασιν 
(inquit) τοὺς ξενίζοντας τοὺς ἐκεῖθεν ἥκοντας καὶ ὑποδεχομένους 
καὶ εἷς τὰ: ὁδοὺς ὑπαντῶντας ὅταν ΠΡΟΐωσιν. Codex ΠΡΟΟίωσιν, 
quod Blassius retinet ,cwm appropinquantes eos prospiciant in 


viam occurrunt." βοᾷ non est hoc in Graecis verbis. Adulato- 
5 
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res quum Macedones in publicum. prodirent ultro iis officiose oc- 
currebant, αὖ apud Horatium: 

Occurrit. quidam. notus mii nomine tanium - 

arreplaque manu quid agis dulcissime rerum" ? 
προσιέναι id οδὲ accedere ad aliquem significaret Macedones ultro 
nequissimis assentatoribus occurrisse, quod absurdum est. 


Pag. 77. vs. 18. ὑμῖν ᾿Θλυμπιὰς ἐγκλήματα πεποίηται περὶ 
τὰ ἐν Δωδώνῃ οὐ δίκαια ὡς ἐγὼ δὶς ἤδη — πρὸς τοὺς ἥκοντας 
παρ᾽ αὐτῆς ἐξήλεγξα [οὐ προσήκοντα αὐτὴν ἐγκλήματα τῇ πόλει 
ἐγκαλοῦσαν]. Ut locum molestum expedirem paullo calidius 
verba importuna expungi iussi. Nunc mutata sententia non 
tot verba deleri sed duo suppleri malim. Dixerat pag. 76. 29. 
ὅταν ἐκεῖνοι (Olympias οὐ Alexander) πρὸς τὸν δῆμον τὸν ᾿Αθη- 
ναίων ἐπιςξέλλωσι μὴ τὰ δίκαια μηδὲ τὰ προσήκοντα. Eodem 
modo nunc distinxibi οὐ δίκαια ἐγκλήματα et οὐ προσήκοντα 
atque ita scripserat: ἐγκλήματα πεποίηται --- οὐ δίκαια, ὡς 
ἐγὼ --- πρὸς τοὺς ἥκοντας παρ᾽ αὐτῆς ἐξήλεγξα (ΚΑΙ 'AIIG- 
AGIRA) οὐ προσήκοντα αὐτὴν ἐγκλήματα τῇ πόλει ἐγκαλοῦσαν. 


Pag. 77. vs. 21, ὑμῖν γὰρ ὁ Ζεὺς ὁ Δωδωναῖος προσέταξεν --- 
τὸ ἄγαλμα τῆς Διώνης ἐπικοσμῆσαι" καὶ ὑμεῖς πρόσωπόν τε 
ΚΟΟΜησάμενοι ὡς οἷόν τε κάλλιςον κτὲ,. Ορίλταϑ Kayseri emen- 
datio est πρόσωπόν τε ΠΟΙησάμενοι.  Induxerant scribam in 
errorem vicina ἐπικοσμῆσαι, κόσμον, ἑπεκοσμήσατε, quae quum 
ἔναυλα haberet ΚΟΟΜησάμενοι imprudens substituit. 


Pag. 77. vs. 28. Olympias Alheniensibus scripsit ὡς ἡ χώρα 
εἴη [ἡ Μολοσσία) αὑτῆς, iv 4 τὸ ἱερόν dew, οὐκοῦν προσήκειν 
ἡμᾶς τῶν ἐκεῖ οὐδὲ ἕν κινεῖν. Blass. $ Μολοττίᾳ correxit et sic 
locum ΒΒΗΌΙΩ esse opinabatur. Expungendum esse putidum 
emblema arguit &bsurda sedes, unde e margine irrepsit. In 
oraculo omnibus (iraecis et Atheniensibus praesertim notissimo 
gatis erat dicere: 5 χώρα ἐν ἧ τὸ ἱερόν deiy. 

Pro προσήκειν ἡμᾶς Codex HPOCHK6N exhibet. Quod correxi 
προσήκειν  Blassio non probatur, quoniam ,i/a imperfecti motio 
obscuratur." Sed nulla inest in his verbis ,$mperfecti motio." 
Recta oratio haec est: » χώρα ἐςὶν ἐμή" οὔκουν προσήκει! ὑμᾶς 
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τῶν ἐκεῖ οὐδὲ ἕν κινεῖν. quae quum in orationem indirectam con- 
vertuntur ponitur primum ὡς (vel ὅτι) cum optativo et additur 
infinilivus cum οὐκοῦν, οὖν, οὔκουν, γάρ, δή aut δῆτα aut 
similibus. 


Pag. 77. vs. 9l. ὡς τὰ ἐκεῖ οὐκ ὀρθῶς ἐπράξαμεν.  Resti- 
tuenda est solemnis crasis τὠχεῖ. δββίτω in his papyraceis 
Codd. veteres ac perpetuae crases resolutae sunt, ut in δυοῖν τὸ 
ἕτερον pro θάτερον multaque alia, quae in Codice mendose cir- 
cumferuntur. 


Pag. 77. vs. 929. ἐὰν δ᾽ ἐπὶ τοῦ γεγενημένου ἐῶμεν, τὰς Tpa- 
γῳδίας αὐτῆς καὶ τὰς κατηγορίας ἀφυρηκότες ἐσόμεθα. Lepidum 
et ἱοσοθπι usum nominis τραγῳδίας videmus. Cicero de Orat. 
II. 206. ,neque parvis in. rebus adAibendae sunt Àae dicendi faces 
— me irrisione digni pulemur δὲ Tragoedias agamus in nugis." 
et saepe sic éragoedias movere, ciere, excitare dicebant, si quis 
in re parva ac tenui magna uteretur pompa ac strepitu verbo- 
rum. fimiliter Hyperides ὑπὲρ Λυκόφρονος col. 9 20. ἵνα — 
ἐξῇ σοι τραγῳδίας γράφειν εἰς τὴν εἰσαγγελίαν οἵχσπερ νῦν γέ- 
γραῷας. ἔὅδθρθ de hac inani grandiloquentia τραγῳδεῖν iocose 
usurpatur, ut in illo: 

παῦσαι τραγῳδῶν ἀλλὰ πεζῇ μοι φράσον. 
et in Demosthenis loco de Corona pag. 229. 18. ἐφ᾽ οἷς ἀδι- 
κοῦντά με ἑώρα τὴν πόλιν οὖσί γε τηλικούτοις ἡλίκα νῦν éTpa- 
γῴδει [καὶ διεξήει apage fatuum emblema]. et de F. L. pag. 
400. 17. ποῦ δ᾽ ἅλες; ποῦ τράπεζα; ποῦ σπονδαί; ταῦτα γὰρ 
τραγῳδεῖ περμών. 


Pag. 77. vs. 89. οὐ γὰρ δήπου ᾿Ολυμπιάδι μὲν τὰ ᾿Αθήνησιν 
ἱερὰ ἐπικοσμεῖν ἔξεςιν, ἡμῖν δὲ τὰ ἐν Δωδώνῃ οὐκ ἐξέςαι.  Plu- 
rimum delectantur Oratores hac verborum compositione, quae 
apud omnes frequentissima est. Hinc supplendus locus ὑπὲρ 
Λυκόφρονος col. 99. 1. ***** ὁ γόμος συγκατηγορεῖν μὲν TQ 
βουλομένῳ κατὰ τῶν κρινομένων δίδωσι, συναπολογεῖσθαι δὲ κωλύει. 
Leg. OT ΓᾺΡ AHIIOT ὁ νόμος xri. 


Pag. 77. vs. 95. 'AAA' οὐκ few, ὦ Πολύευκτε, ὡς ἐμοὶ 
8* 
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Sox €I, ὅθεν κατηγορίαν οὐκ ἂν ποιήσαιο. Codex ὡς ἐμοὶ 3oxGIC, 
quod Blass. retinet δοκεῖ improbans. Sed δοκεῖς in hac ellipsi 
Boloecum est. Recte habet ἐξ ἅπαντος ἄν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖς, xa- 
τηγορίαν ἂν ποιήσαιο, quia optime dicitur ἐξ ὥπαντος ἄν μοι 
δοκεῖς κατηγορίαν ἂν ποιήσασθαι, Bed δοκεῖς μοι οὐκ εἶναι ὅθεν 
οὐκ ἂν ποιήσαιο inepta oratio est. Fortasse in AOKCICOG EN 
latet: ὡς ἐμοὶ δοκεῖ ᾿Οπόθεν, quod in ea re usitatissimum eat, 
quum ὅθεν de loco poni soleat, Eupolis ridens Socratem ita 
dicit (Meinek. F. C. II. p. 553). 

μισῶ δὲ καὶ τὸν Σωκράτην τὸν πτωχὸν ἀδολέσχην, 

ὃς τἄλλα μὲν πεφρόντικεν 
ὁπόθεν δὲ καταφαγεῖν ἔχοι τούτου παρημέληκεν. 


Pag. 77. vs. 87. καίτοι cs ἐχρῆν — τῶν ῥητόρων ἐάν τις 
ἀδικῇ τοῦτον κρίνειν, φρατηγὸς ἐάν τις μὴ τὰ δίκαια πράττῃ 
τοῦτον εἰσαγγέλλειν. Quia τὸ ὠσύνδετον in tali loco intolerabile 
est addidi 4, — τοῦτον κρίνειν ἢ ςρατηγὸς ἐάν τις xri. Blass. 
»xplveiy (ἢ) pessime C5." Tueor veterem sententiam: datur enim 
optio in qua 5 necessarium est. Von privatis hominibus (inquit) 
segolia (e facessere oporiebat, sed su oratorem aliquem aui prae- 
torem in sudiciwm adducere. 


Pag. 78. vs. 8. ᾿Αριςοφῶντα τὸν ᾿Αζηνιία. Nunc reposui 
᾿Αζηνιᾶ, quia satis apud me constat veteres Atticos hijs formis 
nisi contractis usos non fuisse, sed librariorum natio eas ubique 
praeterquam apud poétas vitiavit. Plurimum in ea re mes 
sententia a Blassii opinione discedit, qui ne Πειραιῶς quidem 
admittit negatque apud Hyperidem ,0omuia ad wormam severis- 
eimi Allicismi" exigenda esse. in Praefat. pag. XVL..,, Quid enim? 
(inquit) Hyperidem vel in vocabulis $psis neglegentiorem mwn. scimus 
ἐμ declinandis eis tam. diligentem. fuisse ^" 

Quando Francogallos videro, faceundos homines et argute 
loquentes et in ea re Atheniensibus similes, verbis formisqve 
vitiosis et 8 communi usu remotis utentes, tum demum de 
Hyperide et aequalibus huiuscemodi quid in animum inducam. 
Quis nostrum qui scribimus in verbis negligentior est et in iis 
declinandis indiligens? Nemo hercle, et Hyperidem putabimus? 
Scilicet in Codicibus Aegyptiacis V aut VI saeculis post Hy- 
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tur. Haeccine serio et laboriose refutari attinet? Equidem non 
arbitror. 


Pag. 79. vs. 4. In Codice est: 
KA 
K .. MOIAOKEICOGI 
A.. AIOIIOATETKT€ 
.. KAIOITATTATI 
OTIOT 
ecc s s. CTINOT 
A .... €. THIOIKOT 
MECENHOTTECMONAP 
XOCOTT66COGNOC. 
quae partim recte sic suppleta suni: κακῶς μοι δοκεῖς εἰδέναι, 
ὦ Πολύευκτε,..... ὅτι οὔτε πόλις ἐςὴν οὐδεμία ἐν τῇ οἰκουμένῃ 
οὔτε μόναρχος οὔτε ἔθνος. Sententia est absoluta et integra, 
Bed inseruerat aliquid quod nunc in lacuna absconditum est. 
Non est prorsus dissimile veri olim fuisse: εἰδέναι, ὦ 
Πολύευκτε, CT TG xa) οἱ ταὐτὰ γιγνώσκοντες σοί, ὅτι 
οὔτε πόλις ἐςίν xri.  Praeiit mihi Car. Müller (in Oratoribus 
Aiticis Paris 1858), qui reponebat: καὶ σὺ xal οἱ ταὐτὰ γινώ- 
cxoyreg πάντες, Sed quia quatuor litteris tantum locus est malui 
σύ τε ei verbis ταὐτὰ γιγνώσκοντες necessarium σοί addidi. 
Quod autem olim supplevi οὔτε δῆμός ἐςιν οὐδεὶς ἐν τῇ 
οἷκουμένῃ non repperi Oratoris manum. Verum vidit Kayserus: 
οὔτε πόλις ἐςὶν οὐδεμία. 
Pag. 79. vs. 19. τοσοῦτον οὗτοι ἀπέλιπον προσίεσθαί τινὰ 
τοιοῦτον λόγον ἣ τῶν ἀλλοτρίων ἐπιθυμεῖν. In Codice est: 
ΛΙΠΟΝ..... OC€C8GAI 
unde Blassius edidit: ὠπέλιπον τοῦ προσέσθαι, recte articulum 
inserens namque id mihi animadvertisse videor in hoc usu non 
admodum frequenti verbi ὠπολιπεῖν Veteres articulum addere, 
Plutarchum et sequiores non item. Isocrates Areopag. pag. 143 5. 
μικρὸν ἀπέλιπον τοῦ μὴ ταῖς ἐσχάταις συμφοραῖς περιπεσεῖν. Pro 
προσέσθαι dedi praesens προσίεσθχι quia ἐπιθυμεῖν sequitur.  So- 
lent enim ubi perinde bene praesens et aoristus ponitur fere 
semper praesens praesenti addere et aoristo aoristum. 
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Pag. 79. vs. 17. φήναντος γὰρ Λυσάνδρου τοῦ Ἐπικράτους 
μέταλλον TOU ΠαλληνέηΩς ἐντὸς τῶν μέτρων τετμημένον. Ambigo 
Sitne post Παλληνέως repetita syllaba scribendum: ' (C ἑντὸς 
τῶν μέτρων τετμημένον an Sana sit vulgata lectio. Additur ὡς 
in vicino loco pag. 79. 8. Τίσιδος ToU ᾿Αγρυλῆθεν ἀπογράψαν- 
τὸς τὴν Ἑῤθυκράτους οὐσίαν '(1C δημοσίαν οὖσαν. Sed hoc ut 
incertum in medio relinquo. Certior videtur error in ᾿ΕΝτὸς 
τῶν μέτρων τετμημένον. Est. locus Demosthenis qui hanc scri- 
pturam stabilire videtur πρὸς Πανταίνετον pag. 077. 5. κἂν 
ἄλλο τι ἀδικῇ τις περὶ τὰ μέταλλα καὶ τούτων εἰσὶ δίκαι. — 
ἂν τύφῃ τις, ἂν ὅπλα ἐπιφέρῃ, ἂν ἐπικατατέμνῃ τῶν μέτρων 
ἘΝτός. Bed clamat ipsa rei natura '€Króe τῶν μέτρων τετμη- 
μένον et ἂν "ClllxaraTiuvq τῶν μέτρων 'CKTí; unice esse 
verum. 


Pag. 79. 24. τὰς οὐσίας αὐτῶν ἐν ἀσφαλεῖ κατέςησαν.  Co- 
dex ΑΟΦΑΛΕΙΑ tralaticio errore, quem Blassius incorrectum 
reliquit. Ἐν ἀσφαλεῖ unice verum esse diligenter ostendi ad 
Thucyd. II. 75. in Par. Lectt. pag. 440. 


Pag. 79. 20. τοιγωροῦν αἱ καινοτομίαι αἱ πρότερον ἐκλελειμυ- 
μέναι. In. Codice est: ΚΑΙΝΟΤΟΜΙΑΙΠΡΟΤΕΡΟΝ. periit enim 
Syllaba AI repetita.  Articulum esse necessarium apparet et 8 
Blassio non esse revocatum miror. ,J/aque (inquit) movarwm 
venarum explorationes, quae aníea οὗ meium erani iwlermissae, 
ΗΟ i» opere sunt," 


Pag. 79. 27. τῆς πόλεως αἱ πρόσοδοι αἱ ἐκεῖθεν αὔξονται, ἃς 
ἐλυμήναντό τινες τῶν ῥητόρων ἐξαπατήσαντες τὸν δῆμον καὶ δα- 
σμολογήσαντες τοὺς ἔχοντας. ἴῃ Codice est: 

ΕΞ... 
THCANZCCTONA. 
MONKAIAACMOA... 
CANTECTOTCEK...... 
Reliqua supplementa certa sunt, sed quid latest in TOTCeK ...... 
adhuc quaeritur: nam quod a Schneidewino coniectum ἔχοντας 
recepi et ipsum friget (οὐδεὶς γὰρ τοὺς μὴ ἔχοντας δασμολονεῖ) 
et diserte €K * * * scriptum est. ὙἹάΘΟΡ mihi nunc Hyperidis 
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I»anum reperisse hanc: δασμολογήσαντες τοὺς ÉXAONTAC. 
Xenophon de Vectig. IV. 106. ἀκηκόαμεν ὅτι Νικίας ποτὲ ὁ Ni- 
κηράτου ἐκτήσατο ἐν τοῖς ἀργυρείοις χιλίους ἀνθρώπους, οὃς ἐκεῖνος 
Σωσίᾳ τῷ Θρᾳκὶ ἐξεμίσθωσεν, ἐφ᾽ ᾧ ὀβολὸν ἀτελῆ ἑκάςου τῆς 
ἡμέρας ἀποδιδόναι. — "Eyéyero δὲ καὶ Ἱππονίκᾳ ἑξακόσια ὠνδρώ- 
ποδα κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον τοῦτον ἐκδεδομένα, ἃ προσέφερε 
μνᾶν ἀτελῆ τῆς ἡμέρας. ei post pauca: ᾿Ατὰρ τί τὰ παλαιὰ 
δεῖ λέγειν; καὶ γὰρ νῦν πολλοί εἶσιν ἐν τοῖς ἀργυρείοις ἄνθρωποι 
οὕτως ἐκδεδομένοι. Vides plane idem esse ἐκδιδόναι οὐ ἐκμι- 
σθοῦν, ei quid sit δασμολογεῖν τοὺς ἐκδόντας luculenter demon- 
strat Plutarchus in XNicía cap. 4. 'Exéxrwro yàp (Nicias) ἐν τῇ 
Λαυρεωτικῇ πολλὰ καὶ μεγάλα εἷς πρόσοδον — καὶ πλῆθος dvopa- 
πόδων ἔτρεφεν αὐτόθι καὶ τῆς οὐσίας ἐν ἀργυρίῳ τὸ πλεῖςον εἶχεν. 
Ὅθεν οὐκ ὀλίγοι περὶ αὐτὸν ἦσαν αἰτοῦντες καὶ λαμβάνοντες. 
ἐδίδου γὰρ οὐχ ἧττον τοῖς ΚΑΚΩ(ς ΠΟΙΕΙ͂Ν δυναμένοις ἣ τοῖς εὖ 
πάσχειν ἀξίοις. taque ubi Teleclides Comicus inducit syco- 
phantam ita dicentem: 

τέτταρας δὲ μνᾶς ἔδωκε Νικίας Νικηράτου. 

ὧν δ᾽ ἕκατι τοῦτ᾽ ἔδωκε καίπερ εὖ εἰδὼς ἐγώ 

οὐκ ἐρῶ, Φίλος γὰρ ἀνὴρ σωφρονεῖν τ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ. 
intelligimus quid dicat: nempe homo ἐδασμολόγει τὸν Νικίαν 
τὸν χιλίους ἀνθρώπους ἐν τοῖς ἀργυρείοις Σωσίᾳ 'EKAONTA. 

locosa metaphora in δασμολογεῖν legitur etiam in oratione 

κατὰ Νεαίρας pag. 1955. 8. δίδωσιν αὐτῷ τἀργύριον ὃ παρὰ τῶν 
ἄλλων ἐραφςῶν ἐδασμολόγησεν. 


Ἐγὼ μὲν οὖν σοι, ὦ Ὑπερείδη, βεβοήθηκα ὅσα εἶχον. 


INDEX GRAECUR. 
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μοῖρα. τῶν πέντε τὰς δύο μοίρας (8) et sim. 62. 


Ο. 


ὀλιγοδεής — λιποδεής D8. 

096 ---- ὁμοίως 54. 

Ὅσλητες — ὃ πάντες 10. 

0, τι περ ὄφελος, ἄνθος, καθαρόν 71. 
οὐ interpolatum 34. 

οὐδένες 22. 

οὐκ ἦλθεν — οὗ κατῆλθεν 54. 

ΟΥΟ — oTe 89. 

ὄψεις oculi. 48, 


Παιανιᾷ et sim. 88. 
παριέναι, πάροδος 98. 
Πελληνέων — Πελληναίων 46, 
περίζωμα coquorum 65. 
περιζώματος (ix) OD. 
“περιζώματος ὄζειν OD. 
περιδεῖν Sine participio 99. 
περιτιθέναι, περιτίθεσθαι ςέφανον et sim. 18. 
πιθέσθαι — πείθεσθαι 01. 
πολλῶν — πολιτῶν 100. 
πορίσαι — ποιῆσαι 87. 112. 
πρό — πρός 91. 

προδιδάσκειν —— διδάσκειν 08. 
προδιορθοῦμαι 91. 

προεξᾷξαι 02. 
προκαταχειροτονεῖν 90. 
“προοφείλω — προσοφείλω 9. 
πρῶτος — πρῶτον 959, 90. 


σαυτῷ --- ἑαντῷ δῆ. 
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σημεῖον δέ. — γάρ 42. 
Συρβηνέων χορός 46. 
σχολῇ --- σχολή 09. 


T. 
ταμιεῖον — ταμεῖον GO. 
ταπεινωθήσεσθαι — ὠτιμωθήσεσθαι 96. 
τρί᾽ ἔτη — τριετῇ 91. 
τύφω, τέθυμμαι 28. 

T. 


ὑπάρχει τινὶ χρήσιμον εἶναι et sim. 101. 
ὑπερβάλλειν τῇ ἀρετῇ οἱ sim. 11. 97. 
ὑπό τι νυςάξειν, θορυβεῖν 0. 
ὑποπεπτωκώς DD. 

ὑπόχρεως — ὑπέρχρεως 80. 


Qus — dec 108. 


Φωκαιῶν — Φωκέων 40. 


χορηγός praebitor 95. 


INDEX SCRIPTORUM 


quorum loci tractantur. 


AZLIANI PFpistolae rusticae 28. 
AzsoHiNES 31. 935. 36. 40. 48. 
ΑΝΦΟΟΙΡΕΒ 36. 40. 
AxTiPHON DO. 
ARISTOPHANES. 
Aves 42. 
Equites 12. 98. 
Nubes 06. 68. 
Paz 42. 
Piutus 19. 97 sq. 42. 
Ranae 59. 
Thesmophoriazusae 12. 
CannmuíACHUB 58. 
DgwosTHENES 91. 32. 33. 94. 85. 97. 39. 40. 41. 49. 43. 49. 
DiwíARCHUS 97. 98. 39. 
Dio CmnYsosTOMUS 35. 
Dioponvu8 Comicus 111. 
Dioronus Ricunvs 30. 
HARPOCRATION 27. 
HzaLLADIUS apud PmorruM 108. 
Hxasvcumus 28. 45. 106. 
ΗΥΡΕΒΙΡΕΒ apud SToBAgUM 108. 
Isagus 48. 47. 
ISocRATES 10. 36. 37. 49. 55. D8. 
Lowamvwvus 26. 68. 
Lcuncvs in LaocRATBA 94. 97. 
Lx8sus 931. 35. 41. 42. 50. 
PHERECBATIB Κοοιαννώ lll. 


PrATO. 


Páaedo 111. 


PÀaedrus 111. 

de Rep. 90. 69. 107. 
SorHiLus Cowricus 119. 
STRATO CoMicus 18. 
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70. 


71. 
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VIII. 15. 
VIII. 25. 
VIII. 45. 
VIII. 50. 
VII. 67. 
VIIL 74. 
VIII. 88. 
VII. 92. 


XENARCHUB Cowicus 70. 
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